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Allgemeine Hinweise

Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Be-
A nutzung lhres Gerates diese
Originalbetriebsanleitung, handeln Sie
danach und bewahren Sie diese fir
spateren Gebrauch oder fiir Nachbe-
sitzer auf.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Das Gerét ist entsprechend der in die-

ser Betriebsanleitung gegebenen Be-

schreibungen und den Sicherheits-

hinweisen zur Verwendung als Mehr-

zwecksauger bestimmt.

Dieses Gerat wurde fiir den privaten

Gebrauch entwickelt und ist nicht fir

die Beanspruchungen des gewerbli-

chen Einsatzes vorgesehen.

- Das Gerat vor Regen schitzen.
Nicht im Auf3enbereich lagern.

- Asche und RuR dirfen mit diesem
Gerat nicht gesaugt werden.

Den Mehrzwecksauger nur benutzen

mit:

— Original-Filterbeutel.

— Original-Ersatzteilen, -Zubehor
oder -Sonderzubehor.

Der Hersteller haftet nicht fir eventuel-

le Schaden, die durch nicht bestim-

mungsgemaflen Gebrauch oder fal-

sche Bedienung verursacht werden.

Umweltschutz

&y, Die Verpackungsmaterialien sind

%8 recyclebar. Bitte werfen Sie die
Verpackungen nicht in den Haus-
mull, sondern fiihren Sie diese ei-
ner Wiederverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-

m== ner Verwertung zugefihrt werden
sollten. Bitte entsorgen Sie Altge-
rate deshalb Uber geeignete
Sammelsysteme.

Entsorgung von Filter und
Filterbeutel

Filter und Filterbeutel sind aus umwelt-
vertraglichen Materialien hergestellt.
Sofern sie keine eingesaugten Subs-
tanzen enthalten, die fir den Hausmiill
verboten sind, kdnnen sie Uber den
normalen Hausmll entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstof-
fen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen
unsere KARCHER-Niederlassung ger-
ne weiter.

(Adresse siehe Ruckseite)

Bestellung von Ersatzteilen
und Sonderzubehor

Eine Auswahl der am haufigsten bend-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehdr erhalten Sie
bei ihrem Handler oder bei ihrer KAR-
CHER-Niederlassung.
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Garantie

In jedem Land gelten die von unserer
zustandigen Vertriebsgesellschaft her-
ausgegebenen Garantiebedingungen.
Etwaige Stérungen an lhrem Gerat be-
seitigen wir innerhalb der Garantiefrist
kostenlos, sofern ein Material- oder
Herstellungsfehler die Ursache sein
sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich
bitte mit Kaufbeleg an Ilhren Handler
oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Sicherheitshinweise

- Dieses Gerét ist nicht daftir
bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
Zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.

- Kinder dlirfen das Gerét nur
dann verwenden, wenn sie
tiber 8 Jahre alt sind und
wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benut-
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

Kinder diirfen mit dem Gerét

nicht spielen.

- Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

- Die Reinigung und Anwen-
derwartung dirfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

- Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

- Gerét nach jedem Gebrauch
und vor jeder Reinigung/War-
tung ausschalten.

- Brandgefahr. Keine brennen-
den oder glimmenden Ge-
gensténde aufsaugen.

- Der Betrieb in explosionsge-
fahrdeten Bereichen ist unter-
sagt.

A\ Elektrischer Anschluss

Das Geréat nur an Wechselstrom

anschliel3en. Die Spannung

muss mit dem Typenschild des

Gerétes (ibereinstimmen.

A Stromschlaggefahr

Netzstecker und Steckdose nie-

mals mit feuchten Handen an-

fassen.

Netzstecker nicht durch Ziehen

an der Anschlussleitung aus der

Steckdose ziehen.

Anschlussleitung mit Netzste-

cker vor jedem Betrieb auf

Schéden priifen. Beschédigte

Anschlussleitung unverziiglich

durch autorisierten Kunden-

dienst/Elektro-Fachkraft austau-
schen lassen, um Gefdhrdun-
gen zu vermeiden.
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Zur Vermeidung von Elektroun-
féllen empfehlen wir, Steckdo-
sen mit vorgeschaltetem Fehler-
strom-Schutzschalter (max.

30 mA Nennauslése-Stromstér-

ke) zu benutzen.

A Warnung

Bestimmte Stoffe kbnnen durch

die Verwirbelung mit der Saug-

luft explosive Démpfe oder Ge-
mische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals

aufsaugen:

- Explosive oder brennbare
Gase, Flissigkeiten und
Stéube (reaktive Staube)

- Reaktive Metall-Stédube (z.B.
Aluminium, Magnesium,
Zink) in Verbindung mit stark
alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln

- Unverdiinnte starke S&uren
und Laugen

- Organische Lésungsmittel
(z.B. Benzin, Farbverdiinner,
Aceton, Heizél).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe

die am Gerét verwendeten Ma-

terialien angreifen.

Symbole in der
Betriebsanleitung

A Gefahr

Fiir eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Kérper-
verletzungen oder zum Tod
flhrt.

&N Warnung

Fiir eine méglicherweise gefahr-
liche Situation, die zu schweren

Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise gefahr-
liche Situation, die zu leichten
Verletzungen oder zu Sach-
schéaden flihren kann.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Aus- e e,
klappseite! %

m Diese Betriebsanleitung beschreibt
die auf dem vorderen Umschlag
aufgeflhrten Mehrzwecksauger.

m Die Abbildungen zeigen die maxi-
male Ausstattung, je nach Modell
gibt es Unterschiede in Ausstattung
und mitgeliefertem Zubehor.

Prifen Sie beim Auspacken den Pa-

ckungsinhalt auf fehlendes Zubehdr

oder Beschadigungen. Benachrichti-
gen Sie bei Transportschaden bitte Ih-
ren Handler.

El Saugschlauchanschluss

Abbildung EX1

= Zum Anschlieen des Saugschlau-
ches beim Saugen.

A Gerateschalter (EIN/AUS)

Abbildung
= Stellung I: Gerat ist eingeschaltet.
Stellung 0: Geréat ist ausgeschaltet.

El Tragegriff
= Zum Tragen des Gerates oder zum

Abnehmen des Geratekopfes nach
dem Entriegeln.
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4 Filterkassette und Entriege-
lungstaste

Abbildung =1,

Abbildung EA

= Zur Reinigung des Filters, Entriege-
lungstaste driicken, Filterkassette
herausklappen und entnehmen.

EH Zubehoraufnahme Haken

Diese Zubehdraufnahme ermdglicht
die Aufbewahrung von Saugdiisen und
Netzkabel.

@ Parkposition

Abbildung
2> Zum Abstellen der Bodenduse bei
Arbeitsunterbrechungen.

Behilterverschluss

Abbildung

> Zum Offnen nach auRen ziehen,
zum Verriegeln nach innen dri-
cken.

El Zubehoéraufnahme Behilter

Abbildung

= Diese Zubehdraufnahme ermdg-
licht die Aufbewahrung von Saug-
rohren oder sonstigem Zubehor.

El Lenkrolle

Abbildung

= Die Lenkrollen sind bei Ausliefe-
rung im Behalter untergebracht, vor
Inbetriebnahme montieren.

[ Filterbeutel

Hinweis: Zum Nasssaugen darf kein

Filterbeutel eingesetzt werden!

Abbildung

= Empfehlung: Zum Saugen von
Feinstaub den Filterbeutel einset-
zen.

0 Flachfaltenfilter
(bereits im Gerat eingesetzt)

Vorsicht

Immer mit eingesetztem Flach-
faltenfilter arbeiten, sowohl beim
Nass- als auch beim Trocken-
saugen!

[ Saugschlauch mit Verbin-
dungsstiick

Abbildung EXI

= Saugschlauch in Anschluss am Ge-
rat eindriicken, er rastet ein.

2 Zum Entnehmen Raste mit Dau-
men dricken und Saugschlauch
herausziehen.

Hinweis: Zubehdre, wie z. B. Saug-

birsten (optional) kdnnen direkt auf

das Verbindungsstlck aufgesteckt und
somit mit dem Saugschlauch verbun-
den werden.

Fur bequemes Arbeiten auch auf en-

gen Raumen.

Der abnehmbare Handgriff kann bei

Bedarf zwischen Zubehdr und Saug-

schlauch angebracht werden.

Siehe Position 13.

Empfehlung: Zum Bodensaugen

Handgriff auf Saugschlauch stecken.
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Abnehmbarer Handgriff

Abbildung

> Handgriff mit Saugschlauch verbin-
den, bis er einrastet.

Abbildung E

= Zur Abnahme des Handgriffes von
Saugschlauch, Raste mit Daumen
drucken und Handgriff abziehen.

Hinweis: Durch die Abnahme des

Handgriffes kbnnen Zubehdre auch di-

rekt auf den Saugschlauch gesteckt

werden.

Siehe Position 12.

Empfehlung: Zum Bodensaugen

Handgriff auf Saugschlauch stecken.

[l Saugrohre 2x0,5m

Abbildung
= Beide Saugrohre zusammenste-
cken und mit Handgriff verbinden.

[ Bodendiise
(mit Einsatzen)

= Zum Bodensaugen von trockenem
Schmutz, Einsatz mit zwei Birsten-
streifen in die Bodendiise einklip-
sen.

= Zum Bodensaugen von Wasser,
Einsatz mit zwei Gummilippen in
die Bodenduse einklipsen.

@ Fugendiise

= FurKanten, Fugen, Heizkérper und
schwer zugangige Bereiche.

Vorsicht

Immer mit eingesetztem Flach-
faltenfilter arbeiten, sowohl beim
Nass- als auch beim Trocken-
saugen!

Vor Inbetriebnahme

Abbildung

= Geratekopf abnehmen, Inhalt aus
dem Behalter nehmen.

= Behalter umdrehen, Lenkrollen in
die Offnungen am Behélterboden
bis zum Anschlag eindriicken.

= Geratekopf aufsetzen und verrie-
geln.

Inbetriebnahme

Abbildung EX1

= Zubehor anschlieRen.
Abbildung ER

= Netzstecker einstecken.
Abbildung

= Gerat einschalten.

Trockensaugen

Vorsicht

Nur mit trockenem Flachfalten-

filter arbeiten.

Vor dem Einsatz den Filter auf

Beschédigungen priifen und bei

Bedarf austauschen.

Abbildung

= Empfehlung: Zum Saugen von
Feinstaub den Filterbeutel einset-
zen.
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Hinweise Filterbeutel

- Der Fullgrad des Filterbeutels ist
abhangig vom aufgesaugten
Schmutz.

— Bei Feinstaub, Sand usw... sollte
der Filterbeutel haufiger ausge-
tauscht werden.

- Zugesetzte Filterbeutel kdnnen
platzen, deshalb den Filterbeutel
rechtzeitig wechseln!

Vorsicht

Saugen von kalter Asche nur mit

Vorabscheider.

Bestell-Nr. Basic-Ausflihrung: 2.863-

139.0, Premium-Ausflihrung: 2.863-

161.0.

Nasssaugen

2> Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit
bzw. Nasse auf richtigen Bodendu-
seneinsatz achten und entspre-
chendes Zubehdr anschliel3en.

&N Warnung

Bei Schaumbildung oder Fliis-

sigkeitsaustritt das Gerét sofort

ausschalten oder den Netzste-

cker ziehen!

Keinen Filterbeutel verwenden!

Hinweis: Ist der Behalter voll, schlief3t

ein Schwimmer die Saugo6ffnung und

das Gerat lauft mit erhdéhter Drehzahl.

Gerat sofort ausschalten und Behalter

entleeren.

Betrieb unterbrechen

Abbildung

= Gerat ausschalten.

Abbildung

= Bodendiise in die Parkposition ein-
hangen.

Betrieb beenden

= Gerat ausschalten und Netzstecker
ziehen.

Behalter entleeren

Abbildung

= Geratekopf abnehmen, mit Nass-
oder Trockenschmutz geflillten Be-
halter entleeren.

Gerat aufbewahren

Abbildung

= Zubehdr und Netzkabel am Gerat
verstauen und Gerat in trockenen
Raumen aufbewahren.

Pflege und Wartung

A Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungs-

arbeiten das Geréat ausschalten

und den Netzstecker ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten

an elektrischen Bauteilen dlirfen

nur vom autorisierten Kunden-

dienst durchgefiihrt werden.

AN Warnung

Keine Scheuermittel, Glas- oder

Allzweckreiniger verwenden!

Gerét niemals in Wasser tau-

chen.

= Gerat und Zubehorteile aus Kunst-
stoff mit einem handelstblichen
Kunststoffreiniger pflegen.

= Behalter und Zubehor bei Bedarf
mit Wasser aussptilen und vor der
Weiterverwendung trocknen.
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Flachfaltenfilter reinigen

Empfehlung: Nach jeder Anwen-

dung Filterkassette reinigen.

Abbildung

= Filterkassette entriegeln, heraus-
klappen und entnehmen, Schmutz
aus der Filterkassette Uber einem
Mulleimer ausleeren.

= Zur Reinigung des eingesetzten
Flachfaltenfilters, Filterkassette ge-
gen den Rand des Mulleimers klop-
fen. Flachfaltenfilter muss dazu
nicht aus der Filterkassette ausge-
baut werden.

Bei Bedarf Flachfaltenfilter separat

reinigen.

Abbildung

= Filterkassette entriegeln, heraus-
klappen und entnehmen.

Abbildung

= Flachfaltenfilter aus der Filterkas-
sette herausnehmen und ausklop-
fen.

= Bei Bedarf nur unter flieRendem
Wasser reinigen, nicht abreiben
oder abbursten.
Vor dem Gebrauch vollstandig
trocknen lassen.

= Zum Schluss den trockenen Flach-
faltenfilter wieder in das Geréat ein-
bauen. Filterkassette in das Gerat
einsetzen.

Hilfe bei Stérungen

Nachlassende Saugleistung

Lasst die Saugleistung des Gerates

nach, bitte folgende Punkte prifen:

= Zubehdr, Saugschlauch oder Saug-
rohre sind verstopft, Verstopfung
mit einem Stock entfernen.

Abbildung

=> Filterbeutel ist voll: Neuen Filter-
beutel einsetzen.

Abbildung

= Flachfaltenfilter ist verschmutzt: Fil-
terkassette herausnehmen und Fil-
ter reinigen (siehe Kapitel ,Flachfal-
tenfilter reinigen®).

= Beschadigten Flachfaltenfilter aus-
tauschen.

Technische Daten

Spannung 220 -V

1~50/60 Hz 240

Leistung Penn 1000|W

Netzabsicherung (tra- 10|A

ge)

Behaltervolumen 20|l

Wasseraufnahme mit 12|l

Handgriff

Wasseraufnahme mit 101!

Bodendiise

Netzkabel HO5VV-F
2x0,75

Schalldruckpegel 72|dB(A)

(EN 60704-2-1)

Gewicht (ohne Zube- 7,0 kg

hoér), MV 4

Gewicht (ohne Zube- 7,3 kg

hor), MV 4 Premium

Technische Anderungen vorbehal-
ten!

DE - 11
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General notes

Dear Customer,

Please read and comply with
A these original instructions
prior to the initial operation of your ap-
pliance and store them for later use or
subsequent owners.

Proper use

In accordance with the descriptions

and the safety information in these op-

erating instructions the appliance is in-

tended for use as a multi-purpose vac-

uum cleaner.

This appliance has been designed for

use in private households and is not in-

tended for commercial use.

- Protect the unit from rain. Do not
store outside.

- This device may not be used to
suck in ash and soot.

Use the multi-purpose vacuum cleaner

only with:

— Oiriginal filter bag.

— Original spare parts, accessories
and special accessories.

The manufacturer is not responsible

for any damages that may occur on ac-

count of improper use or wrong opera-

tions.

Environmental protection

&Y. The packaging material can be

%<9 recycled. Please do not place the
packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for
the proper recycling.
Old appliances contain valuable
materials that can be recycled.

m== Please arrange for the proper re-
cycling of old appliances. Please
dispose your old appliances using
appropriate collection systems.

Disposing the filters and filter
bags
Filters and filter bags are made from
environment-friendly materials.
They can therefore be disposed off
through the normal household garbage
provided you have not sucked in sub-
stances that are not permitted to be
thrown into household garbage.
Notes about the ingredients
(REACH)
You will find current information about
the ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased
to help you further in the case of ques-
tions or faults.

(See address on the reverse)

Ordering spare parts and
special attachments

At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare
parts that are often required.

You can procure the spare parts and
the attachments from your dealer or
your KARCHER branch office.

EN-5



Warranty

The terms of the guarantee applicable
in each country have been published
by our respective national distributors.
We will repair possible faults on your
unit free of charge within the warranty
period, insofar as the faults are caused
by material defects or defective work-
manship. Guarantee claims should be
addressed to your dealer or the near-
est authorized customer service cen-
tre, and supported by documentary ev-
idence of purchase.

Safety instructions

- This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skKills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
orthey have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

- Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

- Children must not play with
this appliance.

- Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

- Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervision.

- Keep packaging film away
from children - risk of suffoca-
tion!

- Switch the appliance off after
every use and prior to every
cleaning/maintenance proce-
dure.

- Riskoffire. Do not vacuum up
any burning or glowing ob-
Jects.

- The appliance may not be
used in areas where a risk of
explosion is present.

A\ Electrical connection

The appliance may only be con-

nected to alternating current.

The voltage must correspond

with the type plate on the appli-

ance.

A Risk of electric shock

Never touch the mains plug and

the socket with wet hands.

Do not pull the plug from the

socket by pulling on the con-

necting cable.

Check the power cord with

mains plug for damage before

every use. If the power cord is

damaged, please arrange im-

mediately for the exchange by

an authorized customer service
or a skilled electrician.

To avoid accidents due to elec-

trical faults we recommend the

use of sockets with a line-side
current-limiting circuit breaker

(max. 30 mA nominal tripping

current).

EN -6
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A Warning

Certain materials may produce

explosive vapours or mixtures

when agitated by the suction air!

Never vacuum up the following

materials:

- Explosive or combustible
gases, liquids and dust parti-
cles (reactive dust particles)

- Reactive metal dust particles
(such as aluminium, magne-
sium, zinc) in combination
with highly alkaline or acidic
detergents

- Undiluted, strong acids and
alkalies

- Organic solvents (such as
petrol, paint thinners, ace-
tone, heating oil).

In addition, these substances

may cause the appliance materi-

als to corrode.

Symbols in the operating
instructions

A Danger

Immediate danger that can
cause severe injury or even
death.

AN Warning

Possible hazardous situation
that could lead to severe injury
or even death.

Caution

Possible hazardous situation
that could lead to mild injury to
persons or damage to property.

Description of the
Appliance

lllustrations on fold-out AN
page!
m These operating instructions de-
scribe the multi-purpose vacuum
cleaners listed on the front cover.
B The illustrations show the maxi-
mum equipment; depending on the
model, there are differences in
equipment and supplied accesso-
ries.
When unpacking the product, make
sure that no accessories are missing
and that none of the package contents
have been damaged. If you detect any
transport damages please contact your
dealer.

El Suction hose connection

lllustration
= To connect the suction hose during
vacuuming.

;A ON/OFF switch for appliance

lllustration

> Position I: Appliance is switched
on.
Position 0: Appliance is switched
off

[Fl Carrying handle

= To carry the appliance or to remove
the appliance head after unlocking.

EN-7



A Filter cartridge and release key

lllustration

lllustration EA

=> Inorder to clean the filter, press the
release key, fold out and remove
the filter cartridge.

EH Accessory compartment, hook

This accessory compartment allows
the storage of suction nozzles and the
power cable.

I@ Parking position

lustration
> To rest the floor nozzle during work
interruptions.

Container closure

lllustration
=> Pull out to open, push in to lock.

El Accessory storage container

lllustration

= This accessory compartment al-
lows the storage of the suction
pipes or other accessories.

El Steering roller

lllustration

= The steering rollers are located in
the compartment when the appli-
ance is delivered. These must be
attached prior to starting up the ap-
pliance.

[ Filter bag

Note: Do not use a filter bag for wet

vacuuming!

lllustration

2> Recommendation: To vacuumfine
dust, use the filter bag.

EQ Flat fold filter
(already installed in the appli-
ance)

Caution

Always work with an inserted flat
pleated filter - during wet as well
as dry vacuum cleaning!

[ Suction hose with connecting
piece

Illustration

= Push the suction hose into the con-
nection on the appliance, it snapsin
place.

=> In order to disconnect it, push down
with your thumb and pull the suction
hose out.

Note: Accessories, such as suction

brushes (optional) can be directly at-

tached to the connecting piece and

thus connected to the suction hose.

For convenient working even in tight

spaces.

The removable handle can be attached

between the accessories and the suc-

tion hose if necessary.

See position 13.

Recommendation: In order to vacu-

um the floor, attach the handle to the

suction hose.

EN -8
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Removable handle

lllustration X1

= Connect the handle with the suction
hose until it snaps in place.

lllustration

= To remove the handle from the suc-
tion hose, press the notch using
your thumb and pull off the handle.

Note: Due to removing the handle, ac-

cessories can be directly attached to

the suction hose.

See position 12.

Recommendation: In order to vacu-

um the floor, attach the handle to the

suction hose.

[ Suctiontubes 2x0.5m

lllustration X1
= Put both suction pipes together and
connect them with the handle.

(g Floor nozzle
(with inserts)

= When vacuuming dry dirt off the
floor, clip an insert with two brush
strips into the floor nozzle.

= When vacuuming water off the
floor, clip an insert with two rubber
lips into the floor nozzle.

@ Crevice nozzle

= For edges, joints, heaters and hard
to reach locations.

Caution

Always work with an inserted flat
pleated filter - during wet as well
as dry vacuum cleaning!

Before Startup

lllustration

= Remove the appliance head and
take the contents out of the contain-
er.

= Turn the container, press in the
swivel casters in the openings at
the base of the container till the
end-point.

=> Insert and lock the appliance head.

Start up

Illustration
= Connect accessories.
lllustration EA
= Plug in the main plug.
Illustration
= Turn on the machine.

Dry vacuum cleaning

Caution

Work with a dry flat pleated filter

only.

Check the filter for damage prior

to installation and replace as

necessary.

lllustration

2> Recommendation: To vacuumfine
dust, use the filter bag.

Information filter bag

- The filling level of the filter bag de-
pends on the dirt that is sucked in.

- The filter bag needs to be replaced
more frequently while sucking in
fine dust, sand, etc.

- Clogged filter bags can burst -
therefore make sure to replace the
filter bag in a timely manner!

Caution

Vacuum cold ashes only when

using a pre-filter.

Order no. basic design: 2.863-139.0,

premium design: 2.863-161.0.
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Wet vacuum cleaning

= For vacuuming up moisture or wet-
ness pay attention to the correct
floor nozzle insert and connect the
corresponding accessories.

A\ Caution:

Do not use a filter bag!

Immediately switch the appliance off if

foam forms or liquids escape!

Immediately switch the appli-

ance off or pull the power plug if

foam forms or liquids escape!

Do not use a filter bag!

Note: If the container is full, a float

closes the suction opening, and the ap-

pliance works at a higher speed.

Switch off the appliance immediately,

and empty the container.

Interrupting operation

lllustration

= Turn off the appliance.

lllustration

= Hook the floor nozzle into the park-
ing position.

Finish operation

= Turn off the appliance and discon-
nect the mains plug.

Empty the container

lllustration BXEI

= Remove the appliance head and
empty the reservoir filled with wet or
dry dirt.

Storing the appliance

lllustration

=> Store the accessories and the
mains cable on the appliance and
store the appliance in dry rooms.

Maintenance and care

A Danger

Turn off the appliance and re-

move the mains plug prior to any

care and maintenance work.

Repair works may only be per-

formed by the authorised cus-

tomer service.

AN Warning

Do not use abrasives, glass or

universal cleaners! Never im-

merse the appliance in water.

= Clean the appliance and accessory
parts made of plastic with a com-
mercial plastic cleaner.

= If required, rinse the container and
accessories with water properly
and dry them before reuse.

Clean flat fold filter

Recommendation: Clean the filter

cartridge after every use.

lllustration =81

= Unlock, fold out and remove the fil-
ter cartridge, empty dirt from the fil-
ter cartridge over a waste bin.

=> In order to clean the inserted flat
pleated filter, knock the filter car-
tridge against the edge of the waste
bin. It is not necessary to remove
the flat pleated filter from the filter
cartridge.

If necessary, clean the flat pleated

filter separately.

lllustration =81

= Unlock, fold out and remove the fil-
ter cartridge.

lllustration

= Remove the flat pleated filter from
the filter cartridge and tab it out.
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= When necessary, clean under run-
ning water only, do not wipe or
brush down.
Allow to dry completely prior to use.
= Finally, reinstall the dry flat pleated
filter into the appliance. Insert the
filter cartridge into the appliance.

Troubleshooting

Decreasing cleaning power

If the suction power becomes less,

check the following points:

=> Accessories, suction hose or suc-
tion tubes are clogged, please re-
move the obstruction using a stick.

lllustration

=> Filter bag is full: Insert new filter
bag.

lllustration [EA

=> Flat pleated filter contaminated: Re-
move the filter cartridge and clean
filter (see Chapter "Cleaning the flat
pleated filter").

= Replace damaged flat folded filter.

Technical specifications

Voltage 220 -|V

1~50/60 Hz 240

Output P, 1000 | W

Mains fuse (slow- 10|A

blow)

Container capacity 2011

Water intake with han- 1211

dle

Water intake with floor 1011

nozzle

Power cord HO5VV-F
2x0,75

Sound pressure level 72 |dB(A)

(EN 60704-2-1)

Weight (without ac- 7,0 | kg

cessories), MV 4

Weight (without ac- 7,3 |kg

cessories),

MV 4 Premium

Subject to technical modifications!
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Consignes générales

Cher client,

A Lire cette notige orig_ipalg
avant la premiére utilisation

de votre appareil, se comporter selon

ce qu'elle requiért et la conserver pour

une utilisation ultérieure ou pour le pro-

priétaire futur.

Utilisation conforme

L'appareil est congu pour une aspira-
tion multi-usages, conformément aux
descriptions et consignes de sécurité
stipulées dans ce manuel d'utilisation.
Cet appareil ne doit étre utilisé que
pour un usage domestique.

- Protéger I'appareil de la pluie. Ne
pas l'entreposer a extérieur.

— Il estinterdit d'aspirer des cendres
et de la suie avec cet appareil.

N'utiliser I'aspirateur qu'en association

avec :

- le sac de filtrage original.

- des piéces de rechange, acces-
soires ou accessoires spéciaux ori-
ginaux.

Le fabricant décline toute responsabili-

té en cas de dommages dus a une uti-

lisation non conforme ou incorrecte de

I'appareil.

Protection de
I’environnement

&y, Les matériaux constitutifs de

Q‘@ 'emballage sont recyclables. Ne
pas jeter les emballages dans les
ordures ménageéres, mais les re-
mettre a un systéme de recy-
clage.
Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-

mm= clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de recy-
clage. Pour cette raison, utilisez
des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils
usés.

Elimination du filtre et du sac
du filtre

Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués
en matériaux recyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance
aspirée dont I'élimination est interdite
dans les déchets ménagers, vous pou-
vez les jeter dans les déchets ordi-
naires.

Instructions relatives aux ingré-
dients (REACH)

Les informations actuelles relatives
aux ingrédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a
votre entiére disposition pour d'éven-
tuelles questions ou problémes.
(Adresse au dos)
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Commande de piéces
détachées et d'accessoires
spécifiques
Une sélection des piéces de rechange

utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

Vous obtiendrez des pieéces détachées
et des accessoires chez votre reven-
deur ou auprés d'une filiale Karcher®.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de
garantie en vigueur sont celles pu-
bliées par notre société de distribution
responsable. Nous éliminons gratuite-
ment d’éventuelles pannes sur I'appa-
reil au cours de la durée de la garantie,
dans la mesure ou une erreur de maté-
riau ou de fabrication en sont la cause.
En cas de recours en garantie, il faut
s'adresser avec le bon d’achat au re-
vendeur respectif ou au prochain ser-
vice aprés-vente.

Consignes de sécurité

- Cetappareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de I'appareil.

- Des enfants ne peuvent utili-
serl'appareil que s'ils ont plus
de 8 ans et s'ils sont sous la
surveillance d'une personne
compétence ou Ss'ils ont regu

de sa part des instructions
d'utilisation de l'appareil et
S'ils ont compris les dangers
qui peuvent en résulter.

- Les enfants ne doivent pas
jJouer avec l'appatreil.

- Surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

- Le nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveil-
lance.

- Tenir les films plastiques

d'emballages hors de portée

des enfants, risque d'étouffe-
ment !

Mettre I'appareil hors service

apres chaque utilisation et

avant chaque nettoyage/en-
tretien.

Risque d'incendie. N’aspirer

aucun objet enflammé ou in-

candescent.

Il est interdit d’utiliser I'appa-

reil dans des zones présen-

tant des risques d’explosion.

A Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé uni-

quement au courant alternatif.

La tension doit étre identique

avec celle indiquée surla plaque

signalétique de I'appareil.

A Risque de choc électrique

Ne jamais saisir la fiche secteur

ni la prise de courant avec des

mains humides.

Ne pas debrancher la fiche sec-

teur en tirant le cable d'alimenta-

tion.
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Vérifier avant chaque utilisation
que le cable et la fiche secteur
ne sont pas endommageés. Un
céble d’alimentation endomma-
gé doitimmédiatement étre rem-
placé par le service aprés-vente
ou un électricien agrée.

Pour éviter des accidents élec-

triques nous recommandons

d’utiliser des prises de courant

avec un interrupteur de protec-
tion contre les courants de fuite
placé en amont (courant de dé-
clenchement nominal maximal

de 30 mA).

A Avertissement

Des substances déterminées

peuvent provoquer la formation

de vapeurs ou de mélanges ex-
plosifs par tourbillonnement
avec l'air aspiré.

Ne jamais aspirer les subs-

tances suivantes:

- Des gazes, liquides et pous-
siéres (poussieres réactives)
explosifs ou inflammables

- Poussiéres réactives de mé-
tal (p.ex. aluminium, magné-
sium, zinc) en rapport avec
des détergents alcalins et
acides

- Acides forts et lessives non
diluées

- Solvants organiques (p.ex.
essence, dilutif de couleur,
acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’ave-

rer agressives pour les maté-

riaux utilisés sur l'appareil.

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui
peut avoir pour conséquence la
mort ou des blessures corpo-
relles graves.

AN Avertissement

Pour une situation potentielle-
ment dangereuse qui peut avoir
pour conséquence des bles-
sures corporelles graves ou la
mort.

Attention

Pour une situation potentielle-
ment dangereuse qui peut avoir
pour conséquence des bles-
sures légeres ou des dom-
mages matériels.

Description de I'appareil

lllustrations, cf. c6té esca- 4O

motable !

m Ces instructions de service dé-
crivent l'aspirateur multi-usage dé-
crit sur la page de garde.

m Les illustrations montrant I'équipe-
ment complet, il peut y avoir des dif-
férences au niveau de I'équipement
et des accessoires livrés, suivant le
modéle.

Controler le matériel lors du déballage

pour constater des accessoires man-

quants ou des dommages. Si des dé-

gats dus au transport sont constatés, il

faut en informer le revendeur.

FR -7
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El Raccord du tuyau d'aspiration

lllustration =X
= Pour le raccord du tuyau d'aspira-
tion lors de I'aspiration.

H Interrupteur MARCHE/ARRET

lllustration
= Position | : appareil en circuit
Position 0: appareil hors circuit.

Poignée de transport

=> Pour porter I'appareil ou pour retirer
la téte de I'appareil apres le déver-
rouillage.

1 cassette filtrante et touche de
déverrouillage

lllustration

lllustration EA

= Pour nettoyer le filtre, appuyer sur
la touche de déverrouillage, ouvrir
la cassette filtrante et I'enlever.

EH Crochet de logement d'acces-
soires

Ce logement d'accessoires permet le
rangement des buses d'aspiration et
du cable d'alimentation.

I[@ Position de stationnement

lllustration
= Pour déposer la buse de sol pen-
dant les interruptions de travail.

Dispositif de verrouillage de la
cuve

lllustration

> Le tirer vers I'extérieur pour 'ouvrir
et le presser vers l'intérieur pour le
verrouiller.

El Réservoir de logement d'ac-
cessoires

lllustration

= Ce logement d'accessoires permet
le rangement de tuyaux d'aspiration
et d'autres accessoires.

El Galet de direction

lllustration

> A la livraison, les roulettes sont lo-
gées dans le réservoir et doivent
étre montées avant la mise en ser-
vice.

[ Sac filtrant

Remarque : pour I'aspiration humide,

le sac filtrant ne doit pas étre mise en

place !

lllustration

= Recommandation : Mettre le sac
filtrant en place pour aspirer les
poussiéres fines.

EEl Filtre plat de plis
(déja mise en place dans I'appa-
reil)
Attention
Toujours travailler avec le filtre
plat plissé mis en place, aussi
bien pendant l'aspiration humide
que pendant l'aspiration a sec !
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[A tuyau d'aspiration avec rac-
cord

lllustration =X

= Enfoncer le flexible d'aspiration
dans le raccord sur l'appareil, jus-
qu'a ce qu'il s'enclenche.

= Pour le retirer, presser le cran d'ar-
rét du pouce et retirer le flexible
d'aspiration.

Remarque : Les accessoires, comme

par ex. les brosses d'aspiration (en 0)

peuvent étre branchées sur le raccord

et étre ainsi raccordées au tuyau d'as-

piration.

Pour un confort de travail dans des es-

paces réduits.

En cas de besoin, la poignée amovible

peut étre posée entre I'accessoire et le

tuyau d'aspiration.

Voir position 13.

Recommandation: Pour une aspira-

tion au sol, enficher la poignée sur le

tuyau d'aspiration.

[E Poignée amovible

lllustration =X

= Raccorder la poignée au tuyau
d'aspiration jusqu'a ce qu'il s'en-
clenche.

lllustration A

=> Pour retirer la poignée du tuyau
d'aspiration, appuyer sur le cran
avec les pousses et retirer la poi-
gnée.

Remarque : Grace au retrait de la poi-

gnée, des accessoires peuvent égale-

ment étre enfichés directement sur le

tuyau d'aspiration.

Voir position 12.

Recommandation: Pour une aspira-

tion au sol, enficher la poignée sur le

tuyau d'aspiration.

FR -9

i@ Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

Illustration
= Assembler les deux tubes d'aspira-
tion et les relier a la poignée.

i Buse de sol
(avec inserts)

= Pour l'aspiration au sol de salis-
sures seches, clipser l'insert avec
deux bandes de brosse dans la
buse pour sol.

= Pour l'aspiration au sol d'eau, clip-
ser l'insert avec deux lévres en
caoutchouc dans la buse pour sol.

i3 Suceur fente

= Pour les arétes, les joints, les radia-
teurs et les zones difficilement ac-
cessibles.

Attention

Toujours travailler avec le filtre
plat plissé mis en place, aussi
bien pendant I'aspiration humide
que pendant l'aspiration a sec !

Avant la mise en service

lllustration

= Retirer la téte de 'appareil et 6ter le
contenu du réservaoir.

=> Vider la cuve, presser les roulettes
pivotants dans l'ouverture au fond
de la cuve jusqu'a la butée.

= Mettre la téte d'appareil en place et
la verrouiller.
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Mise en service

lllustration X1

= Raccorder les accessoires.
lllustration A

= Brancher la fiche secteur.
lllustration

= Allumer I'appareil.

Aspiration de poussiéres

Attention

Travailler uniquement avec un

filtre plat plissé sec !

Avant l'utilisation, vérifier I'état

du filtre et le remplacer en cas

de besoin.

lllustration

= Recommandation : Mettre le sac
filtrant en place pour aspirer les
poussiéres fines.

Remarques relatives au sac
filtrant
- Le niveau de remplissage du sac a

poussiéere dépend de la saleté aspi-

rée.

- En cas de poussiére fine, sable
etc... le sac a poussiére doit étre
changé plusieurs fois.

- Les sac filtrants colmatés pouvant
éclater, remplacer le sac filtrant a
temps !

Attention

Aspiration de cendres froides

uniquement avec présépara-

teur.

référence du modéle de base : 2.863-

139.0-0, modele premium : 2.863-

161.0.

Aspiration humide

= Pour l'aspiration d'humidité ou de
particules humides, veiller a la pré-
sence d'un insert correct d'une
buse pour sol et raccorder un ac-
cessoire correspondant.

A Attention :

Ne pas utiliser de sachet filtre !

Eteindre I'appareil immmédiatement en

cas de formation de mousse ou de sor-

tie de liquide!

En cas de formation de mousse

ou de fuite, éteindre immédiate-

ment l'appareil ou bien débran-

cher la prise secteur!

Ne pas utiliser de papier filtre!

Remarque : Dés que la cuve est

pleine, un flotteur obture l'ouverture

d'aspiration et la vitesse de rotation

augmente. Arréter immédiatement

'appareil et vider la cuve.

Interrompre le
fonctionnement

lllustration

= Mettre I'appareil hors tension.

lllustration

= Accrocher la buse de sol en posi-
tion de repos.

Fin de l'utilisation

= Eteindre I'appareil et retirer la fiche
du secteur.

Vider le réservoir

lllustration XK1

= Retirer la téte d'appareil, vider le ré-
servoir rempli de saletés humides
ou séeches.
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Ranger I'appareil

lllustration

= Ranger les accessoires et le cable
secteur sur I'appareil et conserver
ce dernier dans des piéces séches.

Entretien et maintenance

A Danger

Avant tout travail d'entretien et

de maintenance, mettre l'appa-

reil hors tension et débrancher

la fiche secteur.

Seul le service aprés-vente

agréé est autorisé a effectuer

des travaux de réparation ou

des travaux concernant les

pieces électriques de l'appareil.

AN Avertissement

N'utiliser aucun produit mous-

sant, pour vitres ou multi-

usage ! Ne jamais plonger I'ap-

pareil dans l'eau.

= Entretenir I'appareil et les acces-
soires plastique au moyen d'un net-
toyant plastique disponible dans le
commerce.

= Rincer cuve et accessoires a l'eau
si nécessaire et les sécher avant
toute réutilisation.

Nettoyage du filtre a plis plat

Recommandation : Nettoyer la cas-

sette filtrante aprés chaque utilisation.

lllustration

= Déverrouiller, déclipser et extraire
la cassette filtrante, enlever la
poussiére de la cassette filtrante
dans une poubelle.

= Pour nettoyer le filtre plat plissé mis
en place, tapoter la cassette fil-
trante contre le bord d'une pou-
belle. Pour cela, le filtre plat plissé
ne doit pas étre sorti de la cassette
filtrante.

En cas de besoin, nettoyer séparé-

ment le filtre plat plissé.

lllustration =51

= Déverrouiller la cassette filtrante, la
déclipser et la retirer.

lllustration EA

=> Extraire le filtre plat plissé de la cas-
sette filtrante et |a tapoter.

= Si nécessaire, ne nettoyer la cas-
sette filtrante qu'a I'eau claire, sans
la frotter, ni la brosser.
La faire complétement sécher
avant de l'utiliser.

= Enfin, monter de nouveau le filtre
plat plissé dans l'appareil. Mettre la
cassette filtrante en place dans I'ap-
pareil.

Assistance en cas de panne

Faible puissance d'aspiration

Si la puissance d'aspiration baisse,

veuillez vérifier les points suivants :

= Accessoires, tuyau d'aspiration ou
tubes d'aspiration colmatés, élimi-
ner le colmatage avec un baton.

lllustration

= Le sac filtrant est plein : Mettre un
nouveau sac filtrant en place.

lllustration

=> le filtre plat plissé est encrassé : re-
tirer la cassette filtrante et nettoyer
le filtre (voir le chapitre « Nettoyage
du filtre plat plissé »).

= Remplacer le filtre a plis plats en-
dommagé.
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Caractéristiques
techniques

26

Tension 220 -1V

1~50/60 Hz 240

Puissance P, 1000|W

Protection du réseau 10|A

(a action retardée)

Volume de la cuve 2011

Arrivée d'eau avec poi- 12/l

gnée

Arrivée d'eau avec 10|l

buse de sol

Cable d’alimentation HO5VV-F
2x0,75

Niveau de pression 72/dB(A)

acoustique (EN

60704-2-1)

Poids (sans acces- 7,0 kg

soire), MV 4

Poids (sans acces- 7,3 kg

soire), MV 4 Premium

Sous réserve de modifications

techniques !
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Avvertenze generali

Gentile cliente,

A Pri-ma di utiIi;zare l'apparec-
chio per la prima volta, leg-

gere le presenti istruzioni originali, se-

guirle e conservarle per un uso futuro o

in caso di rivendita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in conformita alle de-

scrizioni e alle avvertenze di sicurezza

date in queste istruzioni per l'uso, & de-

stinato per essere utilizzato come aspi-

ratore multiuso.

Questo apparecchio & concepito per il

solo uso domestico e non deve essere

adibito ad uso commerciale o indu-

striale.

Proteggere I'apparecchio contro la

pioggia. Depositare I'apparecchio

soltanto in ambienti chiusi.

- E vietato aspirare con questo appa-
recchio cenere e fuliggine.

Utilizzare I'aspiratore multiuso solo

con:

sacchetti filtro originali.

Pezzi di ricambio, accessori e ac-

cessori optional originali.

Il produttore non & responsabile per

eventuali danni causati dall'uso impro-

prio e/o uso che non corrisponde a

quello conforme a destinazione.

Protezione dell’ambiente
&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili.
%<9 Gli imballaggi non vanno gettati
nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.
Gli apparecchi dimessi contengo-
no materiali riciclabili preziosi e
mm==_vanno percio consegnati ai relati-
vi centri di raccolta. Si prega quin-
di di smaltire gli apparecchi di-
messi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Smaltimento di filtro e
sacchetto filtrante

Il filtro e il sacchetto filtrante sono rea-
lizzati in materiale ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate
vietate per i rifiuti domestici, possono
essere smaltiti con i normali rifiuti do-
mestici.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti
sono disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filia-
le KARCHER & felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori
speciali

La lista dei pezzi di ricambio piu comu-
ni & riportata alla fine del presente ma-
nuale d'uso.

| ricambi e gli accessori sono reperibili
presso il rivenditore di fiducia o una fi-
liale KARCHER.
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Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni
di garanzia pubblicate dalla nostra so-
cieta di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratui-
tamente eventuali guasti all’'apparec-
chio, se causati da un difetto di mate-
riale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al
proprio rivenditore, oppure al piu vicino
centro di assistenza autorizzato, esi-
bendo lo scontrino di acquisto.

Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

La pulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esequiti dai bambini senza
sorveglianza.

Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Rischio di asfissia!
Disattivare I'apparecchio

Norme di sicurezza

- Questo apparecchio non é in-

dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incatri-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

| bambini possono utilizzare
I'apparecchio solo se maggio-
ri dell'eta di 8 anni e a meno
che non vengano supervisio-
nati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto
istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e dei pericoli da
esso derivante.

| bambini non devono giocare
con l'apparecchio.

dopo ogni impiego e prima di
ogni pulizia/manutenzione.

- Pericolo d'incendio. Non aspi-
rare oggetti brucianti o arden-
ti.

- E'vietato I'utilizzo in ambienti
a rischio di esplosione.

A Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo a

corrente alternata. La tensione

deve corrispondere a quella in-
dicata sulla targhetta dell'appa-
recchio.

A Pericolo di scosse elettri-
che

Non toccare mai la spina e la

presa con le mani bagnate.

Non staccare la spina dalla pre-

sa tirando il cavo di collegamen-

to.

Prima di ogni utilizzo controllare

che il cavo di allacciamento e la

spina di alimentazione non pre-

sentino danni. Far sostituire im-

mediatamente il cavo di allaccia-

mento danneggiato dal servizio
clienti autorizzato/da un elettrici-
sta specializzato.



Per evitare incidenti elettrici rac-

comandiamo di collegare I'appa-

recchio a prese elettriche dotate

di interruttore differenziale (con

corrente differenziale nominale |

dn non superiore a 30 mA).

A Attenzione

Determinate sostanze possono

formare Insieme all’aria di aspi-

razione vapori e miscele esplo-

Sivi

Non aspirare mai le seguenti so-

stanze:

- gas esplosivi o infammabili,
liquidi e polveri (polveri reatti-
ve)

- Polveri di metallo reattive (ad
es. alluminio, magnesio, zin-
co) insieme a detergenti for-
temente alcalini ed acidi

- Acidi e soluzioni alcaline allo
stato puro

- Soluzioni organiche (ad es.
benzina, diluenti per vernici,
acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inol-

tre corrodere i materiali dell’ap-

parecchio.

Simboli riportati nel manuale
d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che
determina lesioni gravi o la mor-
te.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio
possibile che potrebbe determi-
nare lesioni gravi o la morte.

Attenzione

Per una situazione di rischio
possibile che potrebbe determi-
nare danni leggeri a persone o
cose.

Descrizione

dell’apparecchio

Figure riportate sulla pagi-
na pieghevole!

&N

VD

m Le presenti istruzioni per l'uso de-
scrivono gli aspiratori multiuso ri-
portati in copertina.

m Le figure illustrano la dotazione
massima. In base al modello sussi-
stono delle differenze nella dotazio-
ne e gli accessori forniti.

Durante il disimballaggio controllare

I'eventuale mancanza di accessorio la

presenza di danni del contenuto. Nel

caso in cui si riscontrino danni dovuti al

trasporto, informare immediatamente il

proprio rivenditore.

El Raccordo tubo flessibile di
aspirazione

Figura X1

= Per il collegamento del tubo flessi-
bile per I'aspirazione.

1 Interruttore dell'apparecchio
(ON/OFF)

Figura

= Posizione I: L'apparecchio ¢ attiva-
to.
Posizione 0: 'apparecchio & spento.

E Maniglia di trasporto
= Per trasportare I'apparecchio o per

rimuovere la testa dell'apparecchio
dopo lo sblocco.
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1 Cassetta filtro e tasto di sbloc-
co

Figura

Figura

= Per pulire il filtro, premere il tasto di
sblocco, ribaltare fuori la cassetta
filtro e estrarla.

E Alloggio accessori, gancio

Questo alloggiamento per accessori
consente di conservare le bocchette di
aspirazione e il cavo di alimentazione.

Id Posizione parcheggio

Figura

= Per depositare la bocchetta per pa-
vimenti in caso di interruzioni di la-
VOro.

Chiusura serbatoio

Figura
= Per aprire tirare verso l'esterno, per
chiudere premere verso l'interno.

El Alloggio accessori, contenitore

Figura

= Questo alloggiamento per gli ac-
cessori consente di conservare i
tubi di aspirazione o altri accessori.

El Ruota pivottante

Figura

= Le ruote pivottanti si trovano all’in-
terno del serbatoio e vanno ancora
montate prima della messa in fun-
zione.

[0 Sacchetto filtro

Nota: Per l'aspirazione di liquidi non

usare alcun sacchetto filtro!

Figura

= Suggerimento: Perl'aspirazione di
polvere fine inserire il sacchetto fil-
tro.

EE Filtro plissettato piatto
(gia montato nell'apparecchio)

Attenzione

Lavorare sempre con il filtro plis-
settato piatto inserito sia durante
I'aspirazione di liquidi che I'aspi-
razione di solidi!

[ Tubo flessibile di aspirazione
con raccordo

Figura X1

=> Inserire il tubo flessibile di aspira-
zione nell'attacco dell'apparecchio
e si aggancia.

= Per la rimozione premere con il pol-
lice ed estrarre il tubo flessibile di
aspirazione.

Avviso: Accessori, come p. es. spaz-

zole aspiranti (in opzione) possono es-

sere infilati direttamente sul raccordo e

quindi collegardi con il tubo flessibile di

aspirazione.

Per lavorare comodi anche in locali an-

gusti.

Il manico estraibile pud essere conser-

vato all'occorrenza tra gli accessori e il

tubo flessibile di aspirazione.

Vedi posizione 13.

Raccomandazione: Per aspirare il pa-

vimento, infilare il manico sul tubo fles-

sibile di aspirazione.
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Manico estraibile

Figura

> Collegare il manico con il tubo fles-
sibile, finché si aggancia.

Figura A

= Per rimuovere il manico dal tubo
flessibile di aspirazione, premere il
nottolino con il pollice e estrarre il
manico.

Avviso: Togliendo il manico, & possibi-

le infilare direttamente anche gli acces-

sori sul tubo flessibile di aspirazione.

Vedi posizione 12.

Raccomandazione: Per aspirare il pa-

vimento, infilare il manico sul tubo fles-

sibile di aspirazione.

[ Tubirigididi aspirazione2x 0,5
m

Figura EX1

= Infilare uno dentro l'altro i due tubi
di aspirazione e collegarli con il ma-
nico.

[ Bocchetta pavimenti
(con inserti)

= Per l'aspirazione di pavimenti con
sporco secco, agganciare l'inserto
con due strisce di setole nella boc-
chetta per pavimenti.

Per 'aspirazione di pavimenti con
acqua, agganciare l'inserto con due
labbra di gomma nella bocchetta
per pavimenti.

[[3 Bocchetta fessure

> Per bordi, giunti, radiatori e zone
difficilmente accessibili.

Attenzione

Lavorare sempre con il filtro plis-
settato piatto inserito sia durante
I'aspirazione di liquidi che I'aspi-
razione di solidi!

Prima della messa in funzione

Figura

= Rimuovere la testa dell'apparec-
chio e estrarre il contenuto dal ser-
batoio.

= Girare il serbatoio e spingere le ruo-
te pivottanti negli orifice sul fondo
del serbatoio, fino alla battuta.

= Posizionare la testa dell'apparec-
chio e bloccarla.

Messa in funzione

Figura X1

= Montare gli accessori

Figura

= Inserire la spina di alimentazione.
Figura

= Accendere |'apparecchio.

Aspirazione a secco

Attenzione

Lavorare solo con il filtro plisset-

tato piatto asciutto!

Prima di utilizzarlo, verificare se

il filtro presenta danneggiamenti

e sostituirlo se necessario.

Figura

= Suggerimento: Perl'aspirazione di
polvere fine inserire il sacchetto fil-
tro.
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Indicazioni riguardo al
sacchetto filtro

- lllivello di riempimento del sacchet-
to filtrante dipende dallo sporco che
viene aspirato.

- Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc.
sostituire spesso il sacchetto filtran-
te.

— |l sacchetto filtrante usurato pud
scoppiare, pertanto va sostituito in
tempo!

Attenzione

Aspirare ceneri raffreddate solo

un pre-separatore.

N. ordinazione esecuzione Basic:

2.863-139.0, esecuzione Premium:

2.863-161.0.

Aspirazione liquidi

= Per l'aspirazione di umidita o ba-
gnato, scegliere il corretto inserto
nella bocchetta per pavimenti e col-
legare accessori corrispondenti.

A\ Attenzione:

Non usare il sacchetto filtro!

In caso di formazione di schiuma o fuo-

riuscita di liquido, spegnere immedia-

tamente I'apparecchio!

In caso di formazione di schiu-

ma o fuoriuscita di liquido, spe-

gnere immediatamente l'appa-

recchio o tirare la spina di rete!

Non utilizzare il sacchetto filtran-

te!

Indicazione: Se il serbatoio & pieno,

un galleggiante chiude l'apertura di

aspirazione e l'apparecchio gira con

maggiore velocita. Spegnere subito

I'apparecchio e svuotare il serbatoio.

Interrompere il
funzionamento

Figura

= Spegnere 'apparecchio.

Figura

= Agganciare la bocchetta per pavi-
menti nella posizione di parcheg-

gio.
Dopo 'uso

= Spegnere l'apparecchio e staccare
la spina.

Svuotare il contenitore

Figura

= Rimuovere la testa dell'apparec-
chio e svuotare il serbatoio pieno di
sporco umido o secco.

Deposito dell’apparecchio

Figura BB

= Conservare gli accessori ed il cavo
di allacciamento alla rete nell'appa-
recchio e conservare I'apparecchio
in luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Prima di ogni intervento di cura

e di manutenzione, spegnere

I'apparecchio e staccare la spi-

na.

Lavori di riparazione e lavori su-

gli impianti elettrici possono es-

sere effettuati solo dal servizio

clienti autorizzato.

A Attenzione

Non usare detergenti abrasivi,

detergenti per il vetro o deter-

genti universali! Non immergere

mai l'apparecchio in acqua.

=> Pulire I'apparecchio e gli accessori
in plastica con un normale deter-
gente per materiale sintetico.
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= Sciacquare all'occorrenza il conte-
nitore e gli accessori con dell'acqua
ed asciugarli prima del loro riutiliz-
zo.

Pulire il filtro plissettato piatto

Raccomandazione: Pulire la casset-

ta filtro dopo ogni qualvolta che &

stato usato.

Figura

= Sbloccare la cassetta filtro, ribaltar-
la fuori e estrarla, svuotare lo spor-
co dalla cassetta filtro in un secchio
dell'immondizia.

= Per pulire il filtro plisettato piatto in-
serito, battere la cassetta filtro con-
tro il bordo del secchio dell'immon-
dizia. In questo caso, il filtro plisset-
tato piatto non deve essere smon-
tato dalla cassetta filtro.

All'occorrenza, pulire il filtro plisset-

tato piatto separatamente.

Figura

= Sbloccare la cassetta filtro, ribaltar-
la fuori e estrarla.

Figura

= Rimuovere il filtro plissettato piatto
fuori dalla cassetta filtro e sbatterlo.

= All'occorrenza pulire il filtro solo sot-
to acqua corrente; non strofinare o
spazzolare.
Asciugarlo completamente prima
dell'uso.

= Alla fine, rimontare il filtro plissetta-
to piatto asciutto nell'apparecchio.
Inserire la cassetta filtro nell'appa-
recchio.

Guida alla risoluzione dei
guasti

Diminuzione della potenza di
aspirazione

Se la potenza di aspirazione dell'appa-

recchio diminuisce, controllare i se-

guenti punti:

= Accessori, tubo flessibile di aspira-
zione o tubi di aspirazione otturati.
Eliminare le otturazioni con un ba-
stoncino.

Figura

= Saccetto filtro pieno: inserire un
nuovo sacchetto filtro.

Figura

=> Filtro plissettato piatto sporco/inta-
sato: Estrarre la cassetta filtro e pu-
lire il filtro (vedi capitolo "Pulizia del
filtro plissettato piatto).

= Sostituire i filtri plissettati piatti dan-
neggiati.

T -1
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Tensione 220 -V

1~50/60 Hz 240

Potenza P, 1000 | W

Protezione rete (fusi- 10 A

bile ritardato)

Capacita vano raccol- 201

ta

Assorbimento di ac- 121

qua con impugnatura

Assorbimento di ac- 1011

qua con bocchetta per

pavimenti

Cavo di alimentazione HO5VV-F
2x0,75

Pressione acustica 72 |dB(A)

(EN 60704-2-1)

Peso (senza accessori), 7,0 kg

MV 4

Peso (senza accessori), 7,3 kg

MV 4 Premium

Con riserva di modifiche tecniche!
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Algemene instructies

Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze origi-
nele gebruiksaanwijzing, ga navenant
te werk en bewaar deze voor later ge-
bruik of voor een latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze ge-

bruiksaanwijzing gegeven beschrijvin-

gen en de veiligheidsinstructies be-

stemd voor gebruik als multifunctionele

zuiger.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ont-

wikkeld en is niet bedoeld voor indu-

strieel gebruik.

- Het apparaat tegen regen bescher-
men. Niet buiten opslaan.

- As en roet mogen met dit apparaat
niet opgezogen worden.

Gebruik de multifunctionele zuiger en-

kel met:

- originele filterzakken.

- originele onderdelen, -accessoires
of extra toebehoren

De fabrikant is niet aansprakelijk voor

eventuele schade die ontstaat wan-

neer het apparaat niet volgens de

voorschriften of op een verkeerde ma-

nier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is her-
bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het aan
voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle materi-
mmm= alen die geschikt zijn voor herge-
bruik. Lever de apparaten daar-
om in bij een inzamelpunt voor
herbruikbare materialen.

Afvoer van filters en

filterzakken
Filters en filterzakken zijn gemaakt van
milieuvriendelijk materiaal.
Voor zover ze geen opgezogen sub-
stanties bevatten die niet via het huis-
houdelijke afval verwijderd mogen wor-
den, mogen ze via het normale huisaf-
val afgevoerd worden.
Aanwijzingen betreffende de in-
houdsstoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhouds-
stoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Klantenservice

&

Bij vragen of storingen helpt onze KA-
RCHER-filiaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van
reserveonderdelen en
bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u
achteraan in de gebruiksaanwijzing.
Reserveonderdelen en toebehoren
zijn verkrijgbaar bij uw handelaar of uw
KARCHER-filiaal.
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Garantie

In elk land gelden de door onze hier-
voor verantwoordelijke verkoopmaat-
schappij uitgegeven garantievoor-
waarden. Eventuele storingen aan het
apparaat verhelpen wij zonder kosten
binnen de garantietermijn als een ma-
teriaal of fabrieksfout hiervan de oor-
zaak is. Neem bij klachten binnen de
garantietermijn contact op met uw le-
verancier of de dichtstbijzijnde klanten-
servicewerkplaats en neem de acces-
soires en uw aankoopbewijs mee.

Veiligheidsinstructies

- Dit apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
met beperkte fysieke, zintuig-
lijke of mentale capaciteiten
of met te weinig ervaring en/
of kennis, tenzij ze onder toe-
zicht staan van een bevoeg-
de persoon die instaat voor
hun veiligheid of van die per-
soon instructies hebben ge-
kregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit re-
Sulterende gevaren begrij-
pen.

- Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer
ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of van
die persoon instructies heb-
ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

Kinderen mogen niet met het

apparaat spelen.

Kinderen moeten gecontro-

leerd worden om te garande-

ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

De reiniging en het gebrui-

kersonderhoud moegen niet

zondertoezicht door kinderen
uitgevoerd worden.

- Verpakkingsfolie buiten het
bereik van kinderen houden,
er bestaat verstikkingsge-
vaar!

- Apparaat na elk gebruik en
voor elke reiniging / elk on-
derhoud uitschakelen.

- Brandgevaar! Geen branden-
de of glimmende voorwerpen
opzuigen.

- U mag het apparaat niet in
gebieden met explosiegevaar
gebruiken.

A\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wissel-

stroom voor het apparaat. De

spanning moet overeenkomen
met de vermelding op het type-
plaatje van het apparaat.

A Gevaar voor elektrische
schokken

Pak de stekker en wandcontact-

doos nooit met vochtige handen

beet.

Netstekker niet verwijderen door

hem aan de netkabel uit het

stopcontact te trekken.

Controleer netsnoer en stekker

vOor gebruik altijd op beschadi-

gingen.
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Laat een beschadigd netsnoer
onmiddellijk vervangen door
een bevoegde klantendienst-/
elektromonteur.

We adviseren wandcontactdo-

zen met voorgeschakelde lek-

stroom-veiligheidsschakelaar

(maximaal 30 mA nominale acti-

verings-stroomsterkte) te ge-

bruiken, ter vermijding van elek-
trische ongelukken.

A Waarschuwing

Bepaalde stoffen kunnen door

het opwaaien met de zuiglucht

explosieve dampen of mengsels
vormen!

De volgende stoffen nooit opzui-

gen:

- Explosieve of brandbare gas-
sen, vioeistoffen en stof (re-
actief stof)

- Reactief metaalstof (bijv. alu-
minium, magnesium, zink) in
verbinding met sterk alkalli-
sche en zure reinigingsmid-
delen

- Onverdunde sterke zuren en
logen

- Organische oplosmiddelen
(bijv. benzine, verfverdunner,
aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen

de bij het apparaat gebruikte

materialen aantasten.

Symbolen in de
gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend
gevaar dat leidt tot ernstige en
zelfs dodelijke lichamelijke let-
sels.

AN Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaatrlijke
situatie die zou kunnen leiden
tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaatrlijke
Situatie die kan leiden tot lichte
lichamelijke letsels of materiéle
Schade.

Beschrijving apparaat
Afbeeldingen zie uitklap-
0

baar blad!

m Deze gebruiksaanwijzing beschrijft
de op de voorpagina vermelde mul-
tifunctionele zuiger.

m De afbeeldingen tonen de maxima-
le uitvoering, al naar model zijn er
verschillen in uitvoering en meege-
leverd toebehoren.

Controleer bij het uitpakken de inhoud

van de verpakking op ontbrekende toe-

behoren, of beschadigingen. Neem bij
transportschades contact op met uw
leverancier.

El Zuigslangaansluiting

Afbeelding
= Voor het aansluiten van de zuig-
slang bij het zuigen.

NL -7 37



38

A Schakelaar van het apparaat
(AAN / UIT)

Afbeelding

= Stand I: Apparaat is ingeschakeld.
Stand 0: Apparaat is uitgescha-
keld.

Handgreep

= Om het apparaat te dragen of om
de kop na het ontgrendelen te ver-
wijderen.

1 Filtercassette en ontgrende-
lingsknop

Afbeelding

Afbeelding [EA

=> Voor de reiniging van de filter drukt
u op de ontgrendelingsknop, klapt u
de filtercassette uit en neemt u ze
weg.

EH Toebehorenbevestigingspunt
haak

Deze opname voor accessoires maakt
het mogelijk om zuigmonden en
stroomkabels op te bergen.

I@ Opbergpositie

Afbeelding
= Voor het afzetten van de vioerkop
bij werkonderbrekingen.

Sluiting reservoir

Afbeelding

= Voor het openen naar buiten trek-
ken, voor het vergrendelen naar
binnen drukken.

Il Toebehorenbevestigingspunt
reservoir

Afbeelding

= Dit toebehorenbevestigingspunt
maak het opbergen van zuigbuizen
of ander toebehoren mogelijk.

El Zwenkwiel

Afbeelding

= De zwenkwielen zijn bij levering in
de houder ondergebracht, voor in-
gebruikneming monteren.

[ Filterzak

Aanwijzing: Bij het natzuigen mag

geen filterzak gebruikt worden!

Afbeelding

> Aanbeveling: Voor het zuigen van
fijn stof de filterzak aanbrengen.

EE Vlak harmonicafilter
(al in het apparaat aangebracht)

Voorzichtig

Werk altijd met een aangebrach-
te vlakke harmonicafilter, zowel
bij nat- als bij droogzuigen!

[A Zuigslang met verbindingsstuk

Afbeelding

= Duw de zuigslang in de aansluiting
op het apparaat tot ze gastklikt.

= Om eruit te nemen met duim op pal
drukken en zuigslang eruit trekken.

Instructie: Accessoires zoals zuigbor-

stels (optioneel) kunnen direct op het

verbindingsstuk gestoken en op die

manier met de zuigslang verbonden

worden.

Voor comfortabel werken, ook op enge

plaatsen.
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De afneembare handgreep kan indien
nodig tussen het accessoire en de
zuigslang aangebracht worden.

Zie positie 13.

Advies: Om de vloer te zuigen steekt
u de handgreep op de zuigslang.

Afneembare handgreep

Afbeelding 81

= Handgreep met zuigslang verbin-
den tot hij vastklikt.

Afbeelding 4

= Omde handgreep van de zuigslang
te verwijderen, duwt u met uw duim
op de vergrendeling en verwijdert u
de handgreep.

Instructie: Door het verwijderen van

de handgreep kunnen accessoires 0ok

direct op de zuigslang gestoken wor-

den.

Zie positie 12.

Advies: Om de vloer te zuigen steekt

u de handgreep op de zuigslang.

[ Zuigbuis 2x0,5m

Afbeelding EX1
= Beide zuigbuizen samensteken en
met de handgreep verbinden.

g Vloerkop
(met inzetstukken)

= Om droog vuil van de vloer te zui-
gen, het inzetstuk met twee borstel-
stroken in de vloersproeier klikken.

= Om water van de vloer te zuigen,
het inzetstuk met twee rubberstrips
in de vloersproeier klikken.

3 Spleetmondstuk

= Voor randen, voegen, radiatoren en
moeilijk toegankelijke plaatsen.

Voorzichtig

Werk altijd met een aangebrach-
te vlakke harmonicafilter, zowel
bij nat- als bij droogzuigen!

Voor ingebruikneming

Afbeelding

> Kop verwijderen, inhoud uit het re-
servoir halen.

= Reservoir omdraaien, zwenkwielen
tot de aanslag in de openingen op
de bodem van het reservoir duwen.

= Kop aanbrengen en vergrendelen.

Ingebruikneming

Afbeelding

= Toebehoren aansluiten.

Afbeelding

= Steek de netstekker in de contact-
doos.

Afbeelding

= Apparaat inschakelen.

Droogzuigen

Voorzichtig

Werk enkel met een droge vlak-

ke harmonicafilter!

Controleer de filter voor gebruik

op beschadigingen en vervang

hem indien nodig.

Afbeelding

= Aanbeveling: Voor het zuigen van
fijn stof de filterzak aanbrengen.

Instructies filterzak

— Het vulpeil van de filterzak is afhan-
kelijk van het opgezogen vuil.

- Bij fijn stof, zand, enz. moet de fil-
terzak vaker vervangen worden.

- Volle filterzakken kunnen openbar-
sten, daarom de filterzak op tijd ver-
vangen!

NL -9
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Voorzichtig

Opzuigen van koude as enkel
met voorafscheider.

Bestel-nr. Basic-uitvoering: 2.863-
139.0, Premium-uitvoering: 2.863-
161.0.

Natzuigen

= Om vocht c.q. nattigheid op te zui-
gen, moet gelet worden op een cor-
rect inzetstuk in de vloersproeier en
moet het overeenkomstige acces-
soire aangesloten worden.

A Let op:

Geen filterzak gebruiken!

Bij schuimvorming of uitlopen van

vioeistof het apparaat direct uitschake-

len!

Bij schuimvorming of ontsnap-

pende vioeistof het apparaat on-

middellijk uitschakelen of de

stekker uittrekken!

Geen filterzak gebruiken!

Instructie: Wanneer het reservoir vol

is, sluit een vlotter de zuigopening en

draait het apparaat met een verhoogd

toerental. Schakel het apparaat onmid-

dellijk uit en maak het reservoir leeg.

Werking onderbreken

Afbeelding

= Apparaat uitschakelen.

Afbeelding

=> Vloerkop in de opbergpositie han-
gen.

De werkzaamheden
beéindigen
= Apparaat uitschakelen en de stek-
ker uit de wandcontactdoos trek-
ken.
Reservoir ledigen
Afbeelding [BEI

= Apparaatkop afnemen, met nat of
droog vuil gevuld reservoir ledigen.

Apparaat opbergen

Afbeelding BHR

= Accessoires en stroomkabel aan
het apparaat opbergen en apparaat
in een droge ruimte bewaren.

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onder-

houdswerkzaamheden altijd het

apparaat uitschakelen en de

stekker uit het stopcontact trek-

ken.

Reparaties en werkzaamheden

aan elektrische componenten

mogen alleen door bevoegde

medewerkers van de technische

dienst worden uitgevoerd.

AN Waarschuwing

Geen schuurmiddelen, glas of

reinigingsmiddelen gebruiken!

Dompel het apparaat nooit in

water.

= Apparaat en kunststofaccessoires
met een in de winkel verkrijgbare
kunststofreiniger verzorgen.

= Reservoir en accessoires indien
nodig met water uitspoelen en laten
drogen voor verder gebruik.
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Vlakvouwfilter reinigen

Advies: Reinig de filtercassette na

elk gebruik.

Afbeelding

= Ontgrendel de filtercassette, klap
ze uit en neem ze weg; verwijder
vuil uit de filtercassette in een vuil-
nisbak.

= Klop de filtercassette voor de reini-
ging van de gebruikte viakke har-
monicafilter tegen de rand van de
vuilnisbak. De vlakke harmonicafil-
ter moet daartoe niet uit de filtercas-
sette genomen worden.

Reinig de vlakke harmonicafilter in-

dien nodig apart.

Afbeelding

= Ontgrendel de filtercassette, klap
ze uit en verwijder ze.

Afbeelding

= Neem de vlakke harmonicafilter uit
de filtercassette en klop hem uit.

=> Reinig de filter indien nodig enkel
onder stromend water, wrijf of bor-
stel hem niet af.
Laat de filter voor gebruik volledig
drogen.

= Bouw de droge vlakke harmonicafil-
ter ten slotte opnieuw in het appa-
raat in. Plaats de filtercassette in
het apparaat.

Hulp bij storingen

Te weinig zuigcapaciteit

Indien de zuigkracht van het apparaat

afneemt, moeten de volgende punten

gecontroleerd worden:

= Toebehoren, zuigslang of zuigbui-
zen zijn verstopt, verstopping met
een stok verwijderen.

Afbeelding

= Filterzak is vol: Plaats een nieuwe
filterzak.

NL -1

Afbeelding EA

2> Vlakke harmonicafilter is vuil: Ver-
wijder de filtercassette en reinig de
filter (zie hoofdstuk ,Vlakke harmo-
nicafilter reinigen®).

= Beschadigde vlakvouwfilter vervan-
gen.

Technische gegevens

Spanning 220-|V

1~50/60 Hz 240

Vermogen Pnom. 1000 | W

Netzekering (traag) 10/A

Reservoirvolume 201

Wateropneming met 1211

handgreep

Wateropneming met 1011

vloerkop

Netkabel HO5VV-F
2x0,75

Geluidsniveau 72 |dB(A)

(EN 60704-2-1)

Gewicht (excl. acces- 7,0 kg

soires), MV 4

Gewicht (excl. acces- 7,3 |kg

soires),

MV 4 Premium

Technische veranderingen voorbe-
houden!
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Indicaciones generales

Estimado cliente:

A Antes del primer uso de su _
aparato, lea este manual ori-

ginal, actue de acuerdo a sus indica-

ciones y guardelo para un uso poste-

rior o para otro propietario posterior.

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso

como aspirador en seco conforme a

las descripciones e instrucciones de

seguridad de este manual de instruc-

ciones.

Este aparato ha sido disefiado para el

uso particular y no para los esfuerzos

del uso industrial.

- Proteger el aparato de la lluvia. No
depositarlo a la intemperie.

— No se deben aspirar cenizas ni ho-
llin con este aparato.

Utilizar el aspirador de usos multiples

solo con:

- bolsas filtrantes originales.

- Accesorios y piezas de repuesto o
accesorios opcionales originales.

El fabricante no asume responsabili-

dad alguna por los dafos que pudieran

derivarse de un uso inadecuado o in-

correcto.

Proteccion del medio
ambiente

&y, Los materiales de embalaje son

Q‘@ reciclables. Por favor, no tire el
embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los
puntos oficiales de recogida para
su reciclaje o recuperacion.

ﬁ Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables

W que deberian ser entregados
para su aprovechamiento poste-
rior. Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos de
recogida previstos para su reci-
claje.

Eliminacion de filtro y bolsa
filtrante

Elfiltro y la bolsa filtrante estan fabrica-

dos con materiales biodegradables.

Si no aspira sustancias que no estén

permitidas en la basura convencional,

los puede eliminar con ella.

Indicaciones sobre ingredientes

(REACH)

Encontrara informacion actual sobre

los ingredientes en:

www.kaercher.com/REACH

Servicio de atenciodn al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la
sucursal de KARCHER estara encan-
tada de ayudarle.

(La direccion figura al dorso)



Pedido de piezas de repuesto
y accesorios especiales

Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de
KARCHER podra adquirir piezas de
repuesto y accesorios.

Garantia

En todos los paises rigen las condicio-
nes de garantia establecidas por nues-
tra sociedad distribuidora. Las averias
del aparato seran subsanadas gratui-
tamente dentro del periodo de garan-
tia, siempre que las causas de las mis-
mas se deban a defectos de material o
de fabricacién. En un caso de garantia,
le rogamos que se dirija con el com-
probante de compra al distribuidor
donde adquirié el aparato o al Servicio
al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Indicaciones de seguridad

- Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
qué peligros conlleva.

- Los nifios solo podran utilizar
el aparato si tienen mas de 8
arnos y siempre que haya una
persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido

sobre como manejar el apa-
rato y los peligros que conlle-
va.

- Los nifios no pueden jugar
con el aparato.

- Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

- Los nifios no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supervision.

- Mantener alejado el plastico
del embalaje de los nifios, se
pueden ahogar.

- Apagar el aparato después
de cada uso y antes de cada
limpieza/mantenimiento.

- Peligro de incendio. No aspi-
re objetos incandescentes,
con o sin llama.

- Esta prohibido usar el apara-
fo en zonas en las que exista
riesgo de explosiones.

A Conexidn eléctrica

Conecte el aparato unicamente

a corriente alterna. La tension

tiene que corresponder a la indi-

cada en la placa de caracteristi-
cas del aparato.

A Peligro de descarga eléctrica

No toque nunca el enchufe de

red o la toma de corriente con

las manos mojadas.

No saque el enchufe de la toma

de corriente tirando del cable.

Antes de cada puesta en servi-

cio, compruebe si el cable de

conexion y el enchufe de red
presentan darnos. Si el cable de
conexion estuviera deteriorado,
debe solicitar sin demora a un

ES -6
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electricista especializado del

servicio de atencion al cliente

autorizado que lo sustituya.

Para evitar accidentes de origen

eléctrico, recomendamos utili-

zar tomas de corriente con un
interruptor protector de corriente
de defecto preconectado (inten-
sidad de corriente de liberacion
nominal: max. 30 mA).

A Advertencia

Determinadas sustancias pue-

den mezclarse con el aire aspi-

rado debido a las turbulencias
dando lugar a mezclas o vapo-
res explosivos.

No aspirar nunca las siguientes

sustancias:

- Gases, liquidos y polvos ex-
plosivos o inflamables, (pol-
vos reactivos)

- Polvos de metal reactivos (p.
ej. aluminio, magnesio, zinc)
en combinacion con deter-
gentes muy alcalinos y aci-
dos

- Acidos y lejias fuertes sin di-
luir

- Disolventes organicos (p.ej.
gasolina, diluyentes cromati-
cos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pue-

den afectar negativamente a los

materiales empleados en el
aparato.

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que
acarrea lesiones de gravedad o
la muerte.

A Advertencia

Para una situacion que puede
ser peligrosa, que puede aca-
rrear lesiones de gravedad o la
muerte.

Precaucion

Para una situacion que puede
ser peligrosa, que puede aca-
rrear lesiones leves o dafios ma-
teriales.

Descripcién del aparato

llustraciones, véase la ‘\
5 3
contraportada. N4

m Este manual de instrucciones des-
cribe la aspiradora de usos multi-
ples indicada en la portada.

m Las ilustraciones muestran el equi-
pamiento maximo, segun el modelo
hay diferencias en el equipamiento
y los accesorios suministrados.

Cuando desempaque el contenido del

paquete, compruebe si faltan acceso-

rios o si el aparato presenta dafos. In-
forme a su distribuidor en caso de de-
tectar dafnos ocasionados durante el
transporte.

El Racor de empalme de la man-
guera de aspiracion

Imagen
= Para conectar la manguera de ab-
sorcion al aspirar.

ES -7



1 Interruptor del aparato (ON /
OFF)

Imagen

= Posicién I: El aparato esta conec-
tado.
Posicién 0: El aparato esta apaga-
do.

Asa de transporte

=>» Para transportar el aparato o para
extraer el cabezal de aparato tras el
desbloqueo.

1 Caja delfiltro y tecla de desblo-
queo

Imagen

Imagen [EA

=> Para limpiar el filtro, presionar la te-
cla de desbloqueo, abatir hacia fue-
ra la caja del filtro y extraer.

EH Alojamiento de accesorios
gancho

El alojamiento de accesorios permite
guardar las boquillas de aspiraciény el
cable de alimentacion.

I[@ Posiciéon de estacionamiento

Imagen
=>» Para colocar la boquilla de suelos
cuando se interrumpa el trabajo.

Cierre del recipiente

Imagen
=> Tirar hacia fuera para afrir, presio-
nar hacia dentro para bloquear.

El Alojamiento de accesorio Reci-
piente

Imagen

= Este alojamiento de accesorios
permite guardar tuberias de aspira-
cion u otros accesorios.

E] Rodillo de direccion

Imagen

= Las ruedas de direccion se sumi-
nistran dentro del recipiente, mon-
tar antes de la puesta en marcha.

[l Bolsa del filtro

Indicacion: Para aspirar liquidos no

se debe colocar una bolsa filtrante.

Imagen

= Recomendacion: Colocar la bolsa
filtrante para aspirar polvo fino.

EE filtro plano de papel plegado
(ya colocado en el aparato)

Precaucion

j Trabajar siempre con filtro pla-
no de papel plegado, tanto para
la aspiracion en humedo como
en seco!

[ Manguera de aspiracion con
pieza de conexion

Imagen

= Presionar la manguera de aspira-
cion en la toma del aparato, se en-
caja.

= Para extraer, presionar la lengleta
con el pulgar y extraer la manguera
de aspiracion.

ES -8
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Indicacion: Los accesorios, como los
cepillos aspiradores (opcional), se
pueden insertar directamente a la pie-
za de conexién para unir con la man-
guera de aspiracion.

Para trabajar cdmodamente también
en espacios estrechos.

El mango extraible se puede colocar
entre los accesorios y la manguera de
aspiracion si es necesario.

Véase la posicion 13.
Recomendacioén: Insertar la empufia-
dura de aspiracion de suelos en la
manguera de aspiracion.

Empuiadura extraible

Imagen X1

= Conectar la empufadura con la
manguera de aspiracion hasta que
encaje.

Imagen EH

= Para extraer la empunadura de la
manguera de aspiracion, presionar
las leglietas con el pulgar y extraer
la empufadura.

Indicacion: Si se extrae la empufiadu-

ra se pueden insertar directamente los

accesorios en la manguera de aspira-

cion.

Véase la posicion 12.

Recomendacioén: Insertar la empufa-

dura de aspiracion de suelos en la

manguera de aspiracion.

i1 Tubos de aspiraciéon 2 x 0,5 m
Imagen X1

= Insertar ambos tubos de aspiracién
y conectar con la empufiadura.

B Boquilla barredora de suelos
(con insertos)

= Para aspirar suelos con suciedad
seca, encajar el elemento con dos
tiras de cepillos en la boquilla para
suelos.

=> Para aspirar suelos con agua, en-
cajar el elemento con dos racores
de goma en la boquilla para suelos.

I3 Bogquilla para juntas

= Para bordes, juntas, radiadores y
zonas de dificil acceso.

Precaucion

j Trabajar siempre con filtro pla-
no de papel plegado, tanto para
la aspiracion en humedo como
en seco!

Antes de la puesta en marcha

Imagen

= Quite el cabezal del aparato y sa-
que el contenido del recipiente.

= Girar el recipiente, introducir hasta
el tope las ruedas giratorias en los
orificios de la parte de abajo del re-
cipiente.

= Colocar y bloquear el cabezal del
aparato.

Puesta en marcha

Imagen

= Conecte el accesorio.
Imagen

= Enchufe la clavija de red.
Imagen

= Conectar el aparato.



Aspiracion en seco

Precaucion

Trabajar solo con filtro plano de

papel plegado seco.

Antes de usar el filtro, compro-

bar si esta dafiado y cambiar si

es necesario.

Imagen

= Recomendacion: Colocar la bolsa
filtrante para aspirar polvo fino.

Indicaciones sobre la bolsa
filtrante

— Cuanto mas suciedad de aspira
mas se llena la bolsa filtrante.

- Encasode aspirar polvo fino, arena
etc... se debe cambiar la bolsa fil-
trante con mas frecuencia.

- Las bolsas filtrantes pueden explo-
tar, por eso es necesario cambiarla
a tiempo.

Precaucion

Aspirar cenizas frias solo con el

separador previo.

N° referencia modelo Basic: 2.863-

139.0, modelo Premium: 2.863-161.0.

Aspiracion de liquidos

=> Para aspirar suciedad humeda o li-
quida, es importante colocar el ele-
mento de boquilla para suelos co-
rrecto y conectar el accesorio co-
rrespondiente.

A Atencion:

No use bolsa de filtro.

Si se produce espuma o se dan esca-

pes de liquido, desconecte el aparato

de inmediato.

jEn caso de que se forme espu-

ma o salga liquido, desconecte

el aparato inmediatamente o

desenchufar!

iNo utilizar una bolsa filtrante!
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Nota: Si el recipiente esta lleno, un flo-
tador cierra el orificio de aspiracién y el
aparato gira a un mayor numero de re-
voluciones. Desconecte el aparato de
inmediato y vacie el recipiente.

Interrupcién del
funcionamiento

Imagen

= Desconexion del aparato

Imagen

= Colgar la boquilla para suelos en la
posicion de aparcamiento.

Finalizacion del
funcionamiento

> Apague el aparato y desenchufe la
clavija de red.

Vacie el depésito

Imagen [BE1

= Extraer el cabezal del aparato, va-
ciar el recipiente con suciedad hu-
meda o seca.

Almacenamiento del aparato

Imagen

= Guardar el accesorio y el cable de
alimentacion en el aparato y éste
en un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe
la clavija de red antes de efec-
tuar los trabajos de cuidado y
mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y tra-
bajos en componentes eléctri-
cos solo los puede realizar el
Servicio técnico autorizado.
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A\ Advertencia

No utilice detergentes abrasi-

vos, ni detergentes para crista-

les o multiuso. No sumerja ja-

mas el aparato en agua.

= Limpie el aparato y los accesorios
de plastico con un limpiador de ma-
teriales sintéticos de los habituales
en el mercado.

= En caso necesario, aclarar el depo-
sito y los accesorios con agua y se-
car antes de volverlos a utilizar.

Limpiar el filtro plano de papel
plegado

Recomendacion: limpiar la caja del

filtro después de cada uso.

Imagen

= Desbloquear la caja del filtro, abatir
hacia fuera y extraer, vaciar la su-
ciedad de la caja del filtro en un
cubo de basura.

=> Para limpiar el filtro plano de papel
plegado colocado, golpear la caja
delfiltro contra el borde del cubo de
basura. Para ello no es necesario
desmontar el filtro plano de papel
plegado de la caja del filtro.

Si es necesario, limpiar el filtro pla-

no de papel plegado por separado.

Imagen

= Desbloquear, abatir hacia fuera 'y
extraer la caja del filtro.

Imagen EA

= Sacar el filtro plano de papel plega-
do de la caja del filtro y golpear para
soltar la suciedad.

= Si es necesario, limpiarlo con agua
corriente, no frotar ni cepillar.
Antes del uso dejar secar totalmente.

= Finalmente, montar el filtro plano
de papel plegado seco de nuevo en
el aparato. Colocar la caja del filtro
en el aparato.

Ayuda en caso de averia

Potencia de aspiracion reducida

Sila potencia de absorcion del aparato

disminuye, comprobar los siguientes

puntos:

= Los accesorios, la manguera de as-
piracion o los tubos de aspiracion
estan obstruidos; elimine la obs-
truccion con ayuda de una vara.

Imagen

= La bolsa filtrante esta llena: Colo-
que la nueva bolsa filtrante.

Imagen

= Elfiltro plano de papel plegado esta
sucio: Extraer la caja del filtro y lim-
piar el filtro (véase capitulo "Limpiar
filtro de papel plano").

=> Sustituir los filtros planos de papel
plegado que estén dafiados.

Datos técnicos

Tension 220 -\V
1~50/60 Hz 240
Potencia P, 1000\W
Fusible de red (inerte) 10|A
Capacidad del depdsito 20|l
Absorcion de agua con 12]1

el asa

Absorcién de agua con 10]1
boquilla para suelos

Cable de conexiénala HO5VV-F
red 2x0,75
Nivel de presién acus- 72|dB(A)
tica (EN 60704-2-1)

Peso sin accesorios, 7,0 kg
MV 4

Peso sin accesorios, 7,3 kg

MV 4 Premium

Reservado el derecho a realizar mo-
dificaciones técnicas.
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Instrugdes gerais

Estimado cliente,
A Lg—:‘ia 0 manual dg _manual ori-
ginal antes de utilizar o seu
aparelho. Proceda conforme as indica-
¢des no manual e guarde o manual
para uma consulta posterior ou para
terceiros a quem possa vir a vender o
aparelho.

Utilizagao conforme as
disposigcoes

O aparelho foi concebido, de acordo

com as descrigdes constantes nestas

Instrugbes de Servigo e com as indica-

¢Oes sobre seguranga, como aspirador

polivalente.

Este aparelho foi desenvolvido para o

uso privado e nao foi concebido para

suster as necessidades de uma utiliza-

¢ao industrial.

- Proteger o aparelho contra a chu-
va. Nao armazenar fora de casa.

- Cinza e fuligem ndo podem ser as-
piradas com este aparelho.

Utilizar o aspirador polivalente apenas

com:

- Saco de filtro original.

- Pecas sobressalentes e acessorios
originais e especiais.

O fabricante nao se responsabiliza por

eventuais danos causados por uma

utilizagéo indevida ou erros de manu-

seamento.

Protecgcao do meio-ambiente
&y, Os materiais de embalagem sao
%<9 reciclaveis. Nao coloque as em-
balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.
Os aparelhos velhos contém ma-
teriais preciosos e reciclaveis e
mm= deverao ser reutilizados. Por is-
so, elimine os aparelhos velhos
através de sistemas de recolha
de lixo adequados.

Eliminagao do filtro e do saco
de filtro

O filtro e 0 saco de filtro sdo compostos
por materiais compativeis com o meio-
ambiente.

Desde que estes ndo contenham
substancias aspiradas que nao se des-
tinem ao lixo doméstico, estes podem
ser eliminados juntamente com o lixo
domeéstico.

Avisos sobre os ingredientes
(REACH)

Informacgdes actuais sobre os ingre-
dientes podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Servigo de assisténcia
técnica
Em caso de duvidas ou avarias, a nos-
sa filial KARCHER local esta a sua dis-
posicao.
(Enderecos no verso)
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Encomenda de pegas
sobressalentes e acessorios
especiais
No final das instrugbes de Servigo en-
contra uma lista das pegas de substi-

tuicdo mais necessarias.
As pegas sobressalentes e acessorios
podem ser adquiridos junto do seu re-

vendedor ou em cada filial da KAR-
CHER.

Garantia

Em cada pais sao validas as condi-
¢Oes de garantia emitidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao
competentes. Eventuias avarias no
aparelho, durante o periodo de garan-
tia, serdo reparadas sem encargos
para o cliente, desde que se trate de
um defeito de material ou de fabrica-
¢ao. Em caso de garantia, dirija-se ao
seu revendedor ou ao Servigco Técnico
mais proximo, com o aparelho e docu-
mento de compra.

Avisos de seguranga

- Este aparelho ndo é adequa-
do para a utilizagdo por pes-
soas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas
reduzidas e por pessoas com
falta de experiéncia e/ou co-
nhecimentos, excepto se fo-
rem supervisionadas poruma
pessoa responsavel pela se-
guranga ou receberam instru-
¢bes sobre 0 manuseamento
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

- As criangas s0 estgo autori-
zadas a utilizar o aparelho se
tiverem uma idade superior a
8 anos e se forem supetrvisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sequranga ou
se receberem, por essa pes-
soa, instrugdes de utilizagdo
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

- Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.

- Supervisionar as criangas, de
modo a assegurar que ndo
brincam com o aparelho.

- Alimpeza e manutengéo de
aplicagdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.

- Manter as peliculas da emba-
lagem fora do alcance das
criangas! Perigo de asfixia!

- Desligar o aparelho apos
cada utilizacéo e antes de
cada limpeza/manutencgéo.

- Perigo de incéndio. Nao aspi-
rar materiais em combustéo
nem em brasa.

- E proibido pér o aparelho em
funcionamento em areas com
perigo de exploséo.

A Ligagao eléctrica

Ligar o aparelho so a corrente

alternada. A tenséo deve cor-

responder a placa de tipo do
aparelho.
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A Perigo de choque eléctrico
Nunca tocar na ficha de rede e na
tomada com as maos molhadas.
Néo puxar a ficha de rede pelo
cabo para a retirar da tomada.
Antes de qualquer utilizagdo do
aparelho, verificar se o cabo de
ligacéo e a ficha de rede néao
apresentam quaisquer danos. O
cabo de ligagédo danificado tem
que ser imediatamente substitu-
ido pela assisténcia técnica ou
por um electricista autorizado.
Para evitar acidentes relaciona-
dos com a electricidade, reco-
mendamos utilizar tomadas
com disjuntor de corrente de de-
feito intercalado (méax. 30 mA
corrente de activagdo nominal).
A Adverténcia

Determinadas substancias po-

dem, com o ar aspirado, formar

gases explosivos ou misturas
por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes

substancias:

- Gases, liquidos e pds (po re-
activo) explosivos ou inflama-
veis

- Pos reactivos de metal (p. ex.
aluminio, magnésio, zinco)
em combinag&o com deter-
gentes altamente alcalinos e
acidos

- Acidos e solugbes alcalinas
fortes néo diluidas

- Solventes orgénicos (p. ex.
gasolina, diluente de tintas,
acetona, 6leo combustivel).

Além disso, estes materiais podem
ter efeitos negativos sobre os mate-
riais utilizados no aparelho.

Simbolos no Manual de
Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimen-
tos ou a morte.

A Adverténcia

Para uma possivel situagéo pe-
rigosa que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.
Atencéao

Para uma possivel situagéo pe-
rigosa que pode conduzir a feri-
mentos leves ou danos mate-
riais.

Descrigdao da maquina
SN

Ver figuras na pagina des-
dobravel!

m Este manual de instrugdes descre-
ve 0s aspiradores polivalentes
apresentados na capa.

m As figuras mostram o equipamento
maximo. O equipamento e os aces-
sorios variam consoante o modelo.

Verifique o conteudo da embalagem a

respeito de acessorios ndo incluidos

ou danos. No caso de danos provoca-

dos durante o transporte, informe o

seu revendedor.

El Ligacéo do tubo flexivel de as-
piragao
Figura X1
= Para ligar a mangueira de aspira-
¢ao para os trabalhos de aspiracao.
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A Interruptor do aparelho (LIG/
DESL)

Figura
= Posicéo I: Aparelho esta ligado.
Posicéao 0: aparelho desligado.

Punho de transporte

= Paratransportar o aparelho ou para
retirar a cabega do aparelho apds o
desbloqueio.

1 Cassete filtrante e tecla de des-
bloqueio

Figura

Figura

= Para a limpeza do filtro, premir a te-
cla de desbloqueio e tirar a cassete
filtrante.

E Suporte de acessérios gancho

Este suporte de acessorios permite
guardar os bicos de aspiragao e o
cabo de alimentacéo eléctrica.

I[@A Posicao de estacionamento

Figura

=>» Para desligar o bocal de pavimen-
tos durante interrupg¢des do traba-
Iho.

Fecho do recipiente

Figura
= Puxar para fora para abrir e pres-
sionar para dentro para fechar.

1 Suporte de acessorio recipien-
te

Figura DR

= Este suporte de acessorio permite
guardar os tubos de aspiragao ou
outros acessorios.

El Rolo de guia

Figura

= No acto de entrega os rolos de guia
estdo guardados no recipiente. Es-
tes devem ser montados antes da
colocagdo em funcionamento.

[l Saco-filtro

Aviso: para a aspiragdo humida nao

pode ser utilizado nenhum saco de fil-

tro!

Figura

= Recomendacg¢ao: montar o saco de
filtro para aspirar po fino.

EE Filtro de pregas
(ja incorporado no aparelho)

Atencao

Trabalhar sempre com o filtro de
pregas plano encaixado, tanto
durante os trabalhos de aspira-
¢do a humido como a seco!

A Mangueira de aspiragdo com
peca de ligagao

Figura X1

= Pressionar o tubo de aspiragéo
contra a ligagédo no aparelho, até
encaixar.

=> Para retirar basta premir a patilha
(com o polegar) e retirar o tubo de
aspiragao.
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Aviso: acessoérios como, p. ex., esco-
vas de aspiragao (opcional) podem ser
encaixados directamente na peca de
ligagdo e, deste modo, ser conectados
com a mangueira de aspiragéo.

Para trabalhar confortavelmente, mes-
mo em espagos apertados.

O punho removivel pode, se necessa-
rio, ser montado entre o acessorio e a
mangueira de aspiragao.

Ver posigao 13.

Recomendacgao: para a aspiragao do
chéo, encaixar o punho na mangueira
de aspiracgao.

Punho removivel

Figura Xl

= Conectar o punho com a manguei-
ra de aspiragdo, até encaixar.

Figura 24

=>» Para retirar o punho da mangueira
de aspiragao, pressionar a patilha
com o dedo e puxar o punho.

Aviso: com o retirar do punho, os

acessorios podem também ser encai-

xados directamente na mangueira de

aspiragao.

Ver posi¢ao 12.

Recomendacao: para a aspiragao do

chao, encaixar o punho na mangueira

de aspiragéao.

[l Tubos de aspiracdo 2 x 0,5 m

Figura X1
= Encaixar os dois tubos de aspira-
¢ao e conectar com o punho.
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B Bocal para pavimentos
(com encaixes)

= Para a aspiragao do chao de sujida-
de seca, engatar o encaixe com
duas tiras de escova no bocal de
chéo.

= Para a aspiragédo do chao de agua,
engatar o encaixe com dois labios
de borracha no bocal de chéo.

[ Bocal para juntas

= Para cantos, juntas, radiadores e
areas de dificil acesso.

Manuseamento

Atencao

Trabalhar sempre com o filtro de
pregas plano encaixado, tanto
durante os trabalhos de aspira-
¢do a humido como a seco!

Antes de colocar em
funcionamento

Figura

= Retirar a cabecga do aparelho, reti-
rar o conteudo do recipiente.

=> Virar o recipiente e pressionar os
rolos de guia contra as aberturas no
fundo do recipiente até encaixa-
rem.

= Montar e bloquear a cabega do
aparelho.

Colocagdao em funcionamento

Figura X1

=> Ligar os acessorios.
Figura

= Ligar a ficha de rede.
Figura

=> Ligar o aparelho.
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Aspirar a seco

Atencao

Trabalhar apenas com um filtro

de pregas plano seco.

Antes do encaixe, verificar se o

filtro apresenta danos e, se ne-

cessario, troca-lo.

Figura

= Recomendacgao: montar o saco de
filtro para aspirar po6 fino.

Avisos relativos ao saco de
filtro

— O nivel de enchimento do saco de
filtro depende do tipo de sujidade
aspirada.

— Para p6 fino, areia, etc. é necessa-
rio substituir o saco de filtro com
maior frequéncia.

- Sacos de filtro cheios podem re-
bentar, pelo que é necessario que
estes sejam substituidos atempa-
damente.

Atencéao

Aspiracao de cinza fria apenas

com separador prévio.

N.° de encomenda da versao Basic:

2.863-139.0, versdo Premium: 2.863-

161.0.

Aspirar a humido

= Para a aspiragéo de lixo humido ou
liquido, ter atencao ao encaixe do
bocal de ch&o correcto e conectar o
acessorio correspondente.

AN Atencgao:

Néo utilize saco-filtro!

Se houver formagédo de espuma ou sa-

ida de liquidos, desligue imediatamen-

te o aparelho!

Desligar imediatamente o apa-
relho em caso de formacgéao de
espuma ou de saida de liquido
ou tirar a ficha da tomada!

Né&o utilizar um saco de filtro!
Aviso: quando o recipiente estiver
cheio, o flutuador fecha a abertura de
aspiragao e o aparelho funciona com
uma rotagcado mais elevada. Neste caso
deve desligar imediatamente o apare-
Iho e esvaziar o recipiente.

Interromper o funcionamento

Figura R

= Desligar o aparelho.

Figura

= Engatar o bocal de pavimento na
posicao de estacionamento.

Desligar o aparelho

= Desligue o aparelho e retire a ficha
de rede.

Esvaziar o recipiente

Figura

= Retirar as cabecas do aparelho e
esvaziar o recipiente repleto de su-
jidade humida ou seca.

Guardar a maquina

Figura

= Guardar os acessorios e o cabo de
rede no aparelho e guardar o apa-
relho num local seco.
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Conservacgao e
manutengao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de

conservagdo e de manutengdo

desligar o aparelho e retirar a fi-

cha de rede.

Os trabalhos de reparacgéo e tra-

balhos em componentes eléctri-

cos sO devem ser executados

pelo Servigo de Assisténcia

Técnica autorizado.

A Adverténcia

Né&o utilize produtos abrasivos,

produtos para a limpeza de vi-

dros ou universais! Nunca mer-

gulhe o aparelho em agua.

= Limpe o aparelho e os acessorios
de plastico com um produto para
limpeza de plasticos corrente.

=> Lavar o recipiente e os acessorios
com agua e secar antes de utilizar
novamente.

Limpar o filtro de pregas

Recomendacgao: limpar a cassete fil-

trante apo6s cada utilizagao.

Figura

= Desbloquear a cassete filtrante e
tira-la. Esvaziar o lixo da cassete fil-
trante num caixote de lixo.

= Para a limpeza do filtro de pegas
plano inserido, bater com a cassete
filtrante na borda do caixote do lixo.
Para tal, o filtro de pegas plano nao
tem de ser retirado da cassete fil-
trante.
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Se necessario, limpar o filtro de pe-

gas plano em separado.

Figura =81

= Desbloquear a cassete filtrante e
tira-la.

Figura EA

=> Tirar o filtro de pegas plano da cas-
sete filtrante e sacudi-lo.

= Se necessario, limpar apenas sob
agua corrente, nao esfregar nem
escovar.
Deixar secar totalmente antes de
utilizar.

= No final, voltar a montar o filtro de
pegas plano seco no aparelho. In-
serir a cassete filtrante no aparelho.

Ajuda em caso de avarias

Perda da poténcia de
aspiragao

Verifique os seguintes pontos se o ren-

dimento de aspiragao do seu aparelho

diminuir:

= Os acessorios, os tubos de aspira-
¢ao e o tubo flexivel de aspiragao
estdo entupidos. Remova a obstru-
¢ao com um pau.

Figura

= Saco de filtro cheio: inserir um novo
saco de filtro.

Figura EA

= Ofiltro de pregas plano esta sujo: ti-
rar a cassete filtrante e limpar o fil-
tro (ver capitulo "Limpar filtro de
pregas plano").

=> Substituir um filtro de pregas plano
danificado.
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Dados técnicos

Tenséo 220 -|V

1~50/60 Hz 240

Poténcia P, 1000 | W

Protecgao de rede (de 10 A

acgao lenta)

Volume do recipiente 201

Admissé&o de agua 1211

com a pega

Admissao de agua 1011

com o bocal de pavi-

mento

Cabo de rede HO5VV-F
2x0,75

Nivel de presséo acus- 72 |dB(A)

tica (EN 60704-2-1)

Peso (sem acesso6- 7,0 | kg

rios), MV 4

Peso (sem acessoé- 7,3 | kg

rios), MV 4 Premium

Reservados os direitos a alteragoes

técnicas!
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Generelle henvisninger

Kaere kunde

Lees original brugsanvisning
A inden farste brug, felg anvis-
ningerne og opbevar vejledningen til
senere efterlaesning eller til den naeste
ejer.

Bestemmelsesmassig
anvendelse

Maskinen er i henhold til beskrivelser-

ne i denne brugsvejledning og sikker-

hedsanvisningerne beregnet til anven-

delse som universalsuger.

Denne maskine blev udviklet til privat

brug og er ikke beregnet til erhvervs-

maessig brug.

- Beskyt damprenseren mod regn.
Ma ikke opbevares udendars.

- Aske og sod ma ikke opsuges med
denne maskine.

Brug universalsugeren kun med:

- originale filterposer.

- Original reservedele, tilbehar eller
ekstra tilbehar.

Producenten garanterer ikke for even-

tuelle skader som blev forarsaget af

ikke bestemmelsesmaessigt brug eller

ukorrekt betjening af apparatet.

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan og
m== ber afleveres til genbrug. Aflever
derfor udtjente apparater pa en
genbrugsstation eller lignende.

Bortskaffelse af filter og
filterpose

Filter og filterpose er produceret af mil-
jevenligt materiale.
Safremt de ikke har indsugede stoffer,
som ikke er forbudt som husholdnings-
affald, kan de bortskaffes med den nor-
male affald.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer
finder du pa:
www.kaercher.com/REACH

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper
gerne, hvis De har spagrgsmal, eller der
er fejl pa stavsugeren.

(Se adressen pa bagsiden)

Bestilling af reservedele og
ekstratilbehor

Et udvalg over de reservedele som
bruges meget ofte finder De i slutnin-
gen af betjeningsvejledningen
Reservedele og tilbehgr far du ved din
forhandler eller i den KARCHER-afde-

ling.

&
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Garanti

| de enkelte land geelder de garantibe-
tingelser, som er udgivet af vores re-
spektive ansvarlige forhandlere. Inden
for garantifristen afhjeelper vi gratis
eventuelle fejl pa Deres maskine, sa-
fremt disse er forarsaget af materiale-
eller produktionsfejl. Hvis De vil gare
Deres garanti geeldende, bedes De
henvende Dem til Deres forhandler el-
ler neermeste autoriserede kundeser-
vice medbringende kvittering.

Sikkerhedsanvisninger

- Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive barn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskraenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
handtering og de evt. resulte-
rende farer.

- Barn mé kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 ar under
opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/tree-
net i brugen af apparatet og
de evt. resulterende farer.

- Barn ma ikke lege med appa-
ratet.

- Bwarn skal veere under opsyn
for at sarge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

- Renggaringen og vedligehol-
delsen ma ikke gennemfgres
af barn uden overvagning.

- Emballagefolie skal holdes
veek fra born p.gr.a. kveel-
ningsfare!

- Efter hver brug og far hver
renggring/vedligeholdelses
Skal maskinen slukkes.

- Brandfare. Opsug ikke braen-
dende eller gledende gen-
stande.

- Det er forbudt at bruge hgj-
tryksrenseren i omrader, hvor
der er eksplosionsfare.

A El-tilslutning

Hajtryksrenseren ma kun sluttes

til vekselstram. Speendingen

Skal svare til angivelsen pa type-

Skiltet.

A Risiko for elektrisk stod

Rar aldrig ved netstik og stik-

kontakt med fugtige haender.

Treek stikkontakten ikke ud af

stikdasen ved at traekke i lednin-

gen.

Kontroller altid tilslutningsled-

ningen og netstikket for skader,

for hajtryksrenseren tages i

brug. En beskadiget tilslutnings-

ledning skal udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafde-
ling/elektriker med det samme.

For at undga elektriske uheld

anbefaler vi, at man anvender

stikkontakter med et forkoblet
fejlstramsrelee (maks. 30 mA
nom. udlgse-strgmstyrke).
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A Advarsel

De kan danne eksplosive dam-

pe eller blandinger gennem op-

hvirvling med sugeluften!

Efterfolgende stoffer ma aldrig

suges op:

- Eksplosive eller teendelige
gas, veesker og stov (reaktive
stov)

- Reaktive metalstgyv (f.eks.
aluminium, magnesium, zink)
i forbindelse med staerk alka-
liske eller sure rengarings-
midler.

- Ufortyndede syrer og baser

- Organiske oplagsningsmidler
(f.eks. lakfortynder, benzin,
acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angri-

be de materialer, stavsugeren er

fremstillet af.

Symbolerne i
driftsvejledningen

A Risiko

En umiddelbar truende fare,
som kan fare til alvorlige person-
skader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som
kan fare til alvorlige personska-
der eller til dad.

Forsigtig

En muligvis farlig situation, som
kan fare til personskader eller til
materialeskader.
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Beskrivelse af apparatet

Se hertil figurerne pa sider- e

%
ne!

® Denne driftsvejledning beskriver
universalmodellerne som er vist pa
omslaget.

m Figurerne viser det maksimale ud-
styr, afheengigt af modellen er der
forskelle mellem udstyr og medle-
veret tilbehgr.

Kontroller pakningens indhold for

manglende tilbehgr eller beskadigel-

ser, nar den pakkes ud. Kontakt Deres
forhandler i tilfaelde af transportskader.

El Sugeslangetilslutning

Figur
= Fortilslutning af sugeslangen under
sugningen.

1 Startknap (TAND/SLUK)

Figur
= Position |: Maskinen er teendt.
Position 0: Maskinen er slukket.

[El Baregreb

= Til transport af maskinen eller til at
fierne maskinhovedet efter abning
af lasemekanismen.

4 Filterkassette og abningstast

Figur =51

Figur

= Tryk pa abningstasten for at rense
filteret, klap filterkassetten ud og
fiern den.
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H Tilbehgrsholder krog

Med denne tilbehgrsholder kan man
opbevare stregmledningen og sugedy-
sefr.

I@ Parkeringsposition

Figur
= For at stille gulvdysen til side ved
arbejdspauser.

Beholderlas

Figur
= Traek ud for at dbne, skub ind for at
lase.

El Tilbehorsholder beholder

Figur

=2 Denne tilbehgrsholder er beregnet
til at holde sugergr eller andet tilbe-
her.

El Styringsrulle

Figur

= Ved leverancen er styrerullerne i
beholderen. Far ibrugtagelse skal
styreullerne monteres.

[l Filterpose

Bemeerk: Til vddsugningen ma man

ikke iseette en filterpose!

Figur

= Anbefaling: Iszet filterposen til op-
sugning af fint stov.

EEl Fladt foldefilter
(allerede sat ind i maskinen)

Forsigtig

Savel ved vad- og tarsugning
Skal der altid arbejdes med et
isat flad foldefilter!

[l Sugeslange med forbindelses-
stykke

Figur

= Tryksugeslangeninditilslutningen,
den gar i hak.

= For at fijerne sugeslangen skal 1&-
setappen trykkes ind med tommel-
fingeren og sugeslangen treekkes
ud.

Bemaerk: Tilbehgr som f.eks. suge-

barster (option) kan direkte saettes pa

forbindelsesstykket og saledes forbin-

des med sugeslangen.

Til bekvemt arbejde selv i sma rum.

Efter behov kan det aftagelige handtag

anbringes mellem tilbehgr og suge-

slangen.

Se position 13.

Anbefaling: Til sugning af gulve saet-

tes handtaget pa sugeslangen.

[E Aftageligt handtag

Figur

= Forbind handtaget med sugeslan-
gen indtil det gar i hak.

Figur

=2 Tryk pa naesen med tommelfinge-
ren og traek i handtaget for at tage
handtaget fra sugeslangen.

Bemaerk: Hvis handtaget tages af kan

tilbehgr seettes direkte pa sugeslan-

gen.

Se position 12.

Anbefaling: Til sugning af gulve seet-

tes handtaget pa sugeslangen.
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[ Sugerer2x0,5m

Figur
= Saet begge sugergr sammen og for-
bind dem med handtaget.

(B Gulvdyse
(med indsats)

= Til sugning af tgrt smuds fra gulve
skal indsatsen med to bgrstestriber
klipses fast i gulvdysen.

= Til sugning af vand skal indsatsen
med to gummilaeber klipses fast i
gulvdysen.

@ Fugemundstykke

= Til kanter, fuger, radiatorer og
sveert tilgaengelige omrader.

Betjening

Forsigtig

Savel ved vad- og tarsugning
skal der altid arbejdes med et
isat flad foldefilter!

Inden idrifttagning

Figur

= Tag maskinhovedet af og tag ind-
holdet ud af beholderen.

= Vend beholderen, tryk styrehjulene
i abningerne pa beholderens bund
indtil stoppositionen.

= Saet maskinens hoved pa og las det
fast.

Ibrugtagning

Figur X1

=> Tilslut tilbehgret.
Figur R

= Seaet netstikket i.
Figur

= Taend for maskinen.

Tersugning

Forsigtig

Arbejd kun med ter flad foldefilter.

Kontroller filteret for skader faor

det saettes i og udskift det efter

behov.

Figur

= Anbefaling: Isaet filterposen til op-
sugning af fint stav.

Henvisninger filterpose

— Filterposens pafyldningsgrad er af-
haengigt af den opsugede snavs.

- Ved fintstgv, sand osv. skal filterpo-
sen udskiftes oftere.

- Tilstoppede filterposer kan eksplo-
dere, derfor skal filterposen udskif-
tes i tide!

Forsigtig

Sugning af kold aske kun med

separator.

Bestillingsnr. Basic-model: 2.863-

139.0, Premium-model: 2.863-161.0.

Vadsugning

= Til opsugning af fugtighed hhv.
vade gulve skal der holdes gje med
den korrekte gulvdyseindsats og
det tilsvarende tilbehgr tilsluttes.

AN OBS:

Brug ikke filterpose!

Sluk straks for apparatet, hvis der dan-

nes skum eller traeenger vaeske ud!

Ved skumdannelse eller hvis

vaeske traeder ud, skal maskinen

omgaende slukkes eller netstik-

ket traekkes ud!

Brug ingen filterpose!

Bemaerk: Hvis beholderen er fuld, luk-

ker en svemmerventil sugeabningen,

og stevsugeren kegrer med forhgjet

omdrejningstal. Sluk straks for suge-

ren, og tam beholderen.

DA-9
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Afbrydelse af driften

Figur

=> Sluk for renseren

Figur

= Haeng gulvdysen ind i parkerings-
holderen.

Efter brug

=> Sluk for apparatet, og treek netstik-
ket ud.

Tem beholderen

Figur BEI

= Fjern maskinhovedet, tam beholde-
ren som er fyldt med vad eller tar
shavs.

Opbevaring af maskinen

Figur

= Opbevar tilbehgret og netkablet pa
maskinen og opbevar maskinen i et
tgrt rum.

Pleje og vedligeholdelse

A Risiko

Far alle service- og vedligehol-

delsesarbejder skal maskinen

afbrydes og stikket traekkes ud.

Reparationsarbejder og arbej-

der pa elektriske komponenter

Skal altid udfgres af autorisere-

de servicefolk.

AN Advarsel

Undlad at bruge skuremidler,

glas- eller universalrengerings-

middel! Nedsaenk aldrig appara-

tet i vand.

= Apparat og tilbehgrsdele af plast
skal renggres med et almindeligt
plastrenggringsmiddel.

> Beholder og tilbehgr spoles med
vand og tgrres inden de bruges
igen.

Rengor det flade foldefilter

Anbefaling: Rens filterkassetten ef-

ter hver brug.

Figur =81

2 Abn filterkassetten, klap den ud og
fiern den, tgm smuds fra filterkas-
setten over en affaldsspand.

> Tryk filterkassetten mod affalds-
spandens kant for at rense det flade
foldefilter. Hertil skal det flade folde-
filter ikke afmonteres fra filterkas-
setten.

Rens det flade foldefilter efter behov

separat.

Figur =

> Abn filterkassetten, klap den ud og
fiern den.

Figur

> Tag det flade foldefilter ud af filter-
kassetten og bank det ud.

= Efter behov ma filteret renses under
flydende vand, det ma ikke gnides
eller barstes.
Inden det monteres skal det tarres.

= Til sidst skal det flade foldefilter
monteres i maskinen igen. Seet fil-
terkassetten ind i maskinen.

Hjeelp ved fejl

Aftagende sugeeffekt

Hvis maskinens sugekapacitet reduce-

res, kontroller falgende punkter:

> Tilbehgar, sugeslange eller sugergr
er tilstoppet, fiern tilstopningen.

Figur

= Filterposen er fuld: Saet en ny filter-
pose i.

Figur

= Det flade foldefilter er tilsmudset:
Afmonter filterkassetten og rens fil-
teret (se kapitel " Rense de flade
foldefilter").

= Beskadiget flad foldefilter skal ud-
skiftes.
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Tekniske data

Speending 220-|V

1~50/60 Hz 240

Ydelse P, 1000 | W

Netsikring (traeg) 10| A

Beholdervolumen 2011

Vandindtag med 1211

handgreb

Vandindtag med gulv- 1011

dyse

Netkabel HO5VV-F
2x0,75

Lydtryksniveau (EN 72 |dB(A)

60704-2-1)

Vaegt (uden tilbehar), 7,0 kg

MV 4

Veaegt (uden tilbehgr), 7,3 kg

MV 4 Premium

Forbehold for tekniske aendringer!

DA -11
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Innholdsfortegnelse

Generelle merknader . .. ... .. NO ...5
Sikkerhetsanvisninger .. ... .. NO ...6
Beskrivelse av apparatet . . . .. NO ...7
Betjening ................. NO ...9
Pleie og vedlikehold . . . ... ... NO ..10
Feilretting. . ............... NO ..10
Tekniskedata.............. NO ..10

Generelle merknader

Kjeere kunde,

For forste gangs bruk av ap-
A paratet, les denne originale
bruksanvisningen, fglg den og oppbe-
var den for senere bruk eller for overle-
vering til neste eier.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivel-

ser og sikkerhetsanvisninger som er

gitt i denne bruksanvisning for bruk

som multisuger.

Dette apparatet er utviklet for privat

bruk og er ikke forberedt for kravene

som stilles i kommersiell bruk.

— Beskytt apparatet mot regn. Det ma
ikke oppbevares utendars.

- Aske og sot skal ikke suges opp
med dette apparatet.

Multisugeren skal bare brukes med:

— Original-filterposer.

— Originale reserverdeler, originalt til-
behgr eller originalt ekstrautstyr

Produsenten er ikke ansvarlig for

eventuelle skader forarsaket av ikke-

tiltenkt eller feil bruk.

Miljovern

&y, Materialet i emballasjen kan resir-
<9 kuleres. lkke kast emballasjen i

husholdningsavfallet, men lever
den inn til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder ver-
difulle materialer som kan resirku-

W leres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Deponering av filter og
filterpose

Filter og filterpose er produsert av mil-
jevennlige materialer.
Dersom de ikke inneholder oppsugd
materiale som ikke er tillatt i hushold-
ningsavfall, kan alt kastes som normalt
husholdningsavfall.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i inn-
holdet finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper
deg gjerne ved feil eller om du har
sparsmal.

(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og
spesialtilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedele-
ne finner du bak i denne bruksanvis-
ningen.

Reservedeler og tilbehgr far du hos din
forhandler eller ved en KARCHER-av-
deling.
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Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt
av var distribusjonsavdeling, gjelder i
alle land. Eventuelle feil p4 maskinen
blir reparert gratis i garantitiden, der-
som disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for ga-
rantireparasjoner henvender du deg til
din forhandler eller neermeste autori-
serte serviceforhandler.

Sikkerhetsanvisninger

- Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

Barn skal bare bruke appara-
tet nar barnet er over 8 ar og
er under oppsyn av en Sikker-
hetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om
hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer det
kan medfare.

- Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

Barn skal holdes under tilsyn
for & sikre at de ikke leker
med apparatet.

Rengjoring og bruksvedlike-
hold skal ikke utfgres av barn
uten under tilsyn.

Emballasjefolien holdes unna

barn, fare for kvelning!

- Sla av apparatet etter hver
bruk og far hver rengjaring/
vedlikehold.

- Brannfare. Brennene eller
gladende gjenstander ma
ikke suges opp.

- Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt.

A\ Elektrisk tilkobling

Haytrykksvaskeren ma kun ko-

bles til vekselstram. Spennin-

gen ma stemme overens med
haytrykksvaskerens typeskKilt.

A Fare for elektrisk stot

Ta aldri i stgpselet eller stikkon-

takten med vate hender.

Streamkabelen skal ikke tas ut av

stikkontakten ved at du trekker i

kabelen.

Kontroller stramledningen og

stapselet for skader hver gang

haytrykksvaskeren skal brukes.

En skadet stramledning ma skif-

tes ut umiddelbart hos autorisert

kundeservice eller autorisert
elektriker.

For & unnga el-ulykker anbefaler

vi at du bruker stikkontakter med

forankoblede vernebrytere for a

beskytte mot feilstrem (maks. no-

minell utlasningsstrem: 30 mA).

A Advarsel

Visse stoffer kan danne eksplo-

sive damper eller blandinger nar

de virvles opp med sugeluften.

Sug aldri opp falgende stoffer:

- Eksplosive eller brennbare

gasser, vaesker og stav (re-

aktivt stav)

NO-6
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- Reaktivt metallstav (f.eks.
aluminium, magnesium, zink)
i forbindelse med sterkt alka-
liske og sure rengjaringsmid-
ler.

- Ufortynnede sterke syrer og
lut

- Organiske lasemidler (f.eks.
bensin, fargetynner, aceton,
fyringsolje).

| tillegg kan disse stoffene angri-

pe materialet som er brukt i

stgvsugeren.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare
som kan fgre til store person-
Skader eller til dad.

A Advarsel

For en mulig farlig situasjon som
kan fare til store personskader
eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader
eller til materielle skader.

Beskrivelse av apparatet

lllustrasjoner se utfol- N
dingssidene!

m Denne bruksanvisningen beskriver
multisugeren som beskrevet pa
omslaget.

m Figurene viser makimal utrustning,
alt etter modell vil det veere forskjel-
ler i utrustning og medfglgende til-
behar.

Kontroller ved utpakkingen at innholdet

i pakken er komplett og uskadd. Kon-

takt din forhandler ved eventuelle

transportskader.

El Sugeslangetilkobling

Figur
= For tilkobling av sugeslange ved
suging.

1 Hovedbryter (AV/PA)

Figur
= Stilling I: Apparatet er slatt pa.
Stilling 0: Apparatet er slatt av.

[El Barehandtak

= For a beere apparatet eller for at ta
av apparathodet etter opplasing.

1 Filterkassett og lasetast

Figur =51

Figur

= For rengjering av filteret, trykk pa
lasetasten, vipp ut filterkassetten
og ta den av.

K Tilbehgrsholder kroker

Denne tilbehgrsholderen brukes for
oppbevaring av stremkabel og sugedy-
sefr.

I[[@ Parkeringsposisjon

Figur
= For parkering av gulvdysen ved ar-
beidspauser.

Beholderlasing

Figur
= For apning, trekk utover - for lasing,
trykk innover.
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El Tilbeharsholder beholder

Figur

= Denne tilbehgrsholderen brukes for
oppbevaring av sugergr og diverse
tilbehgar.

El Styrerulle

Figur

= Styrerullene er ved levering plas-
sert i beholderen, de ma monteres
for du tar apparatet i bruk.

[ Filterpose

Merk: For vatsuging skal det ikke mon-

teres noen filterpose!

Figur

= Anbefaling: For suging av fint stav
skal det settes inn filterpose.

[l Foldefilter
(ferdig innebygget i apparatet)

Forsiktig!
Arbeid alltid med pasatt foldefil-
ter, bade ved torr og vat suging!

A Sugeslange med tilkoblings-
stykke

Figur EE1

= Sett sugeslangen i tilkoblingen pa
maskinen, den gari las.

= Forataav, trykk lasen med tomme-
len og trekk ut sugeslangen.

Merk: Tilbehgr som f.eks. sugebgrster

(ekstrautstyr) kan settes direkte pa til-

koblingsstykket og kan kobles til suge-

slangen.

For komfortabelt arbeid i trange rom.

Det avtagbare handtaket kan ved be-

hov settes pa mellom tilbehgr og suge-

slangen.

Se posisjon 13.

Anbefaling: For suging av gulv, sett
handtaket pa sugeslangen.

Avtagbart handtak

Figur

= Koble handtaket pa sugeslangen til
det garilas.

Figur

= For ata handtaket av sugeslangen,
trykk inn ldsen med tommelen og
trekk av handtaket.

Merk: Ved a ta av handtaket kan tilbe-

hgr ogsa settes direkte pa sugeslan-

gen.

Se posisjon 12.

Anbefaling: For suging av gulv, sett

handtaket pa sugeslangen.

i@ Sugerer2x0,5m

Figur
= Sett sammen begge sugergrene og
koble til handtaket.

(B Gulvmunnstykke
(med innsatser)

= Forsuging av gulv med tgrt smuss,
sett pa innsats med to bgrstestriper
i gulvdysen.

= For suging av gulv med vann, sett
pa innsats med to gummilepper i
gulvdysen.

I3 Fugemunnstykke

= For kanter, fuger, radiatorer og van-
skelig tilgjengelige omrader.
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67



68

Betjening

Forsiktig!
Arbeid alltid med pasatt foldefil-
ter, bade ved torr og vét suging!

For igangsetting

Figur

= Ta av apparathodet og ta innholdet
ut av beholderen.

= Snu beholderen, sett inn styrehjule-
ne i &pningene pa bunnen av behol-
deren, trykk inn til de gar i las.

= Sett pa apparathodet og las det.

Igangsetting

Figur 1

= Koble til tilbehar.
Figur

= Sett i stopselet.
Figur

= Sla apparatet pa.

Stevsuging

Forsiktig!

Arbeid alltid kun med tart folde-

filter.

Far bruk, kontroller filteret for

skader og skift ut ved behov.

Figur

= Anbefaling: For suging av fint stgv
skal det settes inn filterpose.

Anvisning filterpose

- Fyllingsgraden av filterposen er av-
hengig av hva slags smuss som su-
ges opp.

- Ved fint stgv, sand osv... ma filter-
posen skiftes oftere.

— Fulle filterposer kan sprekke, pass
derfor pa a skifte filterpose til rett
tid!

Forsiktig!

Suging av kald aske kun med
foravskiller.

Bestillingsnr. Basic-variant: 2.863-
139.0, Premium-variant: 2.863-161.0.

Vatsuging

> For suging ved fuktighet eller vann,
pass pa korrekt innsats i gulvdysen
og koble til aktuelt tilbehgr.

A Forsiktig:

Ikke bruk filterpose!

Ved skumdannelse eller lekkasje av

veeske ma apparatet slas av umiddel-

bart!

Ved skumdannelse eller lekka-

sje av vaeske ma apparatet slas

av umiddelbart eller trekk ut

stgpselet!

lkke bruk filterpose!

Merk: Nar beholderen er full, blir suge-

apningen stengt av en flotter og appa-

ratet gar med gkt turtall. Sla av maski-

nen umiddelbart, og tam beholderen.

Opphold i arbeidet

Figur

= Sla av maskinen.

Figur

= Sett gulvdysen i parkeringsholderen.

Etter bruk

= Sla av apparatet og trekk ut stapse-
let.

Tom beholderen

Figur

= Ta av apparathodet, tsm beholderen
for smuss fra vat- eller tarrsuging.

Oppbevaring av apparatet

Figur

= Lagre tilbehgr og stramkabel pa ap-
paratet og oppbevar det i et tart
rom.
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Pleie og vedlikehold

A Fare

Sla av apparatet og ta ut stram-

stgpselet innen service eller

vedlikeholdsarbeider pabegyn-

nes.

Reparasjonsarbeid og arbeid pa

elektriske komponenter ma kun

utfares av autorisert kundeser-

vice.

AN Advarsel

Ikke bruk skuremiddel, glass el-

ler universalrengjaringsmiddel!

Dypp aldri apparatet under

vann.

> Bruk et alminnelig rengjeringsmid-
del for plast pa apparatet, og tilbe-
hgrsdeler av plast.

> Beholder og tilbehgr skylles med
vann ved behov, og skal tarke for
bruk.

Rengjering av foldefilter

Anbefaling: Rengjor filterkassetten

etter hver bruk.

Figur

= Las opp filterkassetten, vvipp den
ut av ta den av, tom ut smuss fra fil-
terkassetten over en sgppelbgtte.

= Forrengjgring av det innsatte folde-
filteret, sla filterkassetten mot kan-
ten av sgppelbgtten. Foldefilteret
skal ikke tas ut av filterkassetten.

Ved behov, rengjor foldefilteret se-

parat.

Figur

= Las opp filterkassetten, vipp den ut
og ta den av.

Figur EA

> Ta foldefilteret ut av filterkassetten
og bank det rent.

2 Rengjares ved behov under rennen-
de vann, ikke skrubb eller bgrste.

NO-10

La tarke fullstendig fgr bruk.

> Sett til slutt inn igjen det tarre folde-
filteret i apparatet. Sett filterkasset-
ten i apparatet.

Feilretting

Avtagende sugeeffekt

Dersom sugeeffekten er darlig, kontrol-

ler felgende punkter:

= Tilbehgret, sugeslange eller suge-
rgrene er tilstoppet. Fjern tilstoppin-
gen med en pinne.

Figur

=> Filterpose er full: Sett inn ny filterpose.

Figur

= Foldefilter er tilsmusset: Ta av og
rengjor filterkassetten og rengjer fil-
teret (se kapittel "Rengjgre foldefil-
ter").

= Skift skadet foldefilter.

Tekniske data

Spenning 220 -\V
1~50/60 Hz 240
Effekt Prominet 1000 |\W
Stremsikring (trege) 10|A
Beholder, volum 20|l
Vannopptak med 121
handtak

Vannopptak med gulv- 101
dyse

Nettledning HO5VV-F
2x0,75

Lydtrykksniva 72|dB(A)

(EN 60704-2-1)

Vekt (uten tilbehar), 7,0|kg

MV 4

Vekt (uten tilbehgar), 7,3 kg

MV 4 Premium

Det tas forbehold om tekniske end-
ringer!
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Innehallsforteckning

Allmanna hanvisningar. . . . ... SV ...5
Sakerhetsanvisningar. .. ... .. SV ...6
Beskrivning av aggregatet . ... SV ...7
Handhavande.............. SV ...9
Skétsel och underhall. . ... ... Sv ..10
Atgérder vid stérningar. . . . . .. SV ..10
Tekniskadata.............. SV .. 11
Allmanna hanvisningar
Baste kund,

A L&s bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands
forsta gangen, folj anvisningarna och
spara driftsanvisningen for framtida
behov, eller fér nasta agare.

Andamalsenlig anvindning

Apparaten ar avsedd att anvandas

som multifunktionssug enligt beskriv-

ningarna och sdkerhetsanvisningarnai

denna bruksanvisning.

Denna produkt har konstruerats for pri-

vat anvandning och ar ej avsedd for

pafrestande, industriell anvandning.

- Skydda maskinen fran regn. Far
inte férvaras utomhus.

— Aska och sot far inte sugas upp
med detta aggregat.

Anvand endast multifunktionssugen

med:

— Original filterpase.

— Originalreservdelar, -tillbehor eller -
specialtillbehoér.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for

eventuella skador som uppkommer pa

grund av felaktig anvandning eller fel-

aktig hantering.

Miljoskydd

&y, Emballagematerialen kan ater-

<9 vinnas. Kasta inte emballaget i

hushallssoporna utan for dem till

atervinning.

Skrotade aggregat innehaller

atervinningsbara material som
=== bor ga till atervinning. Overlamna

skrotade aggregat till ett [Ampligt

atervinningssystem.

Hantera filter och filterpase
Filter och filterpase ar tillverkade i mil-
jovanligt material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna
substanser, som inte far kastas i hus-
hallssoporna, sa kan de avyttras pa
detta satt.

Upplysningar om ingredienser
(REACH)

Aktuell information om ingredienser
finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper nar-
maste KARCHER-filial garna till.
(Se baksidan for adress)

Bestallning av reservdelar
och specialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett
urval av de reservdelar som oftast be-
hdvs.

Reservdelar och tillbehdr finns att fa pa
inkdpsstallet, eller fran narmaste KAR-
CHER-filial.
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Garanti

| alla 1ander galler de av vart ansvariga
forsaljningsbolag utformade garantivill-
kor. Eventuella fel pa apparaten atgar-
das utan kostnad under garantitiden,
om det var ett material- eller tillverkar-
fel som var orsaken. Galler det garan-
tidrenden, ber vi er vanda er till forsal-
jaren med kopbeviset eller narmsta
auktoriserade kundtjanst.

Sakerhetsanvisningar

- Denna apparat &r ej avsedd
att anvéndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
sikt av en person ansvarig for
deras sékerhet eller har fatt
anvisningar fran en sadan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvéndningen av apparaten.

- Barn far endast anvédnda ap-
paraten om de &ar éver 8 ar
gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig fér deras sékerhet
eller har fatt anvisningar fran
en sadan person om hur ap-
paraten ska anvdndas och
har férstatt vilka faror som
kan uppsta vid anvédndningen
av apparaten.

- Barn far inte leka med appa-
raten.

- Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

- Rengébringen och anvén-
darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.

- Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk fér kvéavning!

- Sténg av maskinen efter varje
anvéndning och fére all form
av rengéring/underhall.

- Brandrisk. Sug inte upp brén-
nande eller glédande fére-
mal.

- Anvéndning av aggregatet i
utrymmen med explosions-
risk &r férbjuden.

A\ Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas

till véxelstrém. Spédnningen ska

motsvara den spénning som &ar
angiven pa aggregatets typskyit.

A Risk foér stromstétar!

Ta aldrig i ndtkabeln och nétut-

taget med fuktiga hander.

Tag inte nédtkontakten ur vaggut-

taget genom att dra i anslut-

ningssladden.

Kontrollera fére drift att nétka-

beln och nétkontakten inte ar

Skadade. Skadade nétkablar

Ska genast bytas ut av auktori-

serad kundservice eller en utbil-

dad elektriker.

Fér att undvika elolyckor rekom-

menderar vi att endast anvénda

nétuttag som &r kopplade till en
jordfelsbrytare (max. 30 mA no-
minella utlésningsstrémstyrka).
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A Varning

Vissa &mnen kan, genom upp-

virvling med sugluften, bilda ex-

plosiva angor eller blandningar!

Sug aldrig upp féljande substan-

ser:

- explosiva eller antidndliga ga-
ser, véatskor eller damm (re-
aktivt damm)

- reaktivt metalldamm (ex. alu-
minium, magnesium, zink) till-
sammans med starkt alkalis-
ka och sura rengéringsmedel

- outspéadda starka syror och
lut

- organiska l6sningsmedel (ex.
bensin, fargfértunning, ace-
ton, uppvérmningsolja).

Dessutom kan dessa &mnen an-

gripa materialet i aggregatet.

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Fo6r en omedelbart 6verhdngan-
de fara som kan leda till svara
skador eller déden.

A\ Varning

Féren mdjlig farlig situation som
kan leda till svara skador eller
déden.

Varning

Féren mdjlig farlig situation som
kan leda till latta skador eller
materiella skador.

Beskrivning av aggregatet
Figurer och bilder finns pa &>
g p

kartongens utféllbara si-

dor!

® Denna bruksanvisning beskriver
den multifunktionssug som finns
avbildad pa det framre omslaget.

m Bilderna visar den maximala utrust-
ning. Beroende av modell férekom-
mer skillnader i utrustning och leve-
rerade tillbehar.

Kontrollera vid uppackningen att inga

tillbehor saknas eller ar skadade. Kon-

takta aterférsaljaren om skador upp-
kommit vid transporten.

El Sugslangsanslutning

Bild EX1
= For att ansluta sugslangen vid upp-
sugning.

F Strémbrytare (PA/AV)

Bild
= Position I: Maskinen ar paslagen.
Position 0: Aggregatet ar avstangt.

[El Barhandtag

= For att bara maskinen eller for att ta
loss maskinhuvudet efter att spar-
ren lossats.

4 Filterkassett och upplasnings-
knappen

Bild

Bild EA

= For att gora rent filtret, tryck pa upp-
l&sningsknappen, fall ut filterkas-
setten och ta ur den.
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E Tillbehorsfaste krokar

Med detta tillbehdrsfaste kan sugmun-
stycken och natkabel férvaras.

I@ Parkeringsposition

Bild
= FOor avstallning av golvmunstycket
vid avbrott i arbetet.

Forslutning behallare

Bild
= For att 6ppna, dra utat, tryck inat for
att stanga.

El Tillbehorsfaste behallare

Bild BHA
= Med detta tillbehorsfaste kan sug-
rér och ovriga tillbehoér forvaras.

El Styrrulle
Bild

= Styrrullarna ar vid leveransen pla-
cerad i behéallare. Montera dessa
innan maskinen tas i drift.

i Filterbehallare

Anvisning: Ingen filterpase far anvan-

das vid vatuppsugning!

Bild

= Rekommendation: Satt i filterpa-
sen om maskinen ska anvandas for
uppsugning av fint damm.

EQ Plattfilter
(sitter redan i maskinen)

Varning

Arbeta alltid med isatt platt-
vecksfilter, bade vid vat- och
torruppsugning!

[ Sugslang med skarvstycke

Bild

> Tryck in sugslangen i anslutningen
pa apparaten sa att den hakar fast.

= Ta loss den genom att trycka pa
sparren med tummen och dra ut
slangen.

Observera: Tillbehér som t.ex. sug-

bortar (tillval) kan tras pa direkt pa

skarvstycket och darmed anslutas till

sugslangen.

For bekvamt arbete aven i tranga ut-

rymmen.

Det avtagbara handtaget kan vid be-

hov placeras mellan tillbehér och sug-

slang.

Se position 13.

Rekommendation: For att suga upp

smuts fran golv, satt handtaget pa sug-

slangen.

[E Avtagbart handtag

Bild X1

= Anslut handtagettill sugslangen tills
den hakar fast.

Bild =4

= For att ta av handtaget fran sug-
slangen, tryck ner sparren med
tummen och dra av handtaget.

Observera: Genom att man tar av

handtaget kan man séatta pa tillbehor

direkt pa slangen.

Se position 12.

Rekommendation: Foér att suga upp

smuts fran golv, satt handtaget pa sug-

slangen.

[ Sugror2x0,5m
Bild Xl

= Satt ihop bada sugréren och anslut
till handtaget.
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[ Golvmunstycke
(med insatser)

= For att suga upp torr smuts fran
golv, knipsa fast insatsen med tva
borstavstrykare i golvmunstycket.

= For att suga upp vatten, knipsa fast
insatsen med tva gummilappar i
golvmunstycket.

I3 Fogmunstycke

= for kanter, fogar, element och svar-
atkomliga stallen.

Handhavande

Varning

Arbeta alltid med isatt platt-
vecksfilter, bade vid vat- och
torruppsugning!

Fore idrifttagandet

Bild

= Ta av maskinhuvudet och ta ut
innehallet ur behallaren.

= Vand behallaren, tryck in styrrullar i
Oppningarna pa botten av behalla-
ren, till anslag.

= Satt pa apparathuvudet och sparra.

Idrifttagande

Bild

= Anslut tillbehor.

Bild

=>» Stick i natkontakten.
Bild

> Starta aggregatet.

Torrsugning

Varning

Arbeta endast med torrt platt-

vecksfilter.

Innan anvéndning, kontrollera

om filtret &r skadat och byt ut det

vid behov.

Bild

= Rekommendation: Satt i filterpa-
sen om maskinen ska anvandas for
uppsugning av fint damm.

Hanvisningar filterpase

— Filterpasens uppsamlingsférmaga
styrs av den smuts som sugs upp.

- Vidfintdamm, sand och liknande ...
maste filterpasen bytas oftare.

— Tilltappta filterpasar kan spricka,
byt darfor filterpasen i god tid!

Varning

Uppsugning av kall aska endast

med avskiljare.

Bestall-Nr. Basic-utférande: 2.863-

139.0, Premium-utférande: 2.863-

161.0.

Vatsugning

= For att suga upp fukt eller vata, se
till att anvanda ratt insats i golvmun-
stycket och anslut [dmplig tillbehor.
A Observera:
Anvénd inte filterbehallaren!
Stédng genast av apparaten om skum
bildas eller om vétska ldcker ut!
Stdng omedelbart av maskinen
och dra ur el-kontakten om skum
bildas eller vétska trénger ut!
Anvénd ingen filterpése!
Observera: Om behallaren ar full
stangs sugdppningen av en flottdr och
sugturbinen gar med hogre varvtal.
Koppla omedelbart fran apparaten och
tém behallaren.
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Avbryta drift

Bild

= Stang av aggregatet.

Bild

= Hang i golvmunstycket i férvarings-
hallaren.

Avsluta driften

= Stang av apparaten och dra ur nat-
anslutningen.

Tom behallaren

Bild BE1

= Ta loss maskinhuvudet tém den
med vat eller torr smuts fyllda be-
hallaren.

Forvaring av apparaten

Bild

= Placera tillbehdren och natkabeln
pa maskinen och férvara dennai ett
torrt utrymme.

Skotsel och underhall

A Fara

Sténg av aggregatet och dra ut

nétkontaken innan vard och

Skétselarbeten ska utféras.

Reparationsarbeten och arbe-

ten pa elektriska komponenter

far endast utféras av auktorise-

rad kundservice.

A Varning

Anvéand inte skurmedel, glas- el-

ler allrengéringsmedel! Doppa

aldrig ner apparaten i vatten.

= Varda apparaten och tillbehéren
med ett vanligt i handeln férekom-
mande plastrengdringsmedel.

= Spola vid behov ur behallare och
tillbehér med vatten och torka fore
nasta anvandningstillfalle.

Rengora plattvecksfilter

Rekommendation: Rengor filterkas-

setten efter varje anvandning.

Bild

= Sparra upp filterkassetten, fall ut
den och ta ur den, tém ur smutsen
ut filterkassetten éver en sophink.

= For att fora rent det isatta plattveck-
filtret, knacka filterkassetten mot
kanten pa sophinken. Plattveckfil-
tret behdver inte tas ut ur filterkas-
setten.

Rengor plattveckfiltret separat vid

behov.

Bild

= Sparra upp filterkassetten, fall ut
och ta ur den.

Bild EA

= Ta ur plattveckfiltret ut filterkasset-
ten och knacka ut det.

= Rengor vid behov endast under rin-
nande vatten, skrubba eller borsta
inte av filtret.
Lat det torka heltinnan det anvéands
igen.

= Satt slutligen tillbaka det torra platt-
veckfiltret i apparaten igen. Satt till-
baka filterkassetten i apparaten.

Atgirder vid storningar

Avtagande sugeffekt

Om sugeffekten hos maskinen forsam-

ras, kontrollera foljande punkter.

= Tillbehdr, sugslang eller sugrér ar
igensatta. Tag bort smutsen med
ett skaft.

Bild

=> Filterpasen ar full: Satt i ny filterpase.

Bild EA

= Plattvecksfiltret ar smutsigt: Ta ur
filterkassetten och gor rentfiltret (se
kapitel "Rengora plattvecksfilter").

= Byt ut skadat plattvecksfilter.
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Tekniska data

Spéanning 220-|V
1~50/60 Hz 240

Effekt Prominen 1000 | W
Natsakring (trog) 10/ A
Behallarvolym 2011
Vattenupptagning 1211

med handtag

Vattenupptagning 1011

med golvmunstycke

Natkabel HO5VV-F

2x0,75

Ljudtrycksniva 72 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Vikt (utan tillbehor), 7,0 | kg
MV 4

Vikt (utan tillbehor), 7,3 | kg
MV 4 Premium

Med reservation for tekniska dnd-
ringar!
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Sisallysluettelo

Yleisid ohjeita. ... .......... Fl ..5
Turvaohjeet ............... Fl ..6
Laitekuvaus . .............. Fl T
Kayttd. . ...t Fl 9
Hoitojahuolto ............. FI..10
Hairidapu . ................ FI. ..M
Teknisettiedot ............. FI. ..MM

Yleisia ohjeita
Arvoisa asiakas,

Lue kayttdohje ennen laittee-
A si kayttamista, sailyta kaytto-
ohje myéhempaa kayttda tai mahdol-
lista mybhempaa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi moni-

toimi-imurina tdman kayttéohjeen ku-

vausten ja turvaohjeiden mukaisesti.

Tama laite on suunniteltu yksityiskayt-

to60n eika vastaa ammattikayttoon tar-

koituksia vaatimuksia.

- Suojaa laite sateelta. Al3 sailyta lai-
tetta ulkona.

- Talla laitteella ei saa imuroida tuh-
kaa eika nokea.

Kayta monitoimi-imuria vain, kun se on

varustettu:

- alkuperaisilla pdlypusseilla.

— alkuperaisilla varaosilla, seka alku-
peraisilla lisa- tai erikoistarvikkeilla.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista va-

hingoista, jotka johtuvat ohjeidenvas-

taisesta kaytosta.

Ymparistonsuojelu

&y, Pakkausmateriaalit ovat kierratet-

%<9 tavia. Ala kasittelee pakkauksia
kotitalousjatteena, vaan toimita
ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettavia materiaaleja,

mm= jotkatulisi toimittaa kierratykseen.
Tasta syysta toimita kuluneet lait-
teet vastaaviin kerailylaitoksiin.

Suodattimen ja
suodatinpussin havittaminen
Suodatin ja suodatinpussi on valmis-
tettu ymparistoystavallisestd materiaa-
lista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita
ei saa laittaa yleisiin jateastioihin, ne
voidaan havittdad normaalin kotijatteen
mukana.

Huomautuksia materiaaleista
(REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista 16ytyy
osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Asiakaspalvelu
KARCHER -edustustomme vastaa
mielellddn kysymyksiisi ja auttaa mah-

dollisissa hairittilanteissa.
(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja
erityisvarusteiden tilaaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.
Varaosat ja erityisvarusteet saat kaup-
piaaltasi tai lahimmaéltd KARCHER ty-
taryhtiolta.
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Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa val-
tuuttamamme myyntiorganisaation jul-
kaisemat takuuehdot. Materiaali- ja
valmistusvirheista aiheutuvat virheet
laitteessa korjaamme takuuaikana
maksutta. Takuutapauksessa ota yhte-
ys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalve-
luun.

Turvaohjeet

Laitetta eivét saa kayttaa sel-
laiset henkilét, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kéyttdmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidén turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kdyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.

Lapset saavat kéyttaa laitetta
vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-
ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkildén valvon-
nassa tai ovat saaneet hanel-
té opastuksen laitteen kéytta-
miseen.

Lapset eivét saa leikkié lait-
teen kanssa.

Lapsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, ettd he eivét
leiki laitteella.

Lapset eivét saa ilman val-
vontaa suorittaa laitteen puh-
distus- tai huoltotoimenpitei-
ta.

Fl

Pidé pakkausfoliot lasten
ulottumattomissa, tukehtu-
misvaara!

Laite kytketaan pois p&altéa jo-
kaisen kéyton jélkeen ja en-
nen jokaista puhdistusta/
huoltoa.

Palovaara. Ald imuroi mitdén
palavia tai hehkuvia kohteita.
Kéytto rdjéhdysalttiilla alueilla
on Kielletty.

AN Sadhkdoliitanta

Liita laite vain vaihtovirtaan.
Jannitteen on oltava sama kuin
laitteen tyyppikilvessé ilmoitettu
jénnite.

A Sahkoiskuvaara

Alé koskaan tartu mérillé kasilla
virtapistokkeeseen.

Alé irrota verkkojohtoa pistok-
keesta vetadmaélla johdosta.
Tarkasta aina ennen kayttoa,
etté liitosjohto ja virtapistoke
ovat ehjét. Anna valtuutetun
asiakaspalvelun/séhkéalan am-
mattilaisen vélittbmé&sti vaihtaa
vaurioitunut liitosjohto.
Séhkotapaturmien vélttdmiseksi
suosittelemme kayttdméaan pis-
torasioita, joissa on esikytketyt
virhevirran turvakytkimet (maks.
30 mA nimellislaukaisuvirran
voimakkuus).

A Varoitus

Tietyt aineet voivat muodostaa
rédjéhdysherkkia héyryja tai se-
oksia pydrrevirtauksen seurauk-
sena imuilman kanssa!

Alé koskaan imuroi seuraavia ai-
neita:



- Ré&jahdysherkkia tai palavia
kaasuja, nesteité ja pblyja
(reagoivia pélyja)

- Reagoivia metallipblyja
(esim. alumiini, magnesium,
sinkki) voimakkaasti alkaalis-
ten ja happamien puhdistus-
aineiden kanssa

- Laimentamattomia, voimak-
kaita happoja ja lipeééa

- Orgaanisia liuottimia (esim.
bensiini, vdrinohennusaineet,
asetoni,polttodljy).

Liséksi nédmé aineet voivat sy6-

vyttaaé laitteessa kaytettyjé ma-

teriaaleja.

Kayttoohjeessa esiintyvat
symbolit

A Vaara

Vélittomasti uhkaava vaara,
Joka aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.
A\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilan-
ne, joka voi aiheuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilan-
ne, joka voi aiheuttaa lievéan ruu-
miinvamman tai aineellisia va-
hinkoja.

Katso avattavalla kansisi- '\ -
vulla olevia kuvia! %

B Tama kayttbohje kuvaa etukansisi-
vulla esitetyt monitoimi-imurit.

m Kuvat esittdvat maksimia varuste-
lua, mallista riippuen varustelussa
jamukana toimitetuissa varusteissa
on eroavuuksia.

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta,

ovatko kaikki varusteet olemassa ja

ovatko osat vaurioituneet Jos havaitset
kuljetusvaurioita ota yhteyttd myyjaliik-
keeseen.

El !muletkuliitinta

Kuva
= Imuletkun liittdmiseen imuroitaes-
sa.

H Laitekytkin (PAALLE/POIS)

Kuva

= Asento I: Laite on kytketty paalle.
Asento 0: Laite on kytketty pois
paalta.

EFl Kantokahva

> Laitteen kantamiseen tai laitepaan
nostamiseen pois paikaltaan luki-
tuksen irrottamisen jalkeen.

1 Suodatinkasetti ja lukituksen
vapautuspainike

Kuva =1

Kuva

= Suodattimen puhdistamiseksi, pai-
na lukituksen vapautuspainiketta,
kdanna suodatinkasetti ulos ja pois-
ta suodatin.
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E Varusteiden sailytyskoukku

Tama varustekannatin mahdollistaa
imusuulakkeiden ja verkkoliitantajoh-
don sailyttdmisen.

I@A Pysakointipidike

Kuva
=> Lattiasuulakkeen ripustamiseen
tyétaukojen ajaksi.

Sailionlukitus

Kuva
= Avaa vetamalla ulos, lukitse paina-
malla sisaan.

EF] Varustekannatin sailio

Kuva
= Varustekannatin on tarkoitettu imu-
putkille ja muille varusteille.

El Ohjausrulla

Kuva

= Ohjausrullat ovat toimitettaessa
sailidssa, asenna ne paikalleen en-
nen laitteen kayttéonottoa.

[l Suodatinpussi

Huomautus: Suodatinpussia ei saa

kayttdd markaimurointiin!

Kuva

= Suositus: Kayta suodatinpussia
hienopdlya imuroitaessa.

[l Poimusuodatin
(on jo paikoillaan laitteessa)

Varo

Imuroi aina poimusuodatinta
kéyttden, tdmé koskee seké
maérké- etté kuivaimurointia!

7 Imuletku liitinkappaleella

Kuva

= Tyodnna imuletku laitteen letkuliitti-
meen, se napsahtaa lukitukseen.

=> Irrota imuletku painamalla lukitus-
nuppia peukalolla ja vetamalla letku
irti.

Huomautus: Lisavarusteet, kuten

esim. imuharjat (valinnaiset) voi pistaa

suoraan liitinkappaleeseen ja yhdistaa

siten imuletkuun.

Mukavaa imurointia myds ahtaissa ti-

loissa.

Irroitettavan kasikahvan voi tarvittaes-

sa kiinnittaa lisavarusteen ja imuletkun

valiin.

Katso kohtaa 13.

Suositus: Pista lattiaa imuroitaessa

kasikahva imuletkuun.

[ Irrotettava kasikahva

Kuva

> Tydnna kasikahvaa imuletkuun,
kunnes se napsahtaa lukitukseen.

Kuva

= Irrota kdsikahva imuletkusta paina-
malla lukitusnuppia peukalolla ja
vetamalla kasikahva irti letkusta.

Huomautus: Kun kasikahva poiste-

taan, lisdvarusteet voi pistaa suoraan

imuletkuun.

Katso kohtaa 12.

Suositus: Pista lattiaa imuroitaessa

kasikahva imuletkuun.
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@ Imuputket2 x 0,5 m

Kuva
= Yhdistd molemmat imuputket toi-
siinsa ja liitéd kasikahvaan.

B Lattiasuulake
(sisdkkeineen)

=>» Kuivan lian imuroimiseksi lattialta,
napsauta kahdella harjakaistalla
varustettu sisake lattiasuulakkee-
seen.

Veden lian imuroimiseksi lattialta,
napsauta kahdella kumihuulella va-
rustettu sisake lattiasuulakkee-
seen.

@ Rakosuutin

= Kulmien, rakojen, lampdpattereiden
ja vaikeasti luoksepaastavien aluei-
den imurointiin.

Kaytto

Varo

Imuroi aina poimusuodatinta
kéyttéen, tdméa koskee seké
mérké- etté kuivaimurointia!

Ennen kayttoonottoa

Kuva

= Poista laitepaa ja ota varusteet sai-
liosta.

= Kaanna sailid ylésalaisin ja paina
sitten ohjausrullat sailion pohjassa
oleviin reikiin vasteeseen asti.

= Aseta laitepaa paikalleen ja lukitse
se.

Fl

Kayttoonotto

Kuva

=> Liita lisdvaruste.

Kuva ER

= Tyodnna virtapistoke pistorasiaan.
Kuva

2> Kytke laite paalle.

Kuivaimu

Varo

Imuroi ainoastaan kuivaa poi-

musuodatinta kéyttéen.

Tarkasta ennen kayttamista,

onko suodatin vahingoittunut ja

vaihda tarvittaessa uuteen.

Kuva

= Suositus: Kayta suodatinpussia
hienopdlya imuroitaessa.

Suodatinpussia koskevat
ohjeet

Suodatinpussin tayttyminen riippuu

imuroitavan lian laadusta.

Hienoa polya, hiekka yms. imuroita-

essa on suodatinpussi vaihdettava

useammin.

Tukkeutunut suodatinpussi voi re-

vetd, vaihda siksi suodatinpussi hy-

vissa ajoin!

Varo

Imuroi kylmééa tuhkaa vain

esierotinta kéayttaen.

Basic-version tilausnumero: 2.863-

139.0, Premium-versio: 2.863-161.0.

Marka imurointi

= Huomioi kosteaa tai markaa likaa
imuroitaessa, etta kaytat oikeaa lat-
tiasuulakkeen sisaketta ja liitat vas-
taavan lisavarusteen.
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AN Huomio:
Alé kéyté suodatinpussia!
Jos muodostuu vaahtoa, tai nestetté
péaésee ulos, kytke laite heti pois paéalta!
Jos muodostuu vaahtoa tai nes-
tetté pééasee valumaan ulos, kyt-
ke laite heti pois p&élta tai veda
s&hkdopistoke irti pistorasiasta!
Alé kédyta suodatinpussia!
Huomautus: Jos séilié on tdynna, ui-
muri sulkee imuaukon ja laite kdy ko-
honneella kierrosluvulla. Kytke laite
heti pois paalta ja tyhjenna sailio.
Kayton keskeytys

Kuva

= Kytke laite pois paalta.

Kuva

= Ripusta lattiasuulake pysakaintipiti-
meen.

Kayton lopetus

= Kytke laite pois paalta ja veda virta-
pistoke irti.

Siéilion tyhjennys

Kuva K1

=> Irrota laitepaa ja tyhjenna maralla
tai kuivalla lialla tayttynyt sailio.

Laitteen sailytys

Kuva

=> Laita varusteet ja verkkokaapeli

laitteeseen ja sailyta laitetta kuivis-
sa tiloissa.

Hoito ja huolto

A Vaara

Kytke laite pois péélté ennen kaik-
kia hoito- ja huoltotéité ja veda vir-
tapistoke irti pistorasiasta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu
saa suorittaa korjaustyot ja séh-
kéisiin rakenneosiin kohdistuvat
tyot.

A Varoitus

Ald k&yté hankausaineita, lasia

tai monikayttépuhdistusaineita!

Ald koskaan upota laitetta ve-

teen.

= Hoida laite ja muoviset lisavarus-
teen osat tavallisella muoville tar-
koitetulla puhdistusaineella.

= Huuhtele saili6 ja varusteet rarvitta-
essa vedella ja kuivaa ennen uudel-
leen kayttoa.

Poimusuodattimen puhdistus

Suositus: Puhdista suodatinkasetti

jokaisen imuroinnin jilkeen.

Kuva [EA1

= Vapauta suodatinkasetti lukitukses-
ta, kdanna ulos ja irrota imurista,
tyhjenna sitten lika suodatinkasetis-
ta roskaampariin

= Sisaanasetetun poimusuodattimen
puhdistamiseksi, kopistele suoda-
tinkasettia roskadmparin reunaa
vasten. Poimusuodatinta ei tarvitse
poistaa suodatinkasetista puhdista-
mista varten.

Puhdista poimusuodatin tarvittaes-

sa erikseen.

Kuva [EA1

= Vapauta suodatinkasetti lukitukses-
ta, kdanna ulos ja irrota imurista.

Kuva

= Ota poimusuodatin pois suodatin-
kasetista ja kopistele puhtaaksi.

= Puhdista tarvittaessa vain juokse-
valla vedelld, ala hankaa tai kayta
harjaa.
Anna kuivua taysin ennen kaytta-
mista.

= Aseta lopuksi poimusuodatin, kun
se on kuivunut, takaisin suodatinka-
settiin. Aseta sitten suodatinkasetti
laitteeseen.
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Vaheneva imuteho

Jos laitteen imuteho heikkenee, tar-

kasta seuraavat seikat:

= Varusteet, imuletku tai imuputki on
tukkeutunut, poista tukos pitkalla
esineella.

Kuva

= Suodatinpussi on tdynna: Aseta
uusi suodatinpussi paikalleen.

Kuva [EA

= Poimusuodatin on likaantunut: Irro-
ta suodatinkasetti ja puhdista suo-
datin (katso kohtaa "Poimusuodatti-
men puhdistaminen").

= Vaihda vahingoittunut poimusuoda-
tin uuteen.

Tekniset tiedot

Jannite 220-|V

1~50/60 Hz 240

Teho P, gnn 1000 | W

Verkkosulake (hidas) 10 1A

Astian tilavuus 2011

Vedenotto kasikahval- 121

la

Vedenotto lattiasuu- 101

lakkeella

Verkkokaapeli HO5VV-F
2x0,75

Aanen painetaso 72 | dB(A)

(standardi EN 60704-

2-1)

Paino (ilman varustei- 7,0 kg

ta), MV 4

Paino (ilman varustei- 7,3 kg

ta), MV 4 Premium

Oikeus teknisiin muutoksiin pidéte-
taan!

FI -1
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Ievikég utrOdEISEIg

AyatrnTé EAdTN,

MpIv XpNOIUOTTIOINCETE TN OU-
A OKEUN 0ag yIa TTPWTN Qopd,
O1aBAoTE AUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 00N Yi-
£G XPAONG, evEPYNOTE CUPPWVA PE AU-
TEG KAl KPATAOTE TIG YIA JEAAOVTIKA
Xprion 1 yia Tov €TTOPEVO IBIOKTATN.

Appoddouoca xpfion

H ouokeun TpoopileTal yia Xprion
OTTWG TTEPIYPAPETAI OTIG TTOPOUCES
o0nyieg xprRong Kai TG UTTODEIEEIS
aoQaAEiag wg NAEKTPIKA OKOUTTA TTOA-
AaTTAWV XpAOEWV.

H mmapoloa cuokeur oxedidoTnke €161-
K& yia IBIWTIKA Xprion Kai dev gival o€
B¢éon va avtoTToKpIOEi OTIG KATATTOVA-
OEIG TTOU GUVETTAYETAI Pia eVOEXOMEVN

snayys)\panm ™G Xpnon.
MpooTaTéyTe TN OUCKEUN ATTO TN

Bpoxn. Mnv atroBnkeUeTe TN OU-
OKEUR O€ UTTaiBpIo Xwpo.

- Havappdenon otaxtng kai avepa-
KOOKOVNG ME auTO TO PNXAavnua dev
ETMITPETTETA.

XpPNOIYOTTOINGTE TNV NAEKTPIKI) OKOUTTO

TTOMOTTAWV XPrOEWV ATTOKAEIOTIKA JE:

- AUBEVTIKEG OOKOUAEG QIATPWV.

- AuBevTikd avTaAAakTIKE, £€apTAUaQ-
Ta A €101K6 €EOTTAICNO.

O kaTaokeuaaTrG Oev EUBUVETAI VIO EV-

OeXOUEVEG CnUIEG, TTOU OoPeilovTal O€

pn evoedelyuévn xprnon f oe AdBog xel-

pICHO.

MpooTacia repiBaAAovTog

&y Ta uNikd ouokeuaaoiag gival ava-
%<9 KUKAWOIPa. Mnv TTeTdTe Tn OU-
OKEUAOIa OTA OIKIAKA ATTOPPiYMa-
T, 0AAG TTOPAdWOTE TNV TTPOG
avoKUKAwaon.
O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVOKUKAWGIUA UAIKA, Ta oTToia 6a
m— mrpéTrel va TTapadidovTal TTPog
gTavaypnoigoTtroinon. lNa 1o
ASYo auTd aTTOCUPETE TIG TTAAIEG
OUOKEUEG PE KATAAANAEG dladika-
oieg oUYKEVTPWONG aTTORAATWY.
A1dBeon @iATpou Kkai
OaKOUAaG @iATpou
To @iATpO Kal N CAKOUAQ TOU KaTa-
okeudgovTal atrd UNIKA QINIKA TTPOG TO
TTEPIBAAAOV.
Edv dev mrepiéxouv UAIKAE, Ta oTroia dev
EMTPETTETAI VA KATAANEOUV OTOUG KG-
O0UG OIKIOKWY ATTOPPIUPATWY, UTTOPEI-
TE va Ta 81a0€0eTe OTO OUCTNUA OIKIO-
KWV aTmmoppIMUATWY.
Y1rodeigelg yia Ta cuoTaTIKA
(REACH)
Evnuepwpuéveg TTANPOQOpPIES yia Ta OU-
OTATIKA UTTOPEITE Va BpeiTe aTn div-
Buvon:
www.kaercher.com/REACH

Ytmrnpeoia e§utrnpérnong
TeEAATWV

>¢ epimTwon atopiwyv A BAaBuwv
MTTOPEITE VA aTTEUBUVECTE OTO TTANCIE-
oTEPO uTtoKataoTnua Tou Oikou
KARCHER, 1o otoio 8a cag Bon8Aocel
EUXAPIOTWG.

(Ma T di1etBuvaon BA. oTnv TTiIOW OEAI-
oa)
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MapayyeAia avTaAAAKTIKWYV
Kal EI8IKWYV £APTNHATWYV

Mia etTIAoyr} TWV AVTAAAGKTIKWV TTOU
Xpeiafovtal ouxvoTepa Ba Bpeite oTO
TEAOG TWV 0dNYIWV XProng.

Mrtropeite va TpounBeubeite avTaAAa-
KTIKG KOl E€apTAMATA aTTd TOV apuodIo
EUTTOPO 1 aTTd TO UTTOKATACTNUA ThG
KARCHER Tn¢ TepIoxig 00G.

EyyUnon
2€ KABe Xwpa i1oxuouv ol 6pol eyyun-
ONG TToU €KdOBNKav atrd TNV apuddia
QvTITTPOoWTTEIa pag. Evrég Tng mpobe-
opiag Tng TTapexOpEVNG eyyunong
atrokaBioToUE dWPEAV OTTOINdNTIOTE
BAGBN O0Tn CUOKEUN 0AG EPOCOV EXEI
TTPOKANBEI atrd o@&Aua UAIKoU A KaTa-
OKEUNG. Z€& TTEPITITWOTN TTOU ETTIOUEITE
va KAveTe Xpron Tng eyyunong, Tapa-
KOAOUWE aTTeUBUVBEITE e TNV aTTOdEIEN
ayopd¢ OTO KATAOTNUA ATTO TO OTT0I0
TIPOMNOEUTAKATE TN CUCKEUA | OThV
TANCIEoTEPN €€0UCIOdOTNEVN UTTNPE-
gia TEXVIKNG €EUTTNPETNONG TTEAATWV
Hag.

Y1rodeigeig ao@paleiag

- H ouokeun auth dev Tpérrel
va XpnaoiuoTToIEiTalI aTTO AToua
UE TTEPIOPITUEVES KIVNTIKEG,
aioénNTNPIaKES 1 vonTIKES IKQ-
VOTNTES XWPIS OXETIKN EUTTEI-
pia kai/f yvwaoeig, EKTO¢ eav
EMBAETOVTAI ATTO £va aplo-
OIo yId TNV AOQPAAEIG TOUS
dropo n Toug Exouv 600B¢i
oonyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KaTavonoel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETA
va TTPOKUWOUV.

- Ta maidid umropouv va xpnaoi-
OTTOIOUV T OUOKEUN JIOVO
EQv gival Tavw arro 8 eTwv Kal
EMBAETOVTAI ATTO £va aplo-
0I0 yIa THV ao@AAeId Toug
d@ropo n Toug éxouv O00B¢i
oonyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KAaTavonoel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TTPOKUWOUV.

- Ta maidia éev TpETTEl va TTai-
Jouv g TN OUOKEUR.

- Ta maidid mpémel va Bpioko-
vrail UTTo EMITRPNON, WOTE va
eéaopaliorei 6t 6ev Ba rai-
Jouv uE TN OUOKEUN.

- O kaBapiouods kair n ouvripn-
on Oev MPETTEI va EKTEAOUVTAI
arré maidid xwpic emiBAsyn.

- Kpardare ra maidia yakpia arro
Ta TTAAOTIKG QUAAQ oUOKEUQ-
giag, ugioraral Kivouvog
aogpuéiag!

- ATTeVEPYOTTOIEITE TH CUOKEUN
EmeiTa ammo KA xpnon Kai
TpIv arrd Tov Kabapiouo/tn
ouvrnpnon.

- Kivduvog mrupkayiag. Mnv
avappPOPATE KAIYOUEVA 1 KQU-
TQ QVTIKEiUEVA.

- Amayopeueral n xpHRon o€ on-
ueia, orrou ugiorarail Kivou-
VoS EKPNSNS.

A HAekTpikn ouvdeon

2UVOEETE TH OUOKEUN IOVO O€

evaAdaooduevo peuua. H rdon

TTRETTEI VA CUUQWVEI UE THV TTIVA-

KidQ TUTTOU TNG OUOKEUNC.

EL -6
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A Kivduvog nAskrpomrAnéiac
Mnv ayyilete moTé ue Bpeyuéva
XEPIO TO PEUUATOANTITN KAl TNV
mmpica.

Mnv Byalere Tov peuparoAnTIn

armro tnv mpila tpafwvrag rov

arro 10 KaAwdIo oUVOEDNC.

[Mpiv amrd KG6e Asitoupyia tng

OUOKEUNG eAEyxeTE TO KaAWOIO

PEULATOS KAl TO QIS yId TUXOV ¢n-

HIES. AvaBETeTe auéows o€ eéou-

01000TNUEVN UTTNPEDIA TEXVIKAS

eguttnpérnong reAarwv/eéeidl-

KEUEVO NAEKTPOAOGYO Thv aAAa-

yN Tou xaAaouévou KaAwdiou

ouvdeang arto OIKTUO.

[a Tnv ammoQuyn NAEKTPIKWYV

aruxnuaTwy, cuvioTaral n xpeH-

on TPIJWV UE TTIPOEYKATEOTNUEVO

TTPOCTATEUTIKO OIAKOTTTH pEULQ-

To¢ o1appon¢ (u€y. 30 mA ovo-

UAOTIKN I0XUC pEULQATOC ATTE-

UTTAOKNG).

A lposgidorroinon

Opiouéveg ouaieg, orav avayel-

x6ouv ue Tov aépa avappoen-

ong, UTTopEi va dnuIoupynoouv

EKPNKTIKOUS QTuOUS N ueiyuaral

Mnv avappoadre moré 1a aKo-

AoubBa vAika:

- EKpnKTIKG 1) KQUOIUa aépia,
Uypa Kal OKOVES (OKOVES TTOU
mpokaAouv avridpacn)

- AvridpaoTIKES UETAAAIKES
OKOVEG (T1.X. aAouyivio, ua-
yvnoio, weudapyupog) o€
ouvouaaouo UE I0XUPA AAKAAI-
Ka Kai 6éIva armopputravrikd

- 2UNTTUKVWUEVA Io0XUpa oééa
Kal aAKaAIk@ diaAuuara

- Opyavika diaAuTiKa uéoa
(11.x. Bevdivn, S1aAUTIKG Xpw-
UATWYV, aKETOVN, TTETPEAQIO
Bépuavong).

EmimmAéov, ol oudie¢ autég utro-

pei va diaBpwoouv Ta UAIKA TTou

XPNOIUOTTOIoUVTAl OTN CUOKEUT).

2UpBoAa oTo gy)eIpidio
odnyiwv

A Kivbuvog

la aueoa emrarreiAovuevo Kivou-
VO, O OTTOIO¢ UTTOPEI va 0dNynoeEl
o€ ooBapd Tpauuatioud B Bava-
TO.

A Tlpoegidormroinon

[a evoexouevn emkivouvn Kara-
aTaon, n orroia UTTOpPEl va odn-
ynoer o€ coBapod rpauuatiouo N
Bavaro.

lpoooxn

[a evoexouevn emkivouvn Kara-
araon, n orroia UTTopEi va odn-
yNoel o€ EAa@pO TpQUUATIOUO i
UAIKES BAGBEC.

Mepiypa@n cuoKeung

Eikéveg, BA. avaditrAoUpe-
vn ogAida!

m Ol Tapoloeg odnyieg Asitoupyiag
TTEPIYPAPOUV TNV NAEKTPIKI) OKOU-
TTa TTOAQTTAWY XProEwY TToU PAE-
TTETE OTO EEWQPUAAO.

m Ol eIkOvEG TTAPOUCIAloUV TO PEYI-
oT10o €€OTTAIOUO. YTTApYOUV dIago-
pPEG aTov €EOTTAICO KAl OTA OUVO-
OeuTikd e€apTApaTa avaAoya pe To
MOVTEAO.

Katd Tov dvolyua TnG ouoKeuaaiag,

€AEYETE TO TTEPIEXOMEVO YIA TUXOV EAAEI-

yeig og e€aptruaTa A yiaBAGREG.
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>& TePITTTWAON {nNUIWY TTOU TTPOKARBN-
Kav a1Td TN YMETAPOPd, TTaPAKAAEIOBE
va TTANPOPOPHROETE APECWG TO KATA-
oTnMa, aTé 1o oTToio ayopdoaTe TO JUn-
Xavnua.

El ZUvdeon €UKAMTITOU CWARVA
avappoenong
Eixkéva EX1
= [a Tn oUvdean Tou EAACTIKOU OWw-
Ava avappd@nong Katd Tnv avap-
poPnaN.

1 AiakémTng ouokeung (ON/OFF)

Eikéva

= Oéon I: H ouokeun eival evepyoTrol-
nUévN.
©éon 0: H ouokeun eival amrevepyo-
TTOINKEVN.

Aapn petragpopdg

= [0 TN JETOQOPE TNG CUCKEUNG A yid
TNV aQaipeon TNG KEYAANG META TNV
ammac@aAion.

1 Kaoéra @iATpou kal TTARKTPO
amac@aAiong

Eikéva

Eikéva EA

= [a Tov KaBapIoud Tou QiATpou, TTI-
£€0TE TO TTANKTPO aTmac@aAIong,
avoiéTe TNV KAoETa PiATPOU KAl
AQAIPETTE TNV.

EH AykioTtpo utrodoxng e§apTnud-
TWV

H utrodoxn eCapTnUATWY ETITPETTEI TN

@UAAEN TWV aKpoPUTiwY avappoen-

ong Kail Tou KaAwdiou TpoPodoaiag.

[@ Ofon ordBueguong

Eikéva

= [1a v amébeon Tou aKpoPuUaiou
oatrédou ata SlaAgiypara amd TNV
epyaaia.

Katrdki doxeiou

Eikéva

= [a 10 Avoryua TpaPréTte TTpog Ta
£EW Kal yIa TO KAEidwWQ TTIECTE
TTPOG TA YEOQ.

El Ymodoxn e§apTnudrwyv doxei-
ou

Eikéva BH

= Hutrodoxn e€apTnUATWY ETTITPETTEI
N QUAAEN TwV CWARVWY avappo-
@nong kai Tou Aoitrou €€0TTAIGUOU.

El Tpoxiokog odnynong

Eikova

= Kartd tnv TTapadoaon, ol TPoxXioKol
BpiokovTal yéoa aTo doxeio Kal
TIPETTEl VA ouvapoAoynBouv TTpiv
TNV £vapén Tng Asitoupyiag.

[l ZakoUAa iATpou

Ymodei§n: Katd tnv uypr] avappden-

on &gv TIPETTEI va XPNOIUOTTOIEITAI Oa-

KoUAa @iATpou!

Eikéva

= XUoTaon: XpnoIUOTIOIEITE TN OO-
KOUAQ @iATpou yia Tnv avappdenan
AETTTAG OKOVNG.
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E Emriredo mruxwTto @iATpo
(AdN TOTTOBETNUEVO OTN GUOKEUN)

lpoooxn

XpnOoIUOTTOIEITE TTAVTA TO ETTITTE-
00 TTTUXWTO QIATPO TOOO KaTa
TV uypn 600 Kai Kara tnv énpn
avappoenaon!

A EAaoTik6G cwARvag avappod-
@nong ye ouvdeopo

Eikova EX1

> ZTTPWETE TOV EAACTIKO CWARVa
avappoenong oTn ocuvdeon,
WOTTOU VA KAEIBWOEL.

= [0 va Tov aQaIpECETE, TTIECTE TO
KAIK JE TOV avTixelpa Kal TpaBATE
TO CWARAvQ.

Ymwodeign: ESaptpara, 6TTwg .X.

BoupToeg avappodPnaong (TTPOAIPETIKO)

MTTOpOUV va ToTroBeTnBouv atreubeiag

01O GUVOETO Kal va ouvdeBouv €101

ME TOV EAACTIKO CWwARvVa avappoen-

ang.

MNa aveTtn epyacia akéua Kal o€ oTE-

voUg XWPOUG.

H ag@aipouuevn xeipoAapr) UTTopEi, eav

eivar avaykaio, va To1T00€TNOEI avape-

0a OTO €£APTNMA Kal TOV EAACTIKO Ow-

Mjva avappdenong.

BA. Béon 13.

ZooTtaon: lNa avappdéenaon oto OATTeE-

00 TOTTOBETAOTE TN XEIPOAaRn aTov

€AAOTIKO CWARVa avappoenong.

A@aipoUpevn xeipoAafn

Eikéva 61

= >uvdEaTe TN XEIPOAQRH] e Tov eAa-
OTIKO CwARva avappdenaong, WaoTe
va KAEIOWOEL.

Eikéva EHA

= [a TNV agaipeon TNG XEIPOAAPNS
atd Tov EAACTIKO CWARvVa avappo-

@nong, TECTE TNV ACPAAEIA PE TOV
avTixelpa kal TpafnTe Tn xeIpoAa-
BN.
Ymwodeign: Metd tnv agaipean TG Xel-
poAafng pTTopEiTe va ouvdEoeTe e€ap-
THMATO ATTEUBEIag OTOV EAAOTIKO OW-
Afjva avappdenong.
BA. Béon 12.
X0oTaon: MNa avappd@naon oto OATTe-
00 TOTTOBETAOTE TN XEIPOAARr aTOV
€AAOTIKO CWARVA avappopnong.

il ZwAnRveg avappoépnong 2 x 0,5
m
Eikova
= EvwoTe Toug U0 CwANVES avappo-
@NONG KAl GUVOEDTE TOUG UE TN XEI-
pPoAafA.

(8B Akpo@uoio damrédou
(Me egapTrpaTa)

= [a avappdenon Enpwv pUTTWV
atrd 10 8ATTEDO, CUVOEDTE TO £VOETO
pe SUO ETTIMNAKEIG BOUPTOES OTO
aKpo@uUoIo daTTédOou.

= lNa avappoenon vepou atrd 10 dd-
ed0, OUVOEDTE TO £vOETO e BUO
€eAAOTIKG XEIAN 0TO akpo@ualo da-
Tédou.

i3 Akpo@uoio apuwv

= [Na dkpa, appoug, KAAOPIPEP Kal
onueia e dUOKOAN TTPdoRac.

Xeipiopoég

lpoooxn

XpnOoIUOTTOIEITE TTAVTA TO ETTITTE-
00 TITUXWTO QIATPO TOOO Kara
TNV uypn 600 Kai Kara tnv énpn

avappoenon!
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Mpiv Tn Béon og AsiToupyia

Eikéva

2> AQaIp€aTe TNV KEPOAA TNG CUOKEU-
NG KI ETTEITA AQAIPECTE TO TTEPIEXO-
pevo Tou doxeiou.

= [upioTe avdamoda Tov KAdo, TTIECTE
TOUG TPOXOUG OTA AVOiyUaTa TOU
KAdoU £wg TO TEPUQA.

= TomoBeTAOTE KAl AoQAAIOTE TNV KE-
(O TNG CUOKEUNG.

Evepyotroinon

Eixkéva EX1

= 20vdeon €apTNUATWV.

Eixéva

= 2UuvO£OTE TO PEUMATOANTITA OTAV
pica.

Eikéva

= EvepyoTToIAoTE TO UNXAvNua.

=npn avappoenon

lpoooxn

To emmitTedo mTUXwWTO QPIATPO

TPETTEI va Eival TTavra oTeyvOo

Kard tnv gpyaaia.

lMpiv amrd 1 xpnon eAéyére o

QiATpO yia BAGBeS kKal avrikara-

OTHOTE TO KATA TTEPITITWON.

Eikova

= XuoTtaon: XpNnOoIUOTIOIEITE TN OO-
KOUAQ @iATpou yia Tnv avappdéenon
AETTTAG OKOVNG.

Y1odei§eig yia cakoUAa
@iATpou

- O BaBudg TANPpWaONG TNG oakoUAag
@iATpou g¢apTdaTal aTro Toug pu-
TTOUG TTOU aVOPPOPUWVTAL.

— Ed&v Tpokeital yia AeTTT OKOvn, Ao
KTA. ... l COKOUAQ QIATpOU TTPETTEI VA
avTikaBioTaTal GuxvoTEPQ.

- Ortav pia cakoUAa @iATpoU yepioel
utTEPPBOAIKA, uTTOopEi va otrdocl. '

auTd avTiIKaBIoTATE EyKalpa TN Ga-
KOUAQ @iATpovu.

lpoooxn

Avappopnon Kpuag oTaxtng
HOVO LE TTPOdIaXWPIOTH.

Kwd. Trapayyeiiog MNapahAayr Basic:
2.863-139.0, MapaAiayr} Premium:
2.863-161.0.

Yypn avappéenon
= a1V avappd@naon uypaaciog kai/f
UypwWY, GPOVTIOTE VO XPNOIUOTTOIEI-
T€ TO OWOTO £VOETO akpouaiou da-
TTEQOU KAl VO CUVOEETE TO AVTIOTOI-
X0 €€apTnua.
A lpoooxn:
Mnv xpnoiuotoigite cakoUAa avappo-
enong!
2¢& TTEPITITWON TToU EEPXETAI APPOS N
uypO arré Tn CUCKEUR, QuTh TTPETTEI va
€6l auéowg kTS Agitoupyiag!
Eav supaviotei appog N Ekpeu-
O&l UYPO, QTTEVEPYOTTOINOTE Qé-
Owg TO Unxavnua n BydAre ro
@ic arro tnv mpila!
Mnv xpnaoiuorroigite cakoUAa
QiATpou!
Ymodeign: Eav 1o doxeio givar yeudro,
0 TTAWTAPAG KAgivel TO Avolyua avap-
POPNONG KAl N GUCKEUN AEITOUPYEI PE
augnuévo apiBud oTpopwyv. OLoTe
AUECWG TN OUOKEUN €KTOG AcIToupyiag
Kal adeidoTe TO doxEio.

Ailako1ry AsiToupyiag

Eikéva

= ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN.

Eikéva

2> AvapTtAoTE TO aKpoPUOoIo daTTédou
aTo OTHPIYUA QUAAENG.
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TeppaTiopdg AsiToupyiag

= ATTEVEPYOTIOINOTE Tl CUOKEUN Kal
BydATe To KaAwdIO aTTd TNV TIPIla.

Ekkévwon Tou doxeiou

Eikévo BE1

= AQaipéaTe TNV KEQAAA Kal adeldoTe
TO OOXEIO aTTG TOUG UYPOUG 1 TOUG
&npoug puTroug.

®UAagn TNG CUOKEUNG

Eikéva

= OuAGETE Ta EEAPTANATA KAl TO KO-
AwdIO TPOYPOBOGIag OTN CUCKEUN
KOl aTToBNKeUOTE TN CUOKEUN O€
gnpd Xwpo.

®povTida ka1 cuvThpnon

A Kivduvog

[piv arro TnV EKTEAEON EPYACIWV

TTEPITTOINONS KAl GUVTNPNONS

ATTEVEPYOTTOINTTE TO UNXAvnua

KQl aTTOOUVOEDTE TO PEULATOAN-

77N Q11O TNV TTIPIdA.

O1 epyaaisc EMIOKEUWV KAl Ol £0-

yaoiec ota nAekTpika eéapriua-

Ta mpérrel va dieédyovrai uévo

arro tnv e€ouoiodornuévn utTn-

peaia e&utTnpéTnong TeAQTwy.

A lMpogidomroinon

Mnv xpnaiuorrolgite Asiavrika

uéoa, yuaAi h kaBapioTika yevi-

KNS xpnong! MNorté unv BubBilere

TH OUOKEUN éoa o€ VEPO.

= @povTileTe TN CUCKEUNA Kal Ta TTAG-
OTIKA €€ApTAMATA PE EVa KOIVO Ka-
BapPIOTIKO TTAQCTIKWY.

= Eav cival amrapaitnto EETTAUVETE TOV
KGO0 Kal Ta EEAPTANATA PE VEPO KAl
OTEYVWOTE TA TIPIV T XPNOIUOTTOINA-
oeTe Eava.

KaBapiopog Tou eTTitredou
TTUXWTOU QiATpOU

20oToon: KaBapifete TRV KaoéTa

@iATpoOU ETTEITA OTTO KAOE XpAON.

Eikéva =k

= Amac@aAioTe, avoifTe Kal agaipé-
oTe TNV KAoETA QiATpoU. AdEIdoTE
TOUG PUTTOUG ATTO TNV KACETA QiA-
Tpou o€ évav KAd0 ATToPPINPATWY.

= [1a Tov KaBapIoPO TOU TOTTOBETNE-
VOU ETTITTEOOU TITUXWTOU PiATpOU,
XTUTTAOTE TNV KAOETA QIATPOU OTNV
dkpn ToU KASOoU aTTOPPIMPATWY. To
ETTITTEOO TITUXWTO QIATPO eV TTPE-
TTEl Va €XEl apaipeBEi atTd TNV Kaoé-
Ta QIATpOU.

Edv gival avaykaio, kaBapioTe -

XWPIOTA TO ETTITTEDO TITUXWTO @iA-

TPO.

Eikéva =

= Amac@aAioTe, avoifTe Kal agaipé-
OTE TNV KACETA QIATPOU.

Eikéva

= AQaIpECTE TO ETTITTEDO TITUXWTO QiA-
TPO ATTO TNV KACETA GIATPOU KAl TI-
vagre TO.

= Eadv eival avaykaio, kaBapioTe 10
MOVO [E TpeXoUeVo vePS. Mnv To
TPIBETE KAl NV TO TTAEVETE [E BoUp-
TOQ.
AQAOCTE TO VO OTEYVWOEI EVTEAWG,
TIPIV TO XPNOIKOTIOINOETE.

= TéAog, ToTroBeTrioTE Eavd TO OTEYVO
ETTITTESO TITUXWTO QIATPO OTN OU-
okeun. TOTToBETAOTE TNV KAOETA
QIATPOU OTN OUOKEUN.
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AvTipeTwTmion BAaBwv TEXVIKA XOPOAKTNPICTIKA

Avetrapkng 10X0g
avappoenong

Edv peiwBei n avappo@nTikA 1I0XUG TNG

OUOKEURG, eAéyETe Ta akOAouba:

= Karolo e€aptnua i 0 cwAnvag
avappoenong ival gpayuéva.
ATTOUOKPUVETE TO AVTIKEIEVO TTOU
TIPOKAAE TN Qpayn PE pia papdo.

Eikova

= H oakoUAa @iATpou eival yeudrn:
ToTro0eTAOTE MIa VEQ COKOUAQ PiA-
Tpou

Eikova EA

= To emiedo TTTUXWTO QIATPO €ivai
Aepwuévo: AQaIpEOTE TNV KAOETA
@iATpou Kal KaBapioTe TO QIATPO
(BA. kepaAaio "KaBapiouog eTitre-
Oou TITUXWTOU @iATpou").

= AVTIKATOOTHOTE TO EAATTWHATIKO
ETTITTEDO TITUXWTO QIATPO.

Tdaon 220 -|\V

1~50/60 Hz 240

loxX0G Poyo, 1000 |\W

Ac@daAgia diKTUou 10/A

(Bpadeiag TAENG)

XwpnTikdTNTa KAdOU 20|l

Y1rodoxn vepou JE XEl- 121

poAapBr

YTtrodoxn vepou ue 10]1

aKPO@UOIO BATTEOOU

KaAwdio Tpogpodoaiag HO5VV-F
2x0,75

>ZTa0UN OKOUCTIKAG TTi- 72|dB(A)

eong (EN 60704-2-1)

Bapog (xwpig TTapeA- 7,0 kg

KOpeva), MV 4

Bapog (xwpig TTapeA- 7,3 kg

KoOueva),

MV 4 Premium

Me tnv empuAaén rexvikwy aAia-
ywv!
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Genel bilgiler

Sayin miisterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan
A once bu orijinal kullanma ki-
lavuzunu okuyun, bu kilavuza goére
davranin ve daha sonra kullanim veya
cihazin sonraki sahiplerine vermek igin
bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer

alan agiklamalar ve kullanima ydnelik

guvenlik uyarilarina uygun sekilde cok

amagcli stpurge olarak belirlenmistir.

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmis-

tir ve cihazin ticari kullanim taleplerini

karsilamasi dngérulmemistir.

- Cihazi yagmurdan koruyun. Agik
alanda saklamayin.

— Killer ve kurumlar bu cihazla stpu-
rdlmemelidir.

Cok amacli slpurgeyi sadece asagida-

kilerle birlikte kullanin:

- COrijinal filtre torbasi.

— COrijinal yedek pargalar, aksesuarlar
ya da 6zel aksesuarlar.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da

hatali kullanim sonucu olusan hasarlar

igin sorumluluk Ustlenmez.

Cevre koruma

&Y. Ambalaj malzemeleri geri ddonus-

%<9 turdlebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢oplne atmak yerine |Gt-
fen tekrar kullan labilecekleri yer-
lere génderin.
Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme iglemine tabi tutulmasi

mm= gereken degerli geri doniisiim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu
nedenle eski cihazlar litfen 6n-
g6rilen toplama sistemleri araci-
hdiyla imha edin.

Filtre ve filtre torbasinin imha

edilmesi

Filtre ve filtre torbasi ¢evreye uyumlu

malzemelerden Uretilmistir.

Ev ¢6pu icin yasak olan emilmis mad-

deler icermedikleri sirece, bu parcalar

normal ev ¢oplnde imha edilebilir.

icindekiler hakkinda uyarilar

(REACH)

icindekiler hakkinda ayrintil bilgileri

bulabilecediniz adres:

www.kaercher.com/REACH

Musteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu
olursa KARCHER distribitérimiiz size
seve seve yardimci olacaktir.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Yedek parca ve 6zel aksesuar
siparisi

En sik kullanilan yedek parga cesitleri-

ni kullanim kilavuzunun sonunda bula-

bilirsiniz.

Yedek parcalar ve aksesuarlar yetkili

saticiniz ya da KARCHER temsilcili-

ginden temin edebilirsiniz.
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Garanti

ilgili Ulkede, genel distribitérimazin
belirlemis ve yayinlamis oldugu garanti
kosullari gegerlidir. Garanti suresi da-
hilinde cihazda, malzeme ve uretim ha-
tasindan olusabilecek arizalarin gide-
rilmesi tarafimizdan Ucretsiz olarak ya-
pilir. Garanti kapsamindaki arizalarin
olusmasi halinde, lutfen cihazi tim ak-
sesuarlari ve satis belgesi ile (fis, fatu-
ra) satin aldiginiz yere yada en yakin-
daki yetkili servise goétiriniz. Cihazin
kullanim émra 10 yildir.

Guvenlik uyarilari

- Bu cihaz, glivenlikten sorum-
lu bir kisinin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
sI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢ikan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almig olmayan Kisitli fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan kigiler
tarafindan kullanim igin Gretil-
memigtir.

- Cocuklar, sadece 8 yasin (s-
tiinde olmalari ve glivenlikle-
rinden sorumlu bir kisinin go-
zetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya ¢ikan tehlikelere dair
talimatlar almis olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.

- Cocuklar cihazla oynamama-
Iidir.

- Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin gocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

Cocuklar gbzetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

Ambalaj folyolarini gocuklar-

dan uzak tutun, bogulma teh-

likesi bulunmaktadir!

- Her kullanimdan sonra ve her
temizlik/bakimdan énce ciha-
zI kapatin.

- Yangin tehlikesi. Yanan veya
kor halindeki maddeleri te-
mizlemeyin.

- Patlama tehlikesi olan bélge-
lerde cihazin g¢aligtiriimasi
yasaktir.

A\ Elektrik baglantisi

Cihazi sadece alternatif akima

baglayin. Gerilim, cihazin tip

plaketiyle ayni olmalidir.

A Elektrik carpma tehlikesi

Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya

nemli elle temas etmeyin.

Sebeke fisini, baglanti kablo-

sundan c¢ekerek prizden ¢ikart-

mayin.

Baglanti kablosuna, elektrik fi-

siyle birlikte her kullanimdan

once hasar kontrol yapin. Hasar
gbrmiis baglanti kablosunu der-
hal yetkili musteri hizmetleri/
elektronik teknisteni tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Elektronik kazalardan sakinmak

icin, 6bnceden devreye sokulmus

eksik akim koruyucu salterini

(maks. 30 mA nominal akim se-

viyesi) kullanmanizi tavsiye

ederiz.
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A Uyari

Belirli maddeler, emilen hava ile

girdap olusmasi nedeniyle pat-

layici buharlar ve karigimlar

olusturabilir!

Asagidaki maddeleri kesinlikle

emmeyin:

- Patlayici ya da yanici gazlar,
Sivilar ve tozlar (reaktif tozlar)

- Agiri alkali ve asidik temizlik
maddeleri ile baglantili olarak
reaktif metal tozlari (Orn; Ali-
minyum, magnezyum, ¢inko)

- Inceldilmemis gli¢li asitler ve
eriyikler

- Organik ¢6ziicti maddeler
(Orn; Benzin, tiner, aseton,
sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda

kullanilan malzemelere etki ede-

bilir.

Kullanim kilavuzundaki
semboller

A Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6lime neden olan direkt bir
tehlike igin.

A Uyarn

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir durum igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya
da maddi hasarlara neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir durum
icin.

Cihaz tanimi
Sekiller Bkz. Katlanir sayfal &

® Bu kullanim kilavuzu, éndeki zarf
icinde belirtilen gok amagh stpur-
geyi aciklar.

m Sekiller maksimum donanimi gos-
termektedir, modele bagli olarak,
donanimda ve birlikte verilen akse-
suarlarda farkliliklar olabilir.

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin icinde

bulunan malzemelerde eksik aksesuar

ya da hasar olup olmadigini kontrol
edin. Nakliye hasarlarinda yetkili sati-
cinizi bilgilendirin.

El Emme hortumu baglantisi

Sekil A
= Supulrme sirasinda suplirme hortu-
munun baglanmasi igin.

Bl Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)

Sekil
= Konum I: Cihaz agiktir.
Konum 0: Cihaz kapali.

EFl Tasima kolu

= Cihazi tagsimak ve kilidi actiktan
sonra cihaz kafasini ¢ikartmak igin.

A Filtre kaseti ve kilit agma tusu

Sekil A

Sekil [EA

=> Filtreyi temizlemek icin kilit agma tu-
suna basin, filtre kasetini disari kat-
layin ve ¢ikartin.
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E Kanca aksesuar yuvasi

Bu aksesuar yuvasi; sipirme meme-
leri ve elektrik kablosunun saklanmasi-
na olanak saglar.

Id Park pozisyonu
Sekil

= Calisma molalarinda taban meme-
sini durdurmak igin.

Hazne kilidi
Sekil

= Acgmak icin disari gekin, kilittemek
icin igeri dogru bastirin.

1 Depo aksesuar yuvasi

Sekil bR

= Bu aksesuar yuvasi, supirme boru-
larinin ve diger aksesuarlarin sak-
lanmasina olanak saglar.

El Yonlendirme makarasi

Sekil

= Yonlendirme makaralari teslimat si-
rasinda depoya yerlestiriimis du-
rumdadir, isletime almadan énce
monte edin.

[} Filtre torbasi

Uyarn: Sulu stpirme igin filtre torbasi

takilmamalidir!

Sekil

> Oneri: ince tozlar siipiirmek igin fil-
tre torbasini takin.

[ Yatik filtre
(daha 6nce cihaza takilmistir)

Dikkat

Hem i1slak hem de kuru sdptirme
sirasinda, her zaman yassi kat-
lama filtresi takilmig durumday-
ken caligin!

[ Baglanti pargali siipiirme hor-
tumu

Sekil ER

= Silpurme hortumunu cihazdaki
baglantiya bastirin, yerine kilitlenir.

= Cikartmak icin mandali bas parma-
ginizla bastirin ve suplirme hortu-
munu disari gekin.

Not: Orn. siipiirme firgalari (opsiyonel)

gibi aksesuarlar direkt olarak baglanti

pargasina takilabilir ve bu pargayla su-

purme hortumuna baglanabilir.

Dar mekanlarda da rahat calismak igin.

Cikartilabilir el tutamagy, intiyag aninda

aksesuarlar ve suptirme hortumu ara-

sina takilabilir.

Bkz. Pozisyon 13.

Oneri: Zemini siiplirmek igin el tuta-

magini sipurme hortumuna takin.

B Cikartilabilir el tutamagi

Sekil EA

= El tutamagini stipirme hortumuna
baglayin, oturdugu duyulmalidir.

Sekil

= El tutamagini ¢ikartmak i¢cin man-
dali bag parmaginizla bastirin ve el
tutamagini ¢cekerek cikartin.

Not: El tutamaginin ¢ikartilmasiyla bir-

likte aksesuarlar direkt olarak siiplirme

hortumuna da takilabilir.

Bkz. Pozisyon 12.

Oneri: Zemini siipiirmek igin el tuta-

magini sipurme hortumuna takin.
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(@ Vakum borulari 2 x 0,5 m

Sekil
= Her iki siplirme borusunu birbirine
takin ve el tutamagina baglayin.

[ Taban memesi
(soketlerle birlikte)

= Zemindeki kuru kirleri siplrmek
icin, iki firca seridiyle birlikte adap-
torl taban memesine klipsleyin.

= Zemindeki suyu supirmek igin, iki
kauguk dudakla birlikte adaptoéri ta-
ban memesine klipsleyin.

@ Derz ucu

> Koseler, ek yerleri, kalorifer radya-
torleri ve zor ulasilan bolgeler igin.

Dikkat

Hem 1slak hem de kuru siiplirme
sirasinda, her zaman yassi kat-
lama filtresi takilmis durumday-
ken c¢alisin!

Cihazi calistirmaya
baslamadan 6nce

Sekil

= Cihaz kafasini ¢ikartin ve igindeki-
leri depodan alin.

= Kabi gevirin, doner tekerlekleri tah-
ditlere kadar kabin tabanindaki de-
liklere bastirin.

= Cihaz kafasini yerlestirin ve kilitle-

yin.
isletime alma

Sekil

= Aksesuari baglayiniz.
Sekil

2> Sebeke figini takin.
Sekil

= Cihazi agin.

Kuru emme

Dikkat

Sadece kuru yassi katlama fil-

tresiyle g¢aligin.

Kullanmadan énce filtreye hasar

kontrolii yapin ve gerekirse fil-

treyi degistirin.

Sekil BT

= Oneri: Ince tozlari stipirmek igin fil-
tre torbasini takin.

Filtre torbasi hakkinda
uyarilar

— Filtre torbasinin doluluk derecesi
emilen kire baglidir.

— Ince toz, kumda, vb filtre torbasi
daha sik degistiriimelidir.

- Dolan filtre torbalar patlayabilir, bu
nedenle filtre torbasini zamaninda
degistirin!

Dikkat

Soguk Kiilleri sadece 6n ayiriciy-

la sdpdirdin.

Basic model siparis No.: 2.863-139.0,

Premium model: 2.863-161.0.

Islak temizlik

2> Nem veya islakliklar siplrmek igin
dogru taban memesi adaptoru kul-
lanmaya dikkat edin ve uygun akse-
suari baglayin.

A\ Dikkat:

Filtre torbasi kullanmayiniz!

Kdplik olugsmasi veya sivi gikmasi du-

rumunda cihazi hemen kapatiniz!

Képlik olugmasi ya da sivi gik-

masi durumunda cihazi hemen

kapatin ya da elektrik figini ¢e-

kin!

Filtre torbasi kullanmayin!
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Uyari: Cihazin alt kisimdaki hazne ta-
mamen doldugunda, samandira ciha-

zin supUrme agzini otomatik olarak ka-
patir ve sipurmeyi saglayan cihaz yuk-
sek devir ile galismaya baglar. Bu du-

rumda cihazi derhal kapatiniz ve kabi

bosaltiniz.

Calismayi yarida kesme

Sekil

= Cihazi kapatin.

Sekil

= Taban memesini park pozisyonuna
asin.

Cihazin kapatiimasi

= Cihazi kapatiniz ve fisi ¢ikartiniz.

Kabi bosaltiniz

Sekil BE1

= Cihaz kafasini ¢ikartin, 1slak ve
kuru kirle dolu depoyu bosaltin.

Cihazin saklanmasi

Sekil

= Cihazdaki aksesuarlari ve elektrik
kablosunu istifleyin ve cihazi kuru
mekanlarda saklayin.

Koruma ve Bakim

A Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik ¢alis-
malarinda cihaz kapatiimali se-
beke kablosu prizden ¢ikartil-
malidir.

Elektrik pargalardaki onarim ¢a-
lismalari ve diger ¢alismalar sa-
dece yetkili miigteri hizmeti tara-
findan uygulanmalidir.

A Uyari

Asindirici maddeler, cam veya
¢ok amacli temizleyiciler kullan-
mayiniz! Cihazi asla suya dal-
dirmayiniz.

= Cihazi ve plastik aksesuarlarini pi-
yasadan temin edilen bir plastik te-
mizleyicisiyle temizleyiniz.

2 ihtiyag aninda hazne ve aksesuar-
lari suyla yikayin ve tekrar kullan-
madan énce kurutun.

Yassi katlama filtresinin
temizlenmesi

Oneri: Her kullanimdan sonra filtre

kasetini temizleyin.

Sekil Ea

=> Filtre kasetinin kilidini agin, disari
katlayin ve ¢ikartin, filtre kasetinde-
ki kiri ¢op kutusuna bosaltin.

> Takilan yassi katlama filtresini te-
mizlemek igin, filtre kasetini ¢cop ku-
tusunun kenarina vurun. Bununigin
yassi katlama filtresinin filtre kase-
tinden séklilmesine gerek yoktur.

Gerekirse yassi katlama filtresini

ayri olarak temizleyin.

Sekil =

=> Filtre kasetinin kilidini agin, disari
katlayin ve ¢ikartin.

Sekil [EA

= Yassi katlama filtresini filtre kase-
tinden g¢ikartin ve vurarak temizle-
yin.

> Gerekirse, sadece akar su altinda
yikayin; silmeyin veya firgalamayin.
Kullanmadan énce tamamen kuru-
tun.

> Son olarak, kuru yassi katlama fil-
tresini cihaza takin. Filtre kasetini
cihaza yerlestirin.

TR -10
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Arizalarda yardim

Emme guciiniin azalmasi

Cihazin stiplirme kapasitesi azalirsa

litfen asagidaki noktalari kontrol edin.

= Aksesuar, emme hortumu veya
emme borulari tikanmistir, bir sopa
kullanarak tikanmay! giderin.

Sekil

=> Filtre torbasi dolu: Yenifiltre torbasi
yerlestirin.

Sekil

= Yassi katlama filtresi kirlenmis: Fil-
tre kasetini ¢ikartin ve filtreyi temiz-
leyin (Bkz. "Yassi katlama filtresinin
temizlenmesi" bolim).

= Yassi katlama filtresini degistirin.

Teknik Bilgiler

Gerilim 220 -|\V

1~50/60 Hz 240

Gi¢ PnominaL 1000 |\W

Sebeke sigortasi (ge- 10|A

cikmeli)

Kap hacmi 20|l

Tutamakli su bdlmesi 12]1

Taban memeli su bdl- 10/l

mesi

Elektrik kablosu HO5VV-F
2x0,75

Ses siddeti seviyesi 72/dB(A)

(EN 60704-2-1)

Agirhk (aksesuar ha- 7,0 kg

rig), MV 4

Agirhk (aksesuar ha- 7,3 kg

ri¢), MV 4 Premium

Teknik degigiklik yapma hakki sakli-
dir!

TR - 11
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YBaxaembi nokynatensb!
A Mepen nepBbIM NPUMEHEHU-
em BaLluero npubopa npoyn-
TanTe 3Ty OPUrMHANBbHYO UHCTPYKLUIO
Mo aKcrryaTauun, nocne 3Toro AencT-
BYWTE COOTBETCTBEHHO U COXpaHUTE
ee Ans ganbHenLwero nonb3oBaHns
unwn Ans cnegyowero snagensua.

Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuro

YCTpOMCTBO NpeaHasHavYeHo ansg uc-
Nonb30BaHWs B COOTBETCTBMM C OMU-
CaHMAMMW, NPMBEAEHHBIMU B JAHHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCnnyaTaumm, n yka-
3aHUSIMM NO TeXHUKe BesonacHoCTn
npu paboTe ¢ yHMBepcarnbHbIMM Mblne-
cocamu.

[anHbin npubop paspaboTtaH ansa nuy-

HOro MUCMNOMb30BaHWSA N He pacymTaH

Ha TpeboBaHusa onsa npodeccmnoHans-

HOro NPYMEHEHNS.

- BawumwanTe npubop OT nonagaHus
Ha Hero goxas. He xpaHuTb Ha oT-
KPbITOM BO3ayXxe.

- [pnbop He npepHasHaveH aAng
ybopku caxu n nenna.

Mcnonb3oBaTb yHMBeEpCarnbHbIN Mbine-

COC TONbKO C:

- OpUrMHanbHbIM NblINECOOPHbLIM
MELLIKOM.

—  OpUrMHanbHLIMK 3an4acTaMu,
cTaHOapTHBIMU UNK cneuunanbHbl-
MW NPUHAONEXHOCTAMU.

MN3roToBuTenb He HeCeT OTBETCTBEH-

HOCTW 3a NOBPEXOEHUS, NONTyYeHHble

B pe3yfibTaTe UCMONb30BaHUS He Mo

Ha3HaYeHWUIo UMK HenpaBUIbHOro 06-

pallieHusi ¢ Npubopom.

OxpaHa okpyatlLien cpeabl
Y. YNaKoBOYHbIE MaTepuanbl Npu-
%<9 rogHbl Ansg BTOpu4Hon obpaboT-
kn. lNoaTtomMy He BbibpacbiBanTe
YMaKoBKy BMECTE C JOMAaLLUHUMMU
oTxogamu, a caanTe ee B OaWH 13
MyHKTOB NpYeMa BTOPUYHOIO Cbl-
pbsi.

CTtapble npubopbl cogepxar LeH-
Hble NnepepabaTbiBaeMble maTe-
pvansl, nognexaiime nepegade
B NMYHKTbI MPUEMKM BTOPUYHOTO
cblpbs. [1oaToMy yTUNU3anpynTe
cTapble npubopbl Yepes cooTBET-
CTBYIOLLME CUCTEMBI NPUEMKN OT-
XO[0B.

YTunusauma comnbTtpa m
NbiyIecOO0PHOro MeLKa
PunbTp 1 NbiNecbopHbI MELLOK U3ro-

TOBIEHbI U3 3KOJTIOTNYECKA 6e3|3pep,-
HbIX MaTepunaros.

Ecnn oHun He coaepxaTt HUKakmnx Be-
LecCTB, KOTOPble 3anpeLlleHbl and yTu-
m3aunm gomallHero mycopa, OH1 Mo-
ryT ObITb yTUnn3npoBaHbl C 0ObIYHbIM
AOoMallHUM MyCOpPOM.

MHCprKLWIM no NnpuMeHeHUro KoOM-
noHeHToB (REACH)

AKTyaJ'IbeIe cBegeHnda 0 KOMMNOHEH-
Tax npuneeaeHbl Ha Be6-y3ne no cne-
aylouemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

B
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CepBucHas cnyxb6a

B cnyyae BO3HMKHOBEHUSA BOMPOCOB
WIM NOSIOMOK Haw dounman pupmbl
KARCHER nomoxeT BaM paspeLunTb
nx.

(Agpec ykasaH Ha obopoTe)

3aka3 3anacHbIX YyacTtem u
cneumanbHbIX
npuHagnexHocTen

Bbibop Hanbonee yacto Heobxoau-
MbIX 3an4acTen Bbl HangeTe B KOHLE
WHCTPYKLUM MO 3KCnnyaTauuun.
3anacHble YacTu 1 NPUHaANEeXHOCTU
Bbl MmoxxeTe nonyuute y Bawero gune-
pa unu B unmnane rpmsl
KARCHER.

MapaHTus

B kaxxgon cTpaHe OeNCTBYOT COOTBET-
CTBEHHO rapaHTUIHbIE YCNOBUS, U3-
OaHHble YNONTHOMOYEHHOWN OpraHn3a-
uuen cObiTa Hallen NpoayKkumMm B AaH-
HoW cTpaHe. Bo3aMoxHble HemcnpaBHO-
cTu npnbopa B TeYEHWE rapaHTUNHOIO
Ccpoka Mbl ycTpaHsiem b6ecnnaTHo,
€Cnv NpUYKnHa 3akntodaeTcs B gedek-
Tax MaTtepuarnos UM ownbkax npu ns-
rotoeneHuu. B criyqyae BO3HMKHOBEHUS
NPeTEH3UN B TEYEHNE rapaHTUAHOIO
cpoka npocbba obpallatbes, Mest
npu cebe Yek 0 NOKYMNKe, B TOProBYyHO
opraHv3aumio, NpoAaBLUY BaM Mpu-
6op unu B 6GnnxKanLLyro ynoriHOMOYeH-
Hyt0 Cny>x0y cepBMUCHOro obcnyxunBa-
HUS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTca Ha
3aBOACKOW Tabnuyke B
3akoanposaHHOM BUae.

Mpu aTom oTAenbHble Ldpbl UMeLDT
crnegytoLlee 3HadyeHue::

Mpumep: 30190

rof BbiMycka

CTONeTne BbIMycka
AecatuneTne Bbinycka

BTOpasd undpa MecsLa Bbinycka
nepsas undpa mecsua Bbinycka

QW -0Ww

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe
koa 30190 o3HayaeT gaTy Bbinycka
09 /(2)013.

Yka3zaHus no TexHukKke
6e3onacHocCTH

- [aHHoe ycmpolicmeo He
rpedHa3Ha4yeHo 0151 UCMosib-
308aHus ModbMU C 02paHuU-
YeHHbIMU (hu3u4decKumu,
CEHCOPHbIMU UNU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSAMU, a
mak>xe nuy, ¢ omecymemeuem
ornbima u/unu omcymcmeu-
emM Heobxo0umMbIx 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEHUEM criy4yaes, Koa-
0a OHU Haxo0simcs oo Hao-
30pOM OMeemcmeeHHO20 3a
besonacHocmse nuua unu rno-
lydatom om Hee2o yKa3aHusi
10 rpuMeHeHur ycmpoucm-
8a, @ maKkxe 0CcO3Harom 6bl-
mekarouwjue omcroda pucku.

- [Monyckaemcs npumeHeHue
ycmpotcmea dembmu, 00-
cmuawumu 8-riemHezo 803-
pacma u Haxodsuwumucsi nod
rpucMompomMm siuya, omeem-
CmMeeHHo20 3a ux besona-
CHOCMb, Unu foslyYuswumu



UHCMPYKUUU O rpuMeHeHuU
ycmpoticmea om makoeo iu-
ua, a makxxe ocosHarowumMmu
ebimekarouwue omcroda pu-
CKU.

- He paspewatime demsm ue-
pamb ¢ ycmpoulcmeom.

- Cnedumsb 3a mem, 4mobbl
0emu He uzparnu ¢ ycmpodu-
cmeom.

- He paspewatme demsm
rnpoeooumbs 04UCMKy U 06-
cryxueaHue ycmpoticmea
6e3 npucmompa.

- YnakoeouHyto nneHKy dep-
)xume nodasnbwe om demed,
cywecmesyem onacHoCmb
yoyweHusi!

- Tlpubop cnedyem omkrto-
Yame nocrie Kaxodoz2o rnpume-
HeHusi u nepeo rnposedeHuUem
o4ucCmKuU/mexHuU4eckKozo 0b-
CIY)KUBAHUS.

- OnacHocmeb roxapa. He oo-
nyckame 8cacbleaHusi 20psi-
Wux unu mnaenuwux npedme-
moe.

- Okcnnyamauyus npubopa 8o
83pbI80O0NAacHbIX 30Hax 3a-
npewaemcs.

A TMoOknro4vYeHuUe kK cemu nu-
maHus

[Mpubop crnedyem exknro4Yamo

MOJIbKO 8 CEMb NMNEPEeMeHHO20

moka. HanpsixeHue OO/mKHO co-

omeemcmeosamb yKa3aHUSIM 8

3asodckoli mabnuyke rnpubopa.

A OnacHocmb nopaeHus
mokom

He npukacambcsi K cemesou

8UJIKE U pO3EMKe MOKPbIMU pPy-

Kamu.

He ebimackusamb cemesyio

wmericernibHyr 8UIKY rnymem

rnodmseusaHusi 3a cemeeol

WHYP.

[Neped Hayanom pabomsi ¢ npu-

6opom riposepsimeb cemesou

WHYP U WwmericesibHyr 8UsIKY Ha

rospexxoeHust. lospexx0eHHbIU

cemesoli WHyp OormKkeH 6bimb

He3amadnumesibHO 3aMEHEH

YOTHOMOYEHHOLU cr1y»6ol cep-

8UCHO20 0bcryXueaHusi/crieyua-

JIUCMOM-3/1EKIMPUKOM.

Bo usbexaHue HecHacmHbIX

criyqyaes, cesi3aHHbIX C 3I1eK-

mpu4ecmeoMm, Mbl PEKOMEHOY-
€M UCrosib308aHuUe PO3emokK ¢
rpeosKIItoYeHHbIM ycmpoucm-
80M 3alUmbl OM MOoKa rnospe-

)KOeHUs (MaKc. HOMUHarbHas

cuna moka cpabamsieaHus: 30

MA).

A lNpedynpexdeHue

Hexkomopebie sewjecmsa npu

CMeuweHuU co ecacbigaeMbIM

8030yxoM Moaym 0bpa308bi-

8amb 83PbIBOOMNACHbIE Naphbl
unu cmecu!

Hukoeda He scacbieamb crnedy-

rowue sewecmea:

- B3spbigyamesie unu soptoyue
2asbl, XudKocmu U nblifb (pe-
aKkmueHasi rbirib)

- PeakmueHasi Memarnuye-
CKasi nblfib (Harpumep, asto-
MUHUU, Ma2Hul, UUHK) 8 coe-
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OUHEHUU C CusbHbIMU We-
JIOYHBIMU U KUCITOMHbLIMU MO-
rowumu cpedcmeamu

- HepasbasneHHble curbHbIe
Kucsiomsi U wesoyu

- OpeaHu4yeckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6eH3uH,
pacmeopumerib, auemoH,
masym).

Kpome moezo amu sewecmea

Mo2ym pa3bedamb UCI0/b30-

saHHble 8 npubope mamepua-

nbl.

CumBonbl B pykoBoAacTtTBe no
JKcnnyatauumn

A OnacHocmb

Lns HenocpedcmeeHHO epo3si-
wed onacHocmu, Komopasi rpu-
800UM K msiXKeslbIM y8eybsiM
unu K cmMmepmul.

A lMpedynpexdeHue

[lns 803MoxHOU nomeHyuarib-
HO oracHou cumyauuu, Komo-
pasi Moxxem rpusecmu K msixe-
JIbIM y8€4bsIM Urlu K CMepmul.
BHumaHue!

[ns e03MoxXHOU nomeHyuarsb-
HO oracHou cumyauuu, Komo-
pasi Moxxem ripugecmu K ree-
KUM mpasmam usu roesiedb ma-
mepuarnbHbIl yuiepb.

OnucaHue npubopa

M3o0paxeHus cMm. Ha pa3- QD

BopoTe! Q

B B naHHOW MHCTPYKLUMK MO 3Kcnnya-
TauMm NpUBEAEHO ONUCAHUE YHU-
BepcarnbHOro nelfiecoca, npea-
CTaBMNEHHOro Ha 0bnoXKe.

® Ha unnioctpaumsix nsobpaxeHa
MaKkcMmaribHasi ocHacTka yCTpOW-
ctBa. OcHallleH/e U KONMYECTBO
OONOMHUTENbHbIX NPUHAANEXHO-
cTel, BXogsawmx B 06 bem nocras-
KW, 3aBUCUT OT MOAENN YCTPOWCT-
Ba.
Mpw pacnakoBke npubopa npoeepbTe
€ro KOMNNEeKTHOCTb, a TaKkKe ero Le-
nocTHocTb. Mpu 0GHapyxeHun noBpe-
XOEHWI, MONyYeHHbIX BO BPEMS TpaH-
CNOPTUPOBKN, CrieayeT YBEAOMUTb
TOProBY OpraHv3aLuio, NPoAaBLLYH
npubop.

El OnemeHT noaknio4eHUs Bca-
CbIBaOLLEro WnaHra

PucyHok EH
= [Ina nogcoeauHeHus BcacbliBato-
LLero LinaHra Bo Bpems paboThbl.

A Bbiknioyatens npubopa (Bkn./
BbIKN.),

PucyHok

= [Mo3nyums |: YCTpoONCTBO BKMNIOYEHO.
Mo3uuma 0: YCTpoNCTBO BbIKMNtOYE-
Ho.

[El PykosiTka ons HowweHusi npu6o-
pa
= [Ina nepeHoCcKn yCTponUCTBa Unm

yAaneHus KpbILWKW YCTPOWCTBA Mo-
cne pas0rioKMPOBKM.

A dunbTpoBanbHas KacceTa U
KHOTMKa pa3bnoKupoBKu

PucyHok [E1

PucyHok

2> YT106bl 04MCTUTL hUnbLTp, cnegyeT
HaXkaTb KHOMKY pa3brnoknpoBku, OT-
KMHYTb (OUNbTPOBArbHYIO KacceTy
W n3Bnevsb ee.



5 | MecTo XpaHeHunsA NnpuHagnex-
HOCTeMn Ha KpHO4iKe

OTO KpenneHve Ans npuHaanexHo-
CTel NpegHasHa4yeHo Ans XpaHeHus
BCacCbIBaOLWUX HAaca[oK U CETEeBOro
kabens.

[@ MNapkoBo4HOE NornoxeHue

PucyHok

= [1nA BbIKMIOYEHUS Hacaaku ans
rnona Bo Bpemsi nepepbiBa B pa6o-
Te.

Kpbiwka pesepByapa

PucyHok

= BbITAHYTb HApyXy 4518 TOro, Y4TobbI
OTKPbITb U HaXaTb BHYTPb, YTOObI
3aKpbITh.

EFl MecTto xpaHeHus npuHaanex-
HOCTen Ha eMKOCTHU

PucyHok BE

= 370 MecTo ANs XpaHeHusl NpuHag-
nNeXHoCTeln NpeHa3Ha4YeHo Ans
XpaHeHuWsi BCcacbIBaroLLMX TPyGOK
MM NPOYMX aKCceccyapos.

E]l Hanpaenswowwui ponuk

PucyHok

= llepen Hayanom aKcnnyaTaumm
crepyeT YCTaHOBUTbL Hanpasnsiio-
LMe POSUKU, KOTOpPbIE NPU NocTaB-
Ke pasMeLlLaloTcs B pe3epByape.

il PunbTpOBaNbHLIA MELLOK
YkasaHue: [Ins YACTKM BO BNaKHOM

pexume He crieayeT NPUMEHSATb Me-
Lok aAnsa cbopa nbinu!

RU-9

PucyHok

= PekomeHgauusa: [1nga BcacbiBaHUS
MEIKOW NbINn CregyeT NPUMEHATb
MeLUOK ans cbopa nbinu.

gl MNnockum cknapgyatbin hunbTp
(yXe yCTaHOBMEH B YCTPOWCTBO)

BHumaHue!

Pabomamb ecez0a morsbKo ¢
yCmaHOB8/eHHbIM 1I0CKUM
cknad4yamaim ¢usibmpoM, Kak
npu enaxHou, mak u rpu cyxou
ybopke!

[l BcacbiBalowmi wnaxHr ¢ coe-
AWHUTEeNbHbIM 3JIEMEHTOM

PucyHok X1

= BcTaBuTb BCACbIBAOLLNIA LUNAHT B
YCTPOWMCTBO A0 dhuKkcauuu.

= [1na ussneyeHusa wnaHra cnegyet
HaXkaTb NanbLamMun Ha CTonop U Bbl-
TalMTb BCACbIBAKOLLNIA LUMNAHT.

YkasaHue: Takne npuHagnexHocTu,

Kak, Hanpumep, BcacbiBaloLLMeE LLETKN

(onumsa), MOXHO HaeBaTb Henocpea-

CTBEHHO Ha COeANHUTENbHbIN ane-

MEHT U TakMM 06pa3oM COeANHSITbL CO

BCacCbIBaKOLLMM LUNTAHIOM.

[ns komdpopTHOM paboThl Aaxe B

YCNOBUAX OrpaHUYEHHOro NPOCTpaH-

cTBa.

Mpn HEOBXOAMMOCTU CHEMHYHO PYUKY

MOXHO pa3meLlaTb Mexay npuHaa-

NEXHOCTAMM M BCacCbIBAKOLLNM LUNaH-

rom.

CMm. nonoxeHue 13.

PekomeHaauums: NMpu ybopke nona

cnefyeT BCTaBUTb Py4dKy BO BCacblBa-

HOLLIMIA LUNaHT.
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CbemHas py4ka

PucyHok EXI

= CoeanHWTb PYYKy CO BCachiBalo-
LIMM LINaHrom o cukcaumn.

PucyHok EH

= YT06bI CHATBL PYYKYy CO BCacbiBato-
LLIero wiaHra cnegyeT HaxaTb Ha
dukcaTop 6onbLIMM NanbLem 1 no-
TAHYTb 332 PYYKY.

YkasaHue: [locne CHATUS pyYku npu-

HaAMNEeXHOCTN TaKkKe MOXHO BCTaB-

NSATb HEMOCPEACTBEHHO BO BCAChIBalo-

LM LUNaHT.

Cwm. nonoxexuve 12.

PekomeHngaums: Npu ybopke nona

crnegyeT BCTaBUTb PyyKy BO BCacbiBa-

FOLLIUIA LUSAHT.

{1 BcacuiBatowme Tpy6kmu 2 x 0,5
M

PucyHok X1
= CoeanHuTb 0b6e BcacbiBatoLLne
TPYOKM U MOACOEANHUTD UX K pyYKeE.

[ Hacapgka ans nona
(co BcTaBkamu)

=> [pn yGopKe Cyxow rpsiav B Hacaaky
ON4 nona cnegyeTt BCTaBUTb ABE
LLIETOYHbIE NMaHKU.

=> [lpu ybopke BOAbI B HacaaKy Ans
nona crnegyeT BCTaBUTb ABE pesu-
HOBbIE KPOMKM.

@ PopcyHka Ans YNCTKM LIBOB U
CTbIKOB

=> [1nsa yrnos, CTbIKOB, pagnaTopoB
OTONSIEHUSA N TPYAHOOOCTYMNHbIX
NOBEPXHOCTEMN.

YnpaBneHue

BHumaHue!

Pabomamb ecea0a mosnbKo ¢
YCMaHOoBEHHbIM MI0CKUM
cknad4yamaim ¢puribmpoM, Kak
rpu eniaxkHou, mak u rpu cyxou
ybopke!

Mepen Hayanom pa6oTbl

PucyHok

= CHHATb KPbILLKY YCTPOWCTBA, Bbl-
HyTb NMPUHAANEXHOCTU U3 pe3epBy-
apa.

= [loBepHyTb pe3epByap, BCTaBUTb
[0 ynopa ynpasnsoLue posiuki B
OTBEPCTUS HA OCHOBaHUN pe3epBy-
apa.

= HageTb 1 3apmkcupoBaTb rofloBKY
npubopa.

BBop B akcnnyaTtauuto

PucyHok EH

= [lpycoeanHuTb NPUHAANEXHOCTU

PucyHok

> BcraBbTe WTENCcenbHy BUMKY B
3MNEeKTPOPO3ETKY.

PucyHok

= Bbikntounte npnbop.

Cyxas umcTtka

BHumaHue!

Pabomamb morsnbKo ¢ cyxum

M0CKUM cKrnad4yambiM oursib-

mpom.

[Neped npumeHeHuUem criedyem

nposepume urIbMpP Ha Hasnu-

que nospexoeHuli u, npu Heob-

xodumocmu, 3aMeHUMb.

PucyHok

= PekomeHpgauusa: [1nga BcacbiBaHUS
MEnKOM NbIfn cnenyet NpUMEHATb
MeLIOoK ans cbopa nbinu.

RU-10



YKa3zaHuAa OTHOCUTESIbHO
(bVIanPOBaanOFO MeLllKa

— CTteneHb 3anonHeHuns noinecbop-
HOro MeLLKa 3aBUCUT OT BCacblBae-
MOW rpA3K.

— [llpun menkown nbinu, necke UTA. Nbl-
necbopHbIN MeLoK Heobxoano me-
HATb Yalle.

— YcTaHOBMEHHbIN MeLWOoK Anga cbopa
NbIAY MOXeT NOMHYTb, MO3TOMY ero
cnegyeT CBOEBPEMEHHO 3aMEHUTB!

BHumaHue!

BcacbisaHue xorio0Ho20 rierina

ocyuwiecmerisimb MOJIbKO C rpu-

MeHeHuUem npeOeapumeanoeo

omceKamerJis.

Howmep ans 3akasa, 6a3oBoe mcnornHe-

Hue: 2.863-139.0, npemMuym-mucnonHe-

Hue: 2.863-161.0.

Yuctka BO BraXKHOM pexnmMme

= [lpu BcackiBaHUM Briarv cnegyet
MCcnonb3oBaTh NOAXOASILLYHO
BCTaBKy Hacagkv Ans nona u npu-
COEOUHSITb COOTBETCTBYHOLLMNE NPU-
HaZMNeXHoCTH.

AN BHumaHue:

ucrosnb308aHue husibmposassHO20

meuwka He donyckaemcsi!

lpu 0bpa3osaHuUU reHb! UuU 8bimeka

Huu xudkocmu ripubop Hadnexum He

3amednumersHO 8bIKITYUMB!

[Mpu obpa3osaHuu reHbl unu

8blmeKaHuu Xudkocmu rnpubop

Hadnexxum He3ameOr1umesibHO

8bIKITHOYUMb USIU OMCcOeOUHUMb

om sneKmpocemu!

He ucrionib308ampb HUKaKo20

nbiriecbopHo20 mewka!

YkasaHue: npu nofiHoOM pe3epByape

BCacbIBaloLLee OTBEPCTME 3aKpbiBaeT-

CS1 MONJIaBKoOM, @ YCTPONCTBO Ha4MHa-

eT paboTaTb C NOBbILLEHHBLIM YNCITOM
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060pOoTOB. YCTPOUCTBO crieayeT Hesa-
MEANUTESNIbHO BbIKIMIOYUTL U OMOPOX-
HWUTb pe3epByap.

MepepbIB B paboTe

PucyHok

= BebikntounTe npubop.

PucyHok

= YcTaHoBWUTBL Hacaaky Ans nona B
NapKOBOYHOE MOJIOXEHUE.

OKoH4aHue paboTbl

= BbIknounTb NPUBOpP 1 BbITALLMTL
CeTeBYI0 BUSIKY.

OnopoXHUTb pe3epByap

PucyHok

> CHHATb ronoBKy yCTpONCTBa, Ono-
POXHUTb pe3epByap C Bria>kHOW
UK CyXON rpsA3blo.

XpaHeHue ycTponcTBa

PucyHok

= YNoXuTb NpUHaAANEXHOCTM U ceTe-
BOM Kaberb B YCTPOWCTBO U Xpa-
HWUTb €ro B CyXMX NOMELLEHUSIX.

Yxoa n TexHu4yeckoe
obcnyxuBaHue

A OnacHocmb

lpu nposedeHuu nnobbix pabom
o yxody u mexHu4yeckomy ob-
criyxueaHuto arinapam credy-
em 8bIK/IoYuUmb, a cemeeou
WHYP - 8bIHYMb U3 PO3EMKU.
PemoHmHbie pabomebi u pabo-
Mmbl C 351IeKMpPUYEeCcKUMU y3r1amu
Moaym rpou3eo0umscsi Mosib-
KO YrosiIHOMOYeHHoU criyx6ou
ceps8uUCHO20 0bCryXuU8aHUS.

A lMpedynpexdeHue

He ucrnionb3osameb yucmsawux
nacm, Morouwux cpedcms Orsi
cmekria u yHugepcarsibHbIX MOHO-
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wux cpedcma! 3anpewaemcs

rnoepyxams rnpubop 8 00dy.

> [Npubop 1 NpuHagNEXHOCTN U3
MCKYCCTBEHHbIX MaTepuanoB crne-
OyeT YNCTUTb CTaHAaPTHbIMU MOKO-
LWKnmMn cpencrteamum ana UCKyCcCT-
BEHHbIX MaTepunaros.

> [pun HeobxoamnmocTun bak n getanu
npononockaTtb BOLI,OI7I N BbICYLLNTb
Ona nocneayowero ncnofib3oea-
HUA.

Yuctka cknagyatoro
dunbTpa

PekomeHaauus: ®unbTpoBanbHy

KacceTy ouMllaTb Nocne Kaxaoro

NPUMEeHEeHUA.

PucyHok

2> OTKUHYTb PMNbTPOBarbHYIO Kac-
CeTy U n3BneYb ee, BbITPYCUTb
rpsi3b M3 (pmunbTpoBanbLHOM Kacce-
Tbl B MyCOpHO€e Beapo.

= [Ins o4nCTKN BCTaABEHHOrO Milo-
CKOro ckrnagyaToro counbTpa cne-
AyeT nocTty4yaTtb PuUnNbTPoBarbHON
KacceTon Mo Kpar MyCOpHOro Be-
apa. lNnockui cknagyaTbii PUNbTP
He HYXXHO n3BnekaTb 13 punbTpo-
BanbHOW KacceTbl.

Mpn Heob6Xx0AMMOCTU, NNOCKUN

cknagyaTbivi punbTP cnepyeT oumn-

WwaTb OTAENbHO.

PurcyHok

= PasbnokupoBaTb omnbTpoBanb-
HYIO KacceTy, OTKUHYTb ee 1 U3-
BMeYb.

PucyHok

= M3Bneyb NNOCKUIA cknagyaTbIn
PuUnbTP N3 PUNbTPOBaNbLHOW Kac-
CeTbl M BbITPYCUTb U3 HEro 3arpss-
HEHWsI.

= B cnyyae HeobxogmMmocTu npoBe-
CTW OYUCTKY Mog cTpyewn Bogbl. He

BbITUPaTb U HE YNCTUTb C NPUMEHE-
HUEM LLETKM.
Mepen npuMeHeHNeM NOMTHOCTLIO
BbICYLUUTb.

= B 3aBepLueHne CHOBa yCTaHOBUTb
BbICYLLEHHbIN NNOCKUIA cCknaaya-
Tbll PUNBLTP B yCTPOMCTBO. BeTa-
BUTb (OUNbTPOBAIbHYIO KacceTy B
YCTPOMNCTBO.

Momowb B criyyae

Henonaaok

Maparowas MOWHOCTb
BCaCbiBaHUA

Ecnu mowHocTb BCacbiBaHWS yCTPOU-

CTBa CHWXaeTcs, noxanyncra, npose-

puUTb cnegyroLme nNyHKTbI:

= 3acop npuHagnexHocTen, Bcachbl-
BaoLWmx TpyboK nnu wnadra - yaa-
NnTb 3acop Narkow.

PucyHok

> OunbTPOBarbHbIN MELLIOK 3anor-
HeH: BcTaBuTb HOBLIN PUNBLTPO-
BarnbHbIN MELLOK.

PucyHok

= [nockui cknag4aTbii UNbTp 3a-
rpsisHeH: BeIHYTb bunbTpoBarnb-
HYI0 KacceTy 1 OYUCTUTb PunbTp
(cm. rnaBy «OumcTka Nnockoro
ckrag4aToro unbTpa).

=> [loBpexaeHHbI cknagyaTbIv
PUNBTP 3aMEHUTb.
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TexHU4Yeckmne gaHHbIe

HanpsokeHune 220 -1V

1~50/60 Hz 240

MowHocTb P, 1000 BT

CeTeBou NnpegoxpaHu- 10|A

Tenb (MHEPTHbIN)

BmecTumocTb pesep- 20N

Byapa

MoTpebneHune BoabI 12\n

PYKOATKON

MoTpebneHue BoabI 10|n

Hacagkon ang nona

CeTeBoli WHYp HO5VV-F
2x0,75

YpoBEHb 3BYKOBOIO 72|0B(A)

OaBreHns

(EN 60704-2-1)

Bec 6e3 (npuHagnex- 7,0(kr

HocTten), MV 4

Bec 0e3 (npuHagnex- 7,3 |kr

HoCcTEen),

MV 4 Premium

U3z2omoeumenb ocmaesisiem 3a co-
601l npaeo eHeceHUs1 MeXHUYeCKUX

u3smeHeHultl!

RU-13
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A készllék elsé hasznalata
A |!L!]—| el6tt olvassa el ezt az eredeti
hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon
el és tartsa meg a késébbi hasznalatra
vagy a kovetkezd tulajdonos szdmara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készulék jelen Uzemeltetési utmuta-

toban foglalt leirasoknak és a biztonsa-

gi utasitasoknak megfeleléen tdbbcélu

porszivoként hasznalhato.

Ezt a készlléket magan hasznalatra

fejlesztettik ki, €s nem ipari hasznalat

igénybevételére terveztik.

- Akésziléket védje az esétél. Ne ta-
rolja kiltéren.

- Hamut és kormot nem szabad ez-
zel a készulékkel felszivni.

A tébbcélu porszivot csak ezekkel

hasznalja:

— Eredeti porzsakkal.

— Eredeti alkatrészekkel, tartozékok-
kal és kulon tartozékokkal.

A gyarté nem vallal felelésséget eset-

leges kéarokért, amelyek a nem rendel-

tetésszerl hasznalatbdl vagy hibas ke-

zelésbdl szarmaznak.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldéanyagok ujrahasz-

%<9 nosithaték. Ne dobja a csomago-
I6anyagokat a haztartasi szemét-
be, hanem gondoskodjék azok uj-
rahasznositasrol.
A régi készulékek értékes ujra-
hasznosithaté anyagokat tartal-

m== maznak, amelyeket tanacsos Ujra
felhasznalni. Ezért a régi késziilé-
keket az arra alkalmas gy(jt6-
rendszerek igénybevételével ar-
talmatlanitsal!

Szlir6k és porzsakok hulladék
kezelése
A sz(ir6k és porzsakok kdrnyezetkimé-
16 anyagokbdl készlitek.
Amennyiben nem tartalmaznak olyan
felszivott anyagokat, amelyeket tilos a
hazi szemétben elhelyezni, akkor a
rendes hazi szemétbe lehet elhelyezni.
Megjegyzések a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatosan a kdvetke-
z8 cimen taldl:
www.kaercher.com/REACH

Szerviz

Kérdések vagy Uzemzavar esetén
KARCHER-telephelyiink szivesen se-
git Onnek.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek és kulonleges
tartozékok megrendelése

Az Gizemeltetési utmutat6 végén talal
egy valogatéast a legtébbszor sziksé-
ges alkatrészekrél.

Alkatrészeket és tartozékokat kereske-
déjénél vagy KARCHER-telephelyen
kaphat.
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Garancia

Minden orszagban az illetékes forgal-
mazo vallalat ltal kiadott szavatosséagi
feltételek érvényesek. A késziilék eset-
leges hibait a garanciaidén belul kolt-
ségmentesen megszuntetjiuk, ha azok
anyag- vagy gyartasi hibara vezethe-
ték vissza. Garancialis igény esetén
kérjuk, a szamlaval egytt forduljon ke-
reskeddjéhez vagy a legkdzelebbi,
ilyen esetek intézésére jogosult vevo-
szolgalathoz.

Biztonsagi tanacsok

- Ez a késziilék nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
erzeékeld vagy szellemi ké-
pességgel rendelkezé vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukert felelés szemely
felligyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a keszliilék hasznala-
tara és megeértettek az ebbdl
eredé veszélyeket.

- Gyermekek a késziiléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukert felelbs személy fel-
tgyeli 6ket, vagy ha megtani-
tottak bket a késziilék hasz-
nélatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

- Gyermekeknek nem szabad
a készlilékkel jatszani!

- Gyerekeket feliigyelni kell,
annak biztositasaért, hogy a
készlilekkel ne jatszanak.

HU -6

- Tisztitast és felhasznalé altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek feliigyelet nél-
kil elvégezni.

- A csomagoloféliat tartsa
gyermekektdl tavol, fulladas
veszélye all fenn!

- A készlileket minden haszna-
lat utan, és minden tisztitas/
karbantartas el6tt kapcsolja
Ki.

- Egésveszély. Ne szivjon fel
€g0 vagy parazslo targyat.

- Tilos a tiizveszélyes helyise-
gekben torténd lzemeltetes.

A\ Elektromos csatlakozas

A készliléket csak valtéarammal

Szabad lizemeltetni. A feszlilt-

segnek megq kell egyeznie a ké-

szlilék tipustablajan talalhato
tapfesziiltseggel.

A Aramiités veszély

Ne fogja meg nedves kézzel a

halézati csatlakozot és dugaljat.

A haldzati dugot ne a csatlako-

zOkabel huzasaval tavositsa el a

hélézati dugaljbol.

A halozati kabel és a halozati

dugasz épségét minden hasz-

nalat elétt ellenérizze. A sértilt
halozati kabelt haladéktalanul ki
kell cseréltetni egy jogosult ligy-
félszolgalattal vagy elektromos

Szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkert-

lése érdekében javasoljuk, hogy

a dugaljat el6kapcsolt Fl veds-

kapcsoloval (max. 30 mA névle-

ges kiold6 aramerésség) hasz-
naljak.
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A Figyelem!

Bizonyos anyagok a beszivott

levegdbvel robbanékony gbzbket

vagy keverékeket alkothatnak!

A kbvetkezb anyagokat soha ne

szivja fel:

- Robbanékony vagy éghetd
gazok, folyadékok és por (re-
aktiv por)

- Reaktiv fémport (pl. alumini-
um, magnézium, cink) erés
lugos és savas tisztitoszerek-
kel 6sszekapcsolva.

- Higitatlan erés savakat és Ilu-
gokat

- Organikus old6szereket (pl.
benzin, higito, aceton, fiit6-
olaj).

Ezek az anyagok tovabba a ke-

szlilékben hasznalt anyagokat

is megtamadhatjak.

Szimboélumok az lizemeltetési
utmutatoban

A Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély,
amely sulyos testi sértiléshez
vagy halalhoz vezet.

A Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet,
amely sulyos testi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.
Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet,
amely kénny( sérliléshez vagy
karhoz vezethet.

Készilék leirasa

Az abrakat lasd a kihajtha- '\ -

t6 oldalon! %

m Jelen Uzemeltetési utmutaté az
elsé boriton felsorolt tdbbcélu por-
szivokat irja le.

B Az abrak a teljes felszereltséget
mutatjak, a felszereltség és a szalli-
tott tartozékok kiviteltél fliggéen el-
térhetnek.

Ellenérizze kicsomagolaskor a cso-

mag tartalmanak teljességét és sértet-

lenségét. Szallitas kdzben keletkezett
sérllés esetén értesitse az eladét.

El Szivétomlo-csatlakozo

Abra EX1
= A szivécsd csatlakoztatasahoz por-
szivozas esetén.

Bl Késziilék (BE/KI)

Abra

= |. allas: A készlilék be van kapcsol-
va.
0. allas: A készilék ki van kapcsol-
va.

[El Fogantyu

= A késziilék hordozasanal vagy a
készulékfej levételekor a kioldas
utan.

1 Sziir6kazetta és biztositogomb

Abra =1

Abra

2> A sz(ir§ tisztitdsahoz, nyomja meg
a biztositdgombot, hajtsa ki a sz{-
rékazettat és vegye Kki.
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E Tartozéktarté kampo

Ez a tartozék tarto lehetdvé teszi a szi-
vofejek és a halézati csatlakozoveze-
ték tarolasat.

I@A Parkoléallas

Abra
= A padlofej ledllitasahoz munka
megszakitasa esetén.

Tartaly zar

Abra
2> Kinyitashoz huzza ki, lezarashoz
tolja be,

El Tartozék tart6 tartaly

Abra

= Ez a tartozék tartd szivocsovek
vagy egyéb tartozékok tarolasat te-
szi lehetéveé.

El Kormanygorgo

Abra

= A kormanygoérgdk a szallitaskor a
tartalyban talalhatok, Gzembevétel
el6tt ezeket fel kell szerelni.

] Sziirézsak

Megjegyzés: Nedves porszivozas

esetén nem szabad porzsakot behe-

lyezni!

Abra

= Ajanlas: Finom por felszivasa ese-
tén helyezzen be porzsakot.

EEl Lapos harmonikasziird
(mar be van helyezve a késziilék-
be)
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Vigyazat

Mindig behelyezett lapos redds
szlirbvel dolgozzon, csakugy a
nedves, mint a szaraz porszivo-
zasnal!

[ Szivétomlo 6sszekotd darab-
bal

Abra EX1

= Aszivécsovet nyomja késziléken a
csatlakozéba, bepattan.

= Kivételnél nagyujjal nyomja meg a
rogzitdpecket, és huzza ki a szivo-
csovet.

Megjegyzés: A tartozékokat, mint pl.

szivokefe (opcionalis) kdzvetlenul az

Osszekotd darabra lehet feltenni, és

igy a szivotomlbvel dsszekotni.

Kényelmes munkahoz sziik helyen is.

A levehetd fogantyut igény szerint a

tartozék és a szivotomlé kdzé lehet fel-

helyezni.

Lasd a 13. poziciét

Ajanlas: Padlo szivasahoz a fogantyut

helyezze a szivotomlbre.

[E] Levehetd fogantyu

Abra X1

> Kdsse Ossze a fogantyut a szivo-
tomlével, kattintsa be a helyére.

Abra

= A fogantyu szivétémlérdl valo leve-
telénél nagyujjal nyomja meg a rég-
zit6pecket, és huzza le a fogantyut.

Megjegyzés: A fogantyu levétele altal

a tartozékokat kdzvetlenul a szivotom-

I6re is fel lehet helyezni.

Lasd a 12. poziciét

Ajanlas: Padl6 szivasahoz a fogantyut

helyezze a szivétémlbre.
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[l Szivocsovek 2 x 0,5 m

Abra
> Rakja dssze a két szivocsovet és
kdsse dssze a fogantyuval.

[§ Padléfej
(betétekkel)

= Szaraz szennyezddés padlordl fel-
szivasa esetén, a két kefecsikkal
ellatott betétet kapcsolja a padléfej-
re.

= Viz padlérdl felszivasa esetén, a
két gumiéllel ellatott betétet kap-
csolja a padlofejre.

i3 Reéstisztito fej

= Sarkokhoz, fugakhoz, fitétestek-
hez és nehezen elérhet6 teriletek-
hez.

Vigyazat

Mindig behelyezett lapos redés
szlirbvel dolgozzon, csakugy a
nedves, mint a szaraz porszivo-
zasnall!

Uzembevétel el6tt

Abra

= Vegye le a késziilékfejet, vegye ki a
tartalybdl a tartalmat.

= Forditsa meg a tartalyt, Gtkdzésig
nyomja be a kormanygorgbket a
tartaly aljaba.

= Helyezze fel és biztositsa a készi-
lékfejet.

Uzembevétel

Abra EX1

= Csatlakoztassa a tartozékot.
Abra BB

= Dugja be a haldzati csatlakozét.
Abra

= Kapcsolja be a készuléket.

Szaraz porszivozas

Vigyazat

Csak szaraz lapos redés sz(ir6-

vel dolgozzon.

Hasznalat el6tt ellenérizze,

hogy nem rongalédott-e meg a

Szlir6 és sziikség esetén cserél-

je ki.

Abra

= Ajanlas: Finom por felszivasa ese-
tén helyezzen be porzsakot.

Megjegyzések a porzsakhoz

— A porzsak toltési szintje a felszivan-
doé szennyezdédéstdl fligg.

- Finom por, homok stb. esetén... a
porzsakot gyakrabban ki kell cse-
rélni.

- A behelyezett porzsakok kiszakad-
hatnak, ezért idében cserélje ki a
porzsakot!

Vigyazat

Hideg hamu felszivasat csak

porlevalasztoval szabad végez-

ni.

Megrendelési szam, Basic kivitel:

2.863-139.0, Premium kivitel: 2.863-

161.0.
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Nedves szivas

= Nedvesség vagy nyirkossag felszi-
vasanal tgyeljen a megfelel6 pad-
|6fej betétre és az annak megfeleld
tartozékot csatlakoztassa.

A Figyelem:

Ne hasznéljon szlir6zsékot!

A készliléket hab képz6dése vagy fo-

lyadék kifolyasa esetén azonnal ki kell

kapcsolni!

A késziileket hab képzbdése

vagy folyadék kifolyasa esetén

azonnal ki kell kapcsolni vagy ki

kell huzni a halozati dugot!

Ne hasznaljon porzséakot!

Megjegyzés: Ha a tartaly megtelik, ak-

kor az Usz0 lezarja a szivonyilast és a

késziilék megnovelt fordulatszammal

dolgozik. Azonnal kapcsolja ki a készu-

Iéket és Uritse ki a tartalyt.

A hasznalat megszakitasa

Abra ER

> A késziiléket ki kell kapcsolni.

Abra

= A padloéfejet a parkolo allasba be-
akasztani.

Az Uzemeltetés befejezése

= Kapcsolja ki a késziléket és huzza
ki a halozati csatlakoz6 dugat.

A tartalyt uritse ki

Abra BEI

2> Vegye le a készulékfejet, Uritse ki a
nedves- vagy szaraz szennyez6-
déssel megtelt tartalyt.

A késziilék tarolasa

Abra

> A tartozékokat és a hal6zati kabelt
a készlléken elhelyezni és a ké-
szlléket szaraz helyiségben tarolni.
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Apolas és karbantartas

A Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantarta-

si munka megkezdése el6tt kap-

csolja ki a készlileket és huzza

ki a halbzati csatlakozot.

Elektromos alkatrészeken térte-

né javitasokat és munkéakat csak

Jovahagyott szerviz szolgalat

végezhet el.

AN Figyelem!

Ne hasznaljon surolészert, (ive-

get vagy univerzalis tisztito-

szert! A készliléket tilos vizbe

meriteni.

2> A mlanyagbdl készilt készuléket
és tartozékrészeket a kereskede-
lemben kaphaté mlanyagtisztitoval
kell apolni.

> Atartélyt és a tartozékokat szlikség
esetén vizzel dblitse ki és a tovabbi
hasznalat elétt szaritsa meg.

A lapos harmonikaszliré
megtisztitasa

Ajanlas: Minden hasznalat utan tisz-

titsa meg a sziir6kazettat.

Abra =1

> Oldja ki a szlir6kazettat, hajtsa ki és
vegye ki, a szennyezddést a sz(ir-
kazettabdl egy szemetesvodor fo-
I6tt Uritse ki.

= A behelyezett lapos redds sziré
tisztitasahoz a szlrékazettat ko-
pogtassa a szemetesvodor pere-
méhez. A lapos red8s sziirét ehhez
nem kell kivenni a szlir6kazettabdl.

Sziikség esetén a lapos redés szii-

rét kiilon kell tisztitani.
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Abra

= Oldja ki a szlir6kazettat, hajtsa ki és
vegye Kki.

Abra EA

= Vegye ki a lapos redés sz(irét a
szlrbékazettdbdl és kopogtassa le.

= Szikség esetén csak folyoviz alatt
tisztitsa, ne dérzsdlje vagy kefélje
le.
Hasznalat el6tt hagyja teljesen
megszaradni.

= Végezetil a széraz lapos redds
szUrét helyezze be ismét a készi-
lékbe. Helyezze a szlir6kazettat a
készilékbe.

Segitség lizemzavar esetén

Csokkend szivételjesitmény

Ha a készlilék szivoételjesitménye

alabbhagy, akkor kérem ellenérizze a

kovetkezd pontokat:

= Tartozékok, szivotomlé vagy szivo-
cs6 el van zardédva, az elzarodast
egy palcaval tavolitsa el.

Abra

= A porzsak megtelt: Helyezze be az
Uj porzsakot.

Abra EA

= A lapos redds sz(ir6 szennyezett:
Sziir6kazettat kivenni és a szlr6t
megtisztitani (lasd a "Lapos red&s
sz(r6 tisztitasa" fejezetet).

= A megrongalédott 6sszehajthatd
szUrét ki kell cserélni.

Miiszaki adatok

Fesziltség 220- |V

1~50/60 Hz 240

Teljesitmény P 4 1000 | W

Halézati biztositd 10| A

(lomha)

Tartaly térfogata 2011

Vizfelvétel fogantyu- 121

val

Vizfelvétel padlofejjel 1011

Halozati kabel HO5VV-F
2x0,75

Hangnyomas szint 72 | dB(A

(EN 60704-2-1) )

Tartozékok nélkili 7,0 | kg

suly, MV 4

Tartozékok nélkdli 7,3 kg

suly, MV 4 Premium

A miiszaki adatok moédositasanak
jogat fenntartjuk!
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Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého

A zafizeni si prectéte tento pU-

vodni navod k pouzivani, fidte se jim a

uloZte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro

dalSiho majitele.

Spravné pouzivani pristroje
Pfistroj slouzi jako viceuCelovy vysa-
vac a Ize s nim pracovat pouze v sou-
ladu s pokyny a bezpe&nostnimi upo-
zornénimi uvedenymi v navodu na po-
uZziti.

Tento pfistroj byl navrZzen pro domaci

pouziti a neni uren pro naroky profe-

sionalniho pouzivani.

- Pfistroj chrarite pfed destém. Ne-
skladujte venku.

- Timto zafizenim se nesmi vysavat
popilek a saze.

Viceuc&elovy vysavacl pouzivejte pouze

ve spojeni s:

- originalnim filtra&nim sackem.

- originalnimi nahradnimi dily, pFislu-
Senstvim nebo specialnim pfislu-
Senstvim.

Vyrobce nerudi za pfipadné Skody

zpUsobené nespravnym pouZzivanim

nebo nespravnou obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materialy jsou recyklo-
<9 vatelné. Obal nezahazujte do do-

maciho odpadu, nybrzZ jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkova-
ni.
Pfistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, které

mm== se daji dobre znovu vyuzit. Likvi-
dujte proto staré pfistroje ve sbér-
nach k tomuto ucelu uréenych.

Likvidace filtru a filtraéniho
sacku

Filtr i filtracni saCek jsou vyrobeny z
ekologického materialu.
Pokud neobsahuji substance, které
nesmi pfijit do domovniho odpadu,
muZzete je vyhodit do bézného domov-
niho odpadu.
Informace o obsazenych latkach
(REACH)
Aktualni informace o obsaZenych lat-
kach naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otdzky nebo v pfipadé
poruchy Vam naSe zastoupeni
KARCHER rado pomUze.

(Adresy pobocek najdete na zadni
strané)

Objednavka nahradnich dili a
zvlastniho prislusenstvi

Vybér nejCastéji vyZzadovanych na-

hradnich dikd najdete na konci navodu

k obsluze.

Nahradni dily a pfisluSenstvi dostane-

te u Vaseho prodejce nebo na pobo&ce
KARCHER.

CS-5
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Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky
vydané nasi pfislusnou distribu¢ni
spole¢nosti. Eventualni poruchy vznik-
Ié na pfistroji odstranime béhem za-
ruéni doby bezplatné v pfipadé, je-li
pfi€inou poruchy chyba materialu nebo
vyrobce. V pfipadé zaruky se prosim
obratte i s pfisludenstvim a prodejnim
uctem na Vaseho obchodnika nebo na
nejblizsi autorizovanou servisni sluz-
bu.

Bezpeénostni pokyny

- Toto zafizeni neni uréeno k
tomu, aby je pouZivaly osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkusenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zari-
zenim zachazet a uvédomuji
si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pfistroje souvisi.

- Déti smi pristroj pouzivat
pouze tehdy, pokud jsou star-
Si 8 let a pokud na jejich bez-
pecnost dohlizi prislusna
osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pristroj pouZi-
va a uvédomuji si nebezpe-
¢im, ktera s pouZzivanim pri-
stroje souvisi.

- Neni dovoleno, aby si déti s
pfistrojem hraly.

Na déti je treba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zarize-
nim nebudou hrat.

Cisténi a udrzbu pristroje ne-

smi provadét déti bez dozoru.

- Balici folii udrzujte mimo do-
sah déti, hrozi nebezpeci
udusenil

- Po kazdém pouZiti a vzdy
pfed ¢isténim / adrzbou zari-
zeni vypnéte.

- Nebezpeli pozaru. Nevysa-
vejte horici ¢i doutnajici pred-
méty.

- Nikdy nepracujte s vysokotla-
kym cisticem v prostorach, ve
kterych hrozi nebezpeci ex-
ploze!

A\ Elektrické pripojeni

Pristroj zapojujte pouze na stfi-

davy proud. Napéti musi byt

shodné s udaji o napéti na typo-
vém Stitku pfistroje.

A Nebezpedéi urazu elektric-
kym proudem

Zastréky a zasuvky se nikdy ne-

dotykejte mokryma rukama.

Sitovou zastréku neodpojuje ze

zasuvky tahanim za sitovy ka-

bel.

Pred kazdym pouZzitim pristroje

zkontrolujte, zda napajeci vede-

ni a zastr¢ka nejsou poSkozeny.

Poskozené napajeci vedeni je

nutné nechat neprodlené vyme-

nit autorizovanou servisni sluz-
bou, resp. odbornikem na elek-
trické pristroje.
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Abyste zabranili urazam vlivem
el. proudu, doporucujeme pou-
Zivat zasuvky s predrazenym
proudovym chrani¢em (jmenovi-
ta hodnota sily proudu vypinaci-
ho mechanismu max. 30 mA).
A Upozornéni

V kontaktu s nasavanym vzdu-

chem muze u urcitych latek dojit

ke tvorbé explozivnich par Ci

Smési.

NiZe uvedené latky se nesmi

nasavat:

- vybusné nebo horlavé plyny,
tekutiny a prach (reaktivni
prach)

- reaktivni kovovy prach (napfr.
hlinik, hor€ik, zinek) ve spoje-
ni se silné alkalickymi a kyse-
lymi Cisticimi prostfedky

- nezfedéné silné kyseliny a
louhy

- organicka rozpoustédla (na-
pf. benzin, fedidla barev, ace-
ton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky

zpusobit nezadouci Skody na

materialu pristroje.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Nebezpedi!

Pro bezprostfedné hrozici ne-
bezpedi, které vede k tézkym fy-
zickym zranénim nebo k smrti.
A Upozornéni

Pro potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést
k téZkym fyzickym zranénim
nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera maze vést k
lehkym fyzickym zranénim nebo
k vécnym Skodam.

Popis zarizeni
SN

llustrace najdete na rozkla-
daci strance!

m Tento provozni navod popisuje vi-
ceucelovy vysavac uvedeny vpredu
na obalce.

m Naobrazcich je ukazano maximalni
vybaveni, v zavislosti na modelu se
lisi vybaveni a dodavené pfislusen-
stvi.

PFi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky,

zda nechybi pfislusenstvi ¢i zda doda-

ny pristroj neni poskozen. Pfi Skodach
zpusobenych dopravou informujte las-
kavé Vaseho obchodnika.

El Koncovka saci hadice

ilustrace EX1

= K pfipojeni saci hadice pfi sati.

A Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/
VYP)

ilustrace
= Poloha I: Pfistroj je zapnuty.
Poloha 0: Pfistroj je vypnuty.

[El Drzadlo

= K pfenaseni pfistroje nebo k sejmu-
ti pfistrojové hlavy po odjisténi.
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1 Filtracni kazeta a odblokovaci
tlacitko

ilustrace

llustrace

> Chcete-li provést Cisténi filtru, stisk-
néte odblokovaci tlacitko, filtracni
kazetu vyklopte a vyjméte.

E Uchyt na pfislusenstvi hak

Tento uchyt na pfisluSenstvi umoziiuje
uskladnéni sitového kabelu a sacich
trysek.

I[@ Parkovaci poloha

ilustrace
= Vypnuti podlahové trubice pfi pra-
covnich prestavkach.

Uzaveér nadrze

ilustrace
= Otevrete tahem ven, uzamknuti
provedete stlaCenim dovnitf.

E Uchyt na prislusenstvi nadoby

llustrace DR

= Tento Uchyt na pfisluSensti umoz-
nuje uskladnéni saciho potrubi
nebo jiného pfislusenstvi.

El1 Ridici valec

ilustrace

= Kolecka jsou pfi expedici umisténé
v zasobniku, pfed uvedenim do
provozu provedte jejich montéz.

[0 Filtracni sacek

Upozornéni: Pfi mokrém sani nesmite

pouzivat filtraéni sacek!

ilustrace

> Doporucéeni: Pfivysavani jemného
prachu nasadte filtracni sacek.

EEl Plochy skladany filtr
(namontovany v pfistroji)

Pozor

Pracujte vzdy s nasazenym plo-
chy skladany filtrem, a to jak pfi
mokrém cisténi tak pri mokrém /
suchém sani!

[ Saci hadice se spojovacim
¢lankem

ilustrace X1

= Saci hadici zasurite do pFipojky na
pfistroji tak, aby zapadla.

> Odpojeni provedete tak, Ze stlacite
zapadku palcem a saci hadici vy-
tahnete.

Upozornéni: Pfislusenstvi, jako jsou

napt. saci kartaCe (volitelné) Ize nasa-

dit pfimo na spojovaci ¢lanek a takto

spojit se saci hadice.

Pro pohodinou praci v Uzkych prosto-

rech.

Snimatelnou rukojet Ize v pfipadé po-

tfeby zapojit mezi pfisluSenstvi a saci

hadici.

Viz poloha 13.

Doporuéeni: Pfi vysavani podlahy na-

sadte rukojet na saci hadici.
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Snimatelna rukojet’

ilustrace

= Spojte rukojet’ se saci hadici tak,
aby se zaaretovala.

llustrace

= Chcete-li rukojet od saci hadice
sejmoult, stisknéte zapadku palcem
a rukojet’ vytahnéte.

Upozornéni: Po sejmuti rukojeti je

mozné pfislusenstvi nasazovat pfimo

na saci hadici.

Viz poloha 12.

Doporuéeni: Pfi vysavani podlahy na-

sadte rukojet na saci hadici.

[ Saci trubice 2x 0,5 m

ilustrace EX1
= Obé saci trubky zasurite do sebe a
spojte s rukojeti.

[ Podlahova hubice
(s nasadami)

= P¥i vysavani suchych nedistot na
podlaze upnéte do podlahové hubi-
ce nasadu se dvéma kartaCovymi
prouzky.

= P¥ivysavani vody z podlahy upnéte
do podlahové hubice nasadu se
dvéma gumovymi manzetami.

@ Hubice na stérbiny

= Na &isténi hran, Stérbin, topnych té-
les a t&Zko pfistupnych mist.

Pozor

Pracujte vzdy s nasazenym plo-
chy skladany filtrem, a to jak pri
mokrém cisténi tak pri mokrém /
suchém sani!

Pokyny pred uvedenim
pristroje do provozu

ilustrace

2> Sejméte hlavu pfistroje a vyjméte
z nadoby jeji obsah.

= Nadobu otocte a kolecka uplné za-
sunite do otvord v jejim dné.

> Nasadte hlavu pfistroje a zajistéte ji.

Uvedeni pristroje do provozu

ilustrace Xl

=> P¥ipojte pfisludenstvi.

ilustrace

= Zasunite sit'ovou zastréku do za-
suvky.

ilustrace

= Zapnéte pfistro;.

Vysavani za sucha

Pozor

Pri praci s vysavaCem pouzivej-

te vZdy plochy skladany filtr.

Pred pouzitim filtru zkontrolujte

pripadna poskozeni a je-li potre-

ba filtr vymérite.

ilustrace

= Doporuceni: Pfivysavani jemného
prachu nasadte filtracni sacek.
Pokyny pro filtraéni sacky

— Stupen naplnéni filtracniho sacku za-
visi na necistotach, které byly nasaty.

- U jemného prachu, pisku atd. se
musi filtracni sacek vyménovat Cas-
t&ji.

— PrepInéné filtracni sacky mohou
prasknout, proto filtracni sacek
v€as vyménte!

Pozor

Viysavani studeného popela

pouze s odluc¢ovaCem.

Objednaci €. verze basic: 2.863-139.0,

verze premium: 2.863-161.0.
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Vysavani za mokra

= P¥i vysavani vihkosti resp. tekutiny
dbejte na spravnou nasadu v podla-
hové hubici a pfipojte vhodné pfi-
sludenstvi.

AN Pozor:

NepouZivejte papirovy filtracni sacek!

Pristroj okamZité vypnéte, zacne-li se

tvofit péna ¢i unika-li z pristroje kapali-

na!

Pristroj bezpodminecéné oka-

mzité vypnéte, zacne-li se tvofit

péna Ci unika-li z pfistroje kapa-

lina!

NepouZivejte filtracni sacek!

Upozornéni: Je-linadoba plna, uzavie

se saci otvor plovakem a zafizeni bézi

na zvysSené obratky. Pfistroj v tomto

pfipadé okamzité vypnéte a nadobu

vyprazdnéte.

Preruseni provozu

ilustrace

= Vypnéte pfistroj.

ilustrace

= Podlahovou hubici zavéste do par-
kovaci pozice.

Ukonc¢eni provozu

= P¥istroj vypnéte a sitovou zastrcku
vytdhnéte ze zasuvky.

Nadobu vyprazdnéte

ilustrace [BE1

= Sejméte hlavu pfistroje, vyprazdné-
te nadobu naplnénou mokrymi
nebo suchymi necistotami.

Ulozeni pristroje

llustrace

= Pfisludenstvi a sitovy kabel usklad-
néte na zafizeni a zafizeni ulozte
do suchych prostor.

A Nebezpeci!

Nez zacnete provadét jakouko-

liv péci nebo udrzbu, zarizeni

vypnéte a vytahnéte zastrcku ze

sité.

Veskeré opravarské prace na

elektrickych céastech pfistroje

smi provadét pouze autorizova-

ny zakaznicky servis.

A Upozornéni

NepouZivejte abrazivni Cistici

prostredky, Cisti¢e na sklo nebo

viceucelové Cistice! PFistroj ni-

kdy nesmite ponorit do vody.

> Pfistroj a dily pfisludenstvi z plastu
oSetiujte béZznymi Cisti¢i na plasty.

= Nadrzku a pfislusenstvi dle potfeby
vyplachnéte vodou a pfed dalSim
pouzitim osuste.

Vycistéte plochy skladany filtr

Doporuceni: Po kazdém pouziti vy-

Cistéte filtracni kazetu.

ilustrace =1

= Odjistéte kazetu s filirem, vyklopte
a vyjméte ji, vyprazdnéte nedistoty
z filtracni kazety nad odpadkovym
koSem.

> Vycisténi vioZzeného plochého skla-
daného filtru provedete oklepanim
filtraéni kazety o okraj odpadkové-
ho ko&e. Plochy skladany filtr neni
potfeba z filtracni kazety demonto-
vat.

V pripadé potreby vycistéte plochy

skladany filtr zvlast.

ilustrace =1

= Odijistéte filtracni kazetu, vyklopte a
vyjméte ji.
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llustrace

= Vyjméte plochy skladany filtr z fil-
traéni kazety a vyklepejte.

= V pfipadé potfeby Cistéte pouze
pod tekouci vodou, neSkrabejte ani
nekartacujte.
Pfed pouzitim nechejte zcela vy-
schnout.

= Na zavér opét zabudujte suchy
skladany filtr do pfistroje. Nasadte
filtraCni kazetu do pristroje.

Pomoc pfi poruchach

Snizeni saciho vykonu
Pokud je saci vykon pfistroje nizsi,
zkontrolujte nasledujici body:
=> P¥isluSenstvi, saci hadice nebo
saci trubka jsou ucpané, ucpavku
odstrante pomoci tycky.

ilustrace

= Filtraéni sacek je plny: Pouzijte
novy filtracni sacek.

llustrace

= Plochy skladany filtr je znecistény:
Vyjméte filtracni kazetu a vycistéte
filtr (viz kapitolu ,Cisténi plochého
skladaného filtru®).

= Poskozeny plochy skladany filtr vy-
meérite.

Technické udaje

Napéti 220 -|\V

1~50/60 Hz 240

Vykon Pjpen 1000 |\W

Sitova pojistka (poma- 10/A

1a)

Objem sbérné nadoby 20|l

Nasavani vody pomoci 1211

rukojeti

Nasavani vody pomoci 10]1

podlahové trysky

Sit'ovy kabel HO5VV-F
2x0,75

Hladina akustického 72|dB(A)

tlaku (EN 60704-2-1)

Hmotnost (bez pfislu- 7,0 kg

Senstvi), MV 4

Hmotnost (bez pfislu- 7,3 kg

Senstvi),

MV 4 Premium

Technické zmény vyhrazeny.
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Vsebinsko kazalo

Splosna navodila .. ......... SL 5
Varnostna navodila. . ........ SL ...6
Opisnaprave .............. SL 7
Uporaba.................. SL ...9
Nega in vzdrzevanje. .. ... ... SL ..10
Pomo¢ primotnjah. ... ...... SL ..11
Tehninipodatki . . .......... SL .11

Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase na-
A prave preberite to originalno
navodilo za uporabo, ravnajte se po
njem in shranite ga za morebitno ka-
snejSo uporabo ali za naslednjega la-
stnika.

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom in varno-
stnimi napotki v tem navodilu za upora-
bo namenjena za uporabo kot veéna-
menski sesalnik.

Ta naprava je razvita za privatno upo-

rabo in ne izpolnjuje zahtev za uporabo

v industriji.

- Napravo za&¢itite pred deZjem. Ne
hranite je na odprtem.

- S to napravo se ne sme sesati pe-
pela in saj.

Vecnamenski sesalnik uporabljajte le z:

- originalno filtrsko vrec¢ko.

- originalnimi nadomestnimi deli, ori-
ginalnim priborom ali specialnim
priborom.

Proizvajalec ne odgovarja za morebi-

tno 8kodo, ki je nastala zaradi nena-

menske uporabe ali napacnega roko-
vanja.

Varstvo okolja

&Y. EmbalaZo je mogoce reciklirati.

%<9 Prosimo, da embalaZe ne odlaga-
te med gospodinjski odpad, paé
pa jo oddajte v ponovno predela-
vO.
Stare naprave vsebujejo po-
membne materiale, ki so name-

m== njeni za nadaljnjo predelavo. Zato
stare naprave zavrzite s pomocjo
ustreznih zbiralnih sistemov.

Odstranitev filtrov in filtrskih
vreck

Filtri in filtrske vreCke so izdelani iz

okolju prijaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v go-

spodinjskih odpadkih prepovedane, jih

lahko odvrZete v obiajen gospodinjski

odpad.

Opozorila k sestavinam (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah naj-

dete na:

www.kaercher.com/REACH

Uporabniski servis

V primeru vpra$anj ali motenj se obrni-
te na naso KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Naroc¢anje nadomestnih delov
in posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri
svojem trgovcu ali pri podruznici podi.
KARCHER.
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Garancija

V vseh deZelah veljajo garantni pogoji,
ki jih definirajo pripadajoca predstavni-
Stva proizvajalca. Morebitne neprauvil-
nosti na napravi, ki se pojavijo zaradi
materialnih oziroma proizvodnih na-
pak, nadomestimo v garantnem Casu
brezplacno. V primeru, da se naprava
pokvari, se z originalnim raéunom in
pripadajo€im priborom oglasite pri pro-
dajalcu oziroma pri najbliZji pooblasée-
ni servisni sluzbi.

Varnostna navodila

- Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
Zi¢nimi, senzoricnimi ali du-
sevnimi sposobnostmi ali po-
manijkljivimi izkuSnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen
ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

- Otroci smejo napravo upora-
bljati le, ¢e so starinad 8 letin
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

- Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

- Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igra-
jo.
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- Ciséenja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.

- Embalazne folije hranite pro¢
od otrok, obstaja nevarnost
zadusitve!

- Napravo izklopite po vsaki
uporabi ter pred vsakim Ci-
S¢enjem/vzdrzevanjem.

- Nevarnost pozara. Ne sesajte
gorecih ali tlilnih predmetov.

- Prepovedano je obratovanje
v podrodjih, kjer obstaja ne-
varnost eksplozij.

A\ Elektricni priklju¢ek

Stroj prikljucujte samo na izme-

ni¢ni tok. Napetost se mora uje-

mati s tipsko ploScico stroja.

A Nevarnost elektricnega
udara

OmreZnega vti¢a in vti¢nice ni-

koli ne prijemajte z mokrimi ro-

kami.

OmreZnega vti¢a ne viecite iz

vticnice z vleCenjem priklju¢ne-

ga kabla.

Pred vsako uporabo preverite ali

na prikljucnem kablu z omre-

Znim vit¢em obstajajo poSkod-

be. Poskodovani priklju¢ni kabel

takoj dajte na zamenjavo poo-
blasceni servisni sluzbi/elektri-

Carju.

Za izogibanje elektricnim nesre-

¢am priporo¢amo, da uporablja-

te vti¢nice s predvklopljenim za-
$¢itnim stikalom (maks. 30 mA
nazivne jakosti sproZilnega to-
ka).
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A Opozorilo

Dolocene snovi lahko pri vrtinCe-

nju s sesalnim zrakom tvorijo ek-

splozivne pare ali meSanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesa-

vajte:

- eksplozivne ali vnetljive pline,
tekocine in prah (reaktivni
prah)

- reaktivni kovinski prah (npr.
aluminij, magnezij, cink) v po-
vezavi z moc¢no alkalnimi in
kislimi Cistilnimi sredstvi

- nerazred¢ene mocne kisline
in lug

- organska topila (npr. bencin,
barvno razredcilo, aceton, ku-
rilno olje).

Te snovi lahko dodatno unicuje-

Jo materiale uporabljene na stro-

ju.

Simboli v navodilu za
uporabo

A Nevarnost

Za neposredno grozeco nevar-
nost, ki vodi do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki
bi lahko vodila do teZkih telesnih
posSkodb ali smrti.

Pozor

Za mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lahkih poSkodb ali
materialne skode.

Slike glejte na razklopni A
B8 %
strani! ?g

® To navodilo za uporabo opisuje
ve¢namenski sesalnik, naveden na
sprednjem ovitku.

m Slike kazejo maksimalno opremlje-
nost, glede na model obstajajo raz-
like v opremi in prilozenem priboru.

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini

paketa manjka pribor oz. ali obstajajo

poskodbe. V primeru transportnih po-

Skodb obvestite svojega prodajalca.

El Prikljucek sesalne cevi

Slika 1
= Za prikljuditev gibke sesalne cevi
pri sesanju.

I Stikalo na stroju (ON/OFF)

Slika
= Polozaj I: Naprava je vklopljena.
Polozaj 0: Naprava je izklopljena.

El Rocaj

= Za noSenje naprave ali za snema-
nje glave naprave po deblokadi.

1 Filtrska kaseta in tipka za de-
blokado

Slika =&

Slika EA

> Za Ci8Cenje filtra pritisnite tipko za
deblokado, razklopite filtrsko kase-

to in jo odstranite.
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E Nosilec pribora za kljuko

Ta nastavek za pribor omogoc¢a shra-
njevanje sesalnih Sob in omreznega
priklju¢nega kabla.

I[d Parkirni polozaj

Slika
= Za odstavljanje talne Sobe pri preki-
nitvah dela.

Zapiralo posode

Slika
= Za odpiranje potegnite navzven, za
zapiranje potisnite navznoter.

E1 Nosilec pribora za posodo

Slika BB

= Ta nastavek za pribor omogoca
shranjevanje sesalnih cevi ali dru-
gega pribora.

El Vrtljiva kolesca

Slika

= Vodilna kolesa so ob dobavi spra-
vljena v posodi, pred zagonom jih
montirajte.

[y Filtrska vrecka

Opozorilo: Za mokro sesanje se ne

sme uporabljati filtrske vrecke!

Slika

= Priporocilo: Za sesanje finega pra-
hu uporabite filtrsko vrecko.

[l Ploscato naguban filter
(ze vstavljen v napravo)
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Pozor

Vedno delajte z vstavijenim plo-
skim nagubanim filtrom, tako pri
mokrem kot tudi pri suhem sesa-
nju!

[ Gibka sesalna cev s spojnikom

Slika 1
> Gibko sesalno cev pritisnite v pri-
klju¢ek na aparatu, cev se zaskodi.
= Za odstranitev stisnite zaskocko s
palci in izvlecite sesalno cev.
Napotek: Pribore, kot npr. sesalne kr-
taCe (opcijsko) je mogocCe natakniti ne-
posredno na spojnik in tako spojiti z
gibko sesalno cevjo.
Za udobno delo tudi na ozkih prostorih.
Snemljiv roaj se lahko po potrebi na-
mesti med pribor in gibko sesalno cev.
Glejte polozaj 13.
Priporogdilo: Za talno sesanje rocaj
nataknite na gibko sesalno cev.

[l Snemljiv rocaj

Slika EX

= Rocaj spojite z gibko sesalno cevijo,
dokler se ne zaskodi.

Slika EH

= Za snemanje rocaja z gibke sesal-
ne cevi, zaskoc€ko stisnite s palci in
snemite roca;j.

Napotek: S snetjem rocaja se lahko

pribori nataknejo tudi neposredno na

gibko sesalno cev.

Glejte polozaj 12.

Priporo€ilo: Za talno sesanje rocaj

nataknite na gibko sesalno cev.
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[l Sesalnicevi2x0,5m

Slika
> Obe sesalni cevi staknite skupaj in
ju spojite z rocajem.

(B Talna Soba
(z nastavki)

= Za talno sesanje suhe umazanije
vloZek z dvojnimi $€etinami vpnite v
talno Sobo.

= Za talno sesanje vode vioZek z
dvojnimi gumijastimi nastavki vpni-
te v talno Sobo.

i@ Soba za fuge

= Zarobove, fuge, radiatorje in tezko
dostopna podrocja.

Pozor

Vedno delajte z vstavljenim plo-
Sskim nagubanim filtrom, tako pri
mokrem kot tudi pri suhem sesa-
nju!

Pred zagonom

Slika

= Snemite glavo naprave, vsebino
vzemite iz posode.

= Obrnite posodo, vodilna kolesa po-
tisnite do omejevalnika v odprtine
na dnu posode.

= Namestite glavo naprave in jo bloki-
rajte.

Zagon

Slika

=> Prikljuevanje pribora

Slika EB

= Vtaknite omrezni vti€.

Slika

= Vklopite napravo.

Suho sesanje

Pozor

Delajte le s suhim ploskim nagu-

banim filtrom.

Filter pred uporabo preglejte

glede posSkodb in ga po potrebi

zamenjajte.

Slika

= Priporocilo: Za sesanje finega pra-
hu uporabite filtrsko vrecko.
Napotek za filtrsko vre¢ko

— Polnostfiltrske vrecke je odvisna od
umazanije, ki se sesa.

- Pri drobnem prahu, pesku itd... se
mora filirska vre¢ka pogosteje za-
menjati.

— Dodane filtrske vrecke lahko pocijo,
zato filtrsko vre¢ko pravocasno za-
menjajte!

Pozor

Sesanje hladnega pepela le z lo-

Cilnikom.

Naro€. §t. osnovna izvedba: 2.863-

139.0, premium izvedba: 2.863-161.0.

Mokro sesanje

= Za sesanje vlage oz. mokrote pazi-
te na pravilen vilozek talne Sobe in
priklju€ite ustrezen pribor.

A Pozor:

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Pri penjenju ali iztekanju tekocine takoj

izklopite stroj!

Pri penjenju ali iztekanju tekoCi-

ne aparat takoj izklopite ali izvle-

cite omrezni vti¢!

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Napotek: Ce je posoda polna, plovec

zapre sesalno odprtino in aparatdela s

povecanim Stevilom vrtljajev. Napravo

takoj izklopite in izpraznite posodo.
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Prekinitev obratovanja

Slika
=> |zklopite napravo.
Slika
= Talno Sobo obesite v parkirni polo-
Za;.
Zakljuéek delovanja

=> |zklopite napravo in izvlecite elek-
tricni vti€ iz omrezne vtiCnice.

Praznjenje posode

Slika X1

= Snemite glavo naprave, izpraznite
posodo, napolnjeno z mokro ali
suho umazanijo.

Shranjevanje naprave

Slika

=>» Pribor in omrezni kabel spravite na
napravo in napravo shranite v suhih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A Nevarnost

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrze-

valnimi deli izklopite napravo in

omreZzni vtic izvlecite iz vtiCnice.

Popravila in posege na elektric-

nih sestavnih delih sme opra-

vijati le pooblas¢ena servisna

sluzba.

A\ Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poli-

ranje, CiSCenje stekla ali ve¢na-

menskih Cistil!l Naprave nikoli ne

potapljajte pod vodno gladino.

= Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z
obi€ajnim Cistilom za plastiko.

= Posodo in pribor po potrebi splakni-
te z vodo in pred nadaljnjo uporabo
osusite.
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Cis€enje ploséatega
zgubanega filtra
Priporodéilo: Filtrsko kaseto ocistite

po vsaki uporabi.

Slika =&

=> Filtrsko kaseto deblokirajte, razklo-
pite in odstranite, umazanijo iz filtr-
ske kasete izpraznite nad koSem za
smeti.

= Za CisCenje uporabljenega ploske-
ga nagubanega filtra, filtrsko kaseto
rahlo potolCite ob rob ko$a za smeti.
Ploskega nagubanega filtra v ta na-
men ni treba odstraniti iz filtrske ka-
sete.

Ploski nagubani filter po potrebi lo-

¢eno odistite.

Slika =&

= Filtrsko kaseto deblokirajte, razklo-
pite in odstranite.

Slika EA

- Ploski nagubani filter vzemite iz filtr-
ske kasete in ga iztrepite.

> Po potrebi ga odistite le pod teko¢o
vodo, ne drgnite in ne krtacite ga.
Pred uporabo ga pustite, da se po-
polnoma posusi.

2> Ob koncu suhi ploski nagubani filter
ponovno vstavite v napravo. Filtr-
sko kaseto vstavite v napravo.
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Pomo¢€ pri motnjah

Upadajoc¢a sesalna mo¢

Ce se sesalna mo¢ naprave zmanj$a,

preverite naslednje tocke:

= Pribor, gibka sesalna cev ali sesal-
ne cevi so zamasene, odmasite jih
s palico.

Slika

= Filtrska vrecka je polna: Vstavite
novo filtrsko vrecko.

Slika

= Ploski nagubani filter je umazan:
Odstranite filtrsko kaseto in odistite
filter (glejte poglavje ,Cis&enje plo-
skega nagubanega filtra“).

= Poskodovani ploski nagubani filter

zamenijajte.

Tehniéni podatki
Napetost 220 -V
1~50/60 Hz 240
Mo¢ P azivna 1000 | W
OmrezZna varovalka 10 A
(inertna)

Prostornina posode 2011

Pobiranje vode z ro¢a- 1211

jem

Pobiranje vode s talno 1011

Sobo

Omrezni kabel HO5VV-F
2x0,75

Nivo hrupa 72 |dB(A)

(EN 60704-2-1)

Teza (brez pribora), 7,0 | kg

MV 4

Teza (brez pribora), 7,3 | kg

MV 4 Premium

Pridrzana pravica do tehni¢nih spre-
memb!
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Instrukcje ogdéine

Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem
A urzgdzenia nalezy przeczy-
ta¢ oryginalng instrukcje obstugi, po-
stepowac wedtug jej wskazan i zacho-
wac jg do pdzniejszego wykorzystania
lub dla nastepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w niniej-
szej instrukcji obstugi i z przepisami
bezpieczenstwa urzgdzenie przezna-
czone jest do zastosowania jako odku-
rzacz wielofunkcyjny.
To urzgdzenie zostato opracowane do
uzytku prywatnego i nie jest przeznaczo-
ne do zastosowania przemystowego.
- Chroni¢ przed deszczem. Nie ma-
gazynowac na wolnym powietrzu.
- Zapomocg tego urzadzenia nie
mozna odkurzaé popiotu ani sadzy.
Odkurzacza wielofunkcyjnego uzywac
wytgcznie z:
- oryginalnymi workami filtrujgcymi,
- oryginalnymi cze$ciami zamienny-
mi, osprzetem lub wyposazeniem
specjalnym.
Producent nie ponosi odpowiedzialno-
$ci za ewentualne szkody powstate w
wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub nieprawidiowej
obstugi.
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Ochrona srodowiska

&y Materiaty uzyte do opakowania

%<9 nadajg sie do recyklingu. Opako-
wania nie nalezy wrzucac¢ do zwy-
ktych pojemnikdéw na $mieci, lecz
do pojemnikéw na surowce wtér-
ne.
Zuzyte urzgdzenia zawierajg cen-
ne surowce wtérne, ktére powin-

=== ny by¢ oddawane do utylizacji. Z
tego powodu nalezy usuwac zu-
zyte urzgdzenia za posredni-
ctwem odpowiednich systeméw
utylizaciji.

Utylizacja filtra i worka filtra
Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z
materiatdow przyjaznych dla srodowiska.
Jesli zanieczyszczenia osadzone na
wktadzie filtracyjnym lub w worku filtra-
cyjnym nie sg materiatami niebez-
piecznymi dla srodowiska, to mozna je
usuwac razem z odpadami domowymi.
Wskazowki dotyczace skladnikow
(REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktad-
nikow znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosi-
my zwrdcic¢ sie do najblizszego oddzia-
tu firmy KARCHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci
zamiennych i akcesoriow
specjalnych

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne
sg u sprzedawcy albo w oddziale firmy
KARCHER.
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Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji wydanej przez nasze przed-
stawicielstwo handlowe w tym kraju.
Ewentualne usterki urzgdzenia usuwa-
ne sg w okresie gwarancji bezptatnie, o
ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W przypadku
roszczenia gwarancyjnego prosze
zwrocic sie z urzgdzeniem wraz z wy-
posazeniem i dowodem kupna do Wa-
szego sprzedawcy lub do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.

Wskazowki
bezpieczenstwa

- Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwo$ciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktérym bra-
kuje do$wiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba Ze sg one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
stwo i otrzymaty od niej wska-
ZOwWKi na temat uzytkowania
urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

- Dzieci mogg uzytkowac urzg-
dzenie tylko wtedy, gdy majg
ponad 8 lat i gdy sg one nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od
niej wskazowki na temat uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozu-
miaty zaistniate wskutek tego
zagrozenia.

- Dzieci nie mogg sie bawi¢
tym urzgdzeniem.

Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.

- Czyszczenie i konserwacja
nie moze by¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.

- Opakowania foliowe przecho-
wywac dala od dzieci; istnieje
niebezpieczenstwo udusze-
nia!

- Po kazdym uzyciu i przed
kazdym czyszczeniem/kon-
serwacjg urzgdzenie nalezy
wytgczyc.

- Ryzyko pozaru. Nie zasysac
ptongcych ani zarzgcych sie
przedmiotow.

- Eksploatacja urzgdzenia w
miejscach zagrozonych wy-
buchem jest zabroniona.

A\ Podfgczenie do sieci

Urzgdzenie podtgczac jedynie

do prgdu zmiennego. Napiecie

musi by¢ zgodne z napieciem
podanym na tabliczce znamio-
nowej urzgdzenia.

A Niebezpieczenstwo poraze-
nia pradem

Nigdy nie dotykac wtyczki ani

gniazdka mokrymi rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sie-

ciowej z gniazdka wtykowego

nie ciggngc za kabel sieciowy.

Przed kazdym zastosowaniem

sprawdzac, czy przewdd zasila-

jgcy lub wtyczka nie sg uszko-
dzone.
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W przypadku uszkodzenia prze-

wodu zasilajgcego niezwfocznie

Zlecic jego wymiane przez auto-

ryzowany serwis lub elektryka.

W celu zapobiegania wypadkom

spowodowanym prgdem elek-

trycznym zaleca sie stosowanie

gniazdek z wytgcznikiem

ochronnym (prad wyzwalajgcy o

mocy znamionowej maks.

30 mA).

A Ostrzezenie

Okreslone substancje w wyniku

zawirowania z zasysanym po-

wietrzem mogg tworzy¢ wybu-

chowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepujg-

cych substancji:

- Wybuchowe lub fatwopalne
gazy, ciecze i pyty (reaktywne).

- Reaktywne pyty metali (np.
aluminium, magnez, cynk) w
potfaczeniu z silnie alkaliczny-
mi i kwasowymi Srodkami
czyszczgcymi

- Nierozcienczone silne kwasy
i tugi

- Rozpuszczalniki organiczne
(np. benzyna, rozcienczalniki
do farb, aceton, olej opato-
wy).

Substancje te mogg ponadto re-

agowac z materiatami zastoso-

wanymi w urzgdzeniu.

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpie-
czenstwie, prowadzgcym do
ciezkich obrazen ciata lub do
Smierci.
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A\ Ostrzezenie

Przy mozliwo$ci zaistnienia nie-
bezpiecznej sytuacji mogacej
prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub Smierci.

Uwaga

Przy mozliwo$ci zaistnienia nie-
bezpiecznej sytuacji mogacej
prowadzic¢ do lekkich obrazen
ciata lub szkod materialnych.

Opis urzadzenia
llustracje, patrz strony roz- &>
ktadane!

m Niniejsza instrukcja obstugi opisuje
odkurzacz wielofunkcyjny przedsta-
wiony na przedzie okfadki.

m Na ilustracjach pokazane jest wy-
posazenie maksymalne. W zalez-
nosci od modelu istniejg réznice w
wyposazeniu i w dostarczonych ak-
cesoriach.

Podczas rozpakowywania urzadzenia
nalezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu
znajdujg sie wszystkie elementy i czy
nic nie jest uszkodzone. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen w transporcie
nalezy zwrdcic¢ sie do dystrybutora.

El Przylacze weza ssacego

Rysunek EE
= Do podigczenia wezyka do zasysa-
nia.

1 Wiacznik/ wylacznik

Rysunek EH

= Potlozenie I: Urzagdzenie jest wig-
czone.
Potozenie 0: Sprzet jest wytgczo-
ny.
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Uchwyt do noszenia przeno-
szenia

= Do noszenia urzadzenia wzgl. do
zdjecia gtowicy urzadzenia po odry-
glowaniu.

1 Kaseta filtra i przycisk odbloko-
wujacy
Rysunek
Rysunek A
= Do czyszczenia filtra, nacisng¢
przycisk odblokowujgcy, roztozy¢ i
wyjac kasete filtra.

EH Schowek na akcesoria - Hak

Ten schowek na akcesoria umozliwia
przechowywanie dysz ssgcych i prze-
wodu zasilajgcego.

Id Pozycja parkowania

Rysunek
= Do odstawiania dyszy do podtdg
podczas krétkich przerw w pracy.

Klamra pojemnika

Rysunek

= W celu otwarcia, pociggng¢ na ze-
wnatrz, w celu zaryglowania, docis-
na¢ do wewnatrz.

El Schowek na akcesoria - Zbior-
nik
Rysunek
= Ten schowek na akcesoria umozli-
wia przechowywanie rur ssgcych
przy urzadzeniu lub innych akceso-
riow.

El Kotko skretne

Rysunek

> Kotka skretne sg umieszczone przy
dostawie w zbiorniku; przed uru-
chomieniem nalezy je zamontowad.

[0 Worek filtracyjny

Wskazoéwka: Do odkurzania na mokro

nie mozna uzywac worka filtracyjnego!

Rysunek

= Zalecenie: Worek filtracyjny uzy-
wany jest do odkurzania drobnego

pytu.

EEl Ptaski filtr falisty
(juz znajduje sie w urzgdzeniu)

Uwaga

Pracowac zawsze z zatozonym
ptaskim filtrem falistym, zarow-
no podczas odkurzania na mo-
kro, jak i na sucho!

[l Wezyk do zasysania z elemen-
tem taczacym

Rysunek EE

2> Wsunag¢ wezyk do zasysania do
urzadzenia, az do jego zazebienia.

= W celu jego wyjecia nacisng¢ za-
trzask kciukiem i wyja¢ wezyk do
zasysania.

Wskazowka: Akcesoria, np. szczotki

ssawne (opcja) mozna natozy¢ bezpo-

Srednio na element tgczacy i tym sa-

mym potgczy¢ z wezykiem do zasysa-

nia.

Do wygodnej pracy réwniez na waskiej

przestrzeni.

Zdejmowang rekojes¢ mozna w razie

potrzeby umiesci¢ pomiedzy akceso-

riami a wezykiem do zasysania.

Patrz pozycja 13.
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Zalecenie: Do odkurzania podtogi na-
tozy¢ rekojes¢ na wezyk do zasysania.

Zdejmowana rekojes¢

Rysunek EXl

= Polgczy¢ rekojes¢ z wezykiem do
zasysania, az zaskoczy.

Rysunek R

= W celu zdjecia rekojesci z wezyka
do zasysania, nacisng¢ zatrzask
kciukiem i zdjgc¢ rekojesé.

Wskazowka: Po zdjeciu rekojesci ak-

cesoria mozna natozy¢ rowniez bezpo-

$rednio na wezyk do zasysania.

Patrz pozycja 12.

Zalecenie: Do odkurzania podtogi na-

tozy¢ rekojes¢ na wezyk do zasysania.

[l Ruryssace2x0,5m

Rysunek EX
= Zlozy¢ ze sobg obydwie rury ssgce
i potgczy¢ je z rekojescia.

(B Ssawka podiogowa
(z wktadami)

= Do odkurzania podtogi z suchymi
zanieczyszczeniami, zastosowanie
z dwoma paskami szczotkowymi
poditgczonymi do dyszy podtogo-
wej.

= Do zasysania wody z podtogi, za-
stosowanie z dwoma Sciggaczami
poditgczonymi do dyszy podtogo-
wej.

3 Ssawka szczelinowa

> Do krawedzi, szczelin, grzejnikow i
ciezko dostepnych obszaréw.

PL -9

Obstuga

Uwaga

Pracowac zawsze z zatozonym
ptaskim filtrem falistym, zaréw-
no podczas odkurzania na mo-
kro, jak i na sucho!

Przed uruchomieniem

Rysunek

> Zdja¢ gtowice urzadzenia i wyjgc
zawarto$¢ ze zbiornika.

= Obrdci¢ zbiornik, wcisng¢ kotki ko-
tek skretnych do otworéw w dnie
zbiornika az do oporu.

2> Natozy¢ i zaryglowaé gtowice urza-
dzenia.

Uruchomienie

Rysunek EH

= Podtgczy¢ akcesoria.

Rysunek

= Podtgczy¢ urzadzenie do zasilania.
Rysunek

> Wigczy¢ urzadzenie.

Odkurzanie na sucho

Uwaga

Pracowac tylko przy uzyciu su-

chego ptaskieqgo filtra falistego.

Przed zastosowaniem filtra,

sprawdzi¢ go pod kgtem uszko-

dzen, a w razie potrzeby wymie-

nic.

Rysunek

> Zalecenie: Worek filtracyjny uzy-
wany jest do odkurzania drobnego
pytu.
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Wskazowki dot. worka
filtracyjnego

- Stopien napetnienia worka filtracyj-
nego zalezy od rodzaju zasysanych
Smieci.

- W przypadku drobnego pytu, pia-
sku itp., worek filtracyjny nalezy
zmienia¢ czescie;.

- Zatozone worki filtra mogg peknac,
z tego wzgledu nalezy na czas wy-
mieni¢ worek filtra!

Uwaga

Odkurzanie zimnego popiotu tyl-

ko przy uzyciu separatora

wstepnego.

Nr katalogowy Wersja Basic: 2.863-

139.0, Wersja Premium: 2.863-161.0.

Odkurzanie na mokro

= Do zasysania wody wzgl. wilgoci
zwroci¢ uwage na wtasciwg wktad-
ke dyszy podtogowej i podtgczyé
odpowiednie akcesoria.

AN Uwaga:

Nie stosowac workow filtrujgcych!

W przypadku wytworzenia piany lub

wyptywu cieczy natychmiast wytgczyc

urzgdzenie!

W przypadku tworzenia piany

lub wycieku cieczy natychmiast

wytgczyc uderzenie lub wyjgc

wtyczke sieciowg!

Nie uzywac worka filtrujgcego!

Wskazowka: Gdy zbiornik jest peten,

ptywak zamyka otwér ssawny, a turbi-

na ssawna pracuje na zwiekszonych

obrotach. Natychmiast wylgczy¢ urzg-

dzenie i opréznié zbiornik.

Przerwanie pracy

Rysunek

= Wylgczy¢ urzadzenie.

Rysunek

= Zawiesi¢ dysze podtogowg w pozy-
Cji parkowania.

Zakonczenie pracy

= Wylgczy¢ urzadzenie i wyjgc wtycz-
ke z gniazdka sieciowego.

Oprozni¢ zbiornik

Rysunek

> Zdjgc¢ gtowice urzadzeniaiopréznic
zbiornik wypetniony brudem z od-
kurzania na mokro lub na sucho.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek

= Akcesoria i przewdd sieciowy prze-
chowywac przy urzadzeniu, a urzg-
dzenie w suchych pomieszcze-
niach.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystgpieniem do wszel-
kich prac pielegnacyjnych i kon-
serwacyjnych urzgadzenie wytg-
czyc¢ i wyjgc wtyczke z gniazdka
Sieciowego.

Do wszelkich napraw i prac na
podzespotach elektrycznych
uprawniony jest jedynie autory-
zowany Serwis.

A\ Ostrzezenie

Nie stosowac mleczka do szoro-
wania, srodka do czyszczenia
Szkta ani uniwersalnego srodka
czyszczgcego! Nigdy nie zanu-
rzac urzgdzenia w wodzie.
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= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa
sztucznego nalezy czysci¢ zwyktym
Srodkiem do czyszczenia tworzyw
sztucznych.

= W razie potrzeby wyptukac zbiornik
i akcesoria wodg i osuszy¢ przed
ponownym uzyciem.

Czyszczenie ptaskiego filtra
falistego

Zalecenie: Po kazdym zastosowa-

niu oczysci¢ kasete filtra.

Rysunek

2> Odryglowac kasete filtra, roztozyé
ja i wyjac oraz oprézni¢ z zanie-
czyszczen nad kubtem na $mieci.

> Do czyszczenia zastosowanego
ptaskiego filtra falistego, nalezy ka-
sete filtra ostuka¢ o krawedz kubta
na $mieci. Ptaskiego filtra falistego
nie trzeba do tego celu wyjmowacé z
kasety.

W razie potrzeby oczysci¢ ptaski

filtr falisty oddzielnie.

Rysunek

2> Odryglowac kasete filtra, roztozyé
ja iwyjac.

Rysunek EA

> Wyja¢ ptaski filtr falisty z kasety i
ostukac.

= W razie potrzeby oczysci¢ jedynie
pod wodg biezgca; nie Sciera¢ ani
nie szczotkowad.
Przed zastosowaniem catkowicie
osuszyc.

= Na koniec suchy pfaski filtr falisty
ponownie zamontowac¢ w urzgdze-
niu. Zatozy¢ kasete filtra w urzgdze-
niu.
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Usuwanie usterek

Spadek sity ssania

Jezeli spada moc ssania urzgdzenia,

nalezy sprawdzi¢ nastepujgce funkcje.

= Akcesoria, waz ssgcy lub rury ssg-
ce sg zatkane; nalezy je udrozni¢
drazkiem.

Rysunek

= Worek filtracyjny jest peten: Wsta-
wi¢ nowy worek filtra.

Rysunek

= Plaski filtr falisty jest zanieczysz-
czony: Wyja¢ kasete filtra i oczyscié¢
filtr (patrz rozdziat ,Czyszczenie
ptaskiego filtra falistego*®).

= Wymieni¢ uszkodzony ptaski filtr fa-
listy.

Dane techniczne

Napigcie 220 -|V

1~50/60 Hz 240

Moc P nam. 1000|W

Bezpiecznik sieciowy 10/A

(zwtoczny)

Pojemnos¢ zbiornika 20|l

Pochtanianie wody 121

przy uzyciu rekojesci

Pochtanianie wody 10]1

przy uzyciu dyszy do

podtdg

Kabel sieciowy HO5VV-F
2x0,75

Poziom cisnienia aku- 72|dB(A)

stycznego (EN 60704-

2-1)

Ciezar (bez akceso- 7,0|kg

riow), MV 4

Ciezar (bez akceso- 7,3 kg

riow), MV 4 Premium

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Observatii generale

Mult stimate client,

Inainte de prima utilizare a
A aparatului dvs. cititi acest in-
structiuni original, respectati instructiu-
nile cuprinse in acesta si pastrati-l pen-
tru Tntrebuintarea ulterioara sau pentru
urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea

ca aspirator umed si uscat, in confor-

mitate cu descrierile cuprinse in acest

manual si cu indicatiile privind securita-

tea.

Acest aparat este prevazut pentru uzul

casnic si nu este conceput pentru soli-

citarile aferente utilizarii in scop comer-

cial.

— Feriti aparatul de ploaie. Nu il depo-
zitati in spatii deschise.

— Nu este permisa aspirarea cu acest
aparat a cenusii si a funinginii.

Utilizati aspiratorul umed si uscat nu-

mai cu:

- saci de filtrare originali;

— piese de schimb, accesorii sau ac-
cesorii optionale originale .

Producatorul nu raspunde pentru

eventualele daune rezultate Tn urma

utilizarii necorespunzatoare sau a ma-

nipularii incorecte.

Protectia mediului
inconjurator

&y, Materialele de ambalare sunt re-

Q‘@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseuri-
lor.
Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi

B supuse unui proces de revalorifi-
care. Din acest motiv, va rugam
sa apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apara-
telor vechi.

Eliminarea filtrului si a sacului
de filtrare

Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate

din materiale care nu dauneaza mediu-

lui.

Daca nu contin substante care nu pot fi

aruncate in gunoiul menajer, atunci ei

pot fi aruncati la gunoi.

Observatii referitoare la materialele

continute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materi-

alele continute puteti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de de-
fectuni reprezentanta noastra KAR-
CHER va sta la dispozitie cu placere in
continuare.

(Pentru adresa vedeti pagina din spa-
te)



Comandarea pieselor de
schimb si a accesoriilor
speciale

O selectie a pieselor de schimb utiliza-
te cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti pro-
cura de la comerciant sau de la filiala
KARCHER.

Conditii de garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile
de garantie publicate de reteaua noas-
tra de desfacere. Eventuale defectiuni
ale aparatului dumneavoastra, care
survin in perioada de garantie si care
sunt cauzate de defecte de fabricatie
sau de material, se repara in mod gra-
tuit. In cazul producerii unei defectiuni
care se incadreaza in garantie, pre-
zentati aparatul, accesoriile si chitanta
de cumparare la centrul de desfacere
sau cea mai apropiata unitate de repa-
ratii autorizata.

Masuri de siguranta

- Aparatul nu este destinat

pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
né responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

- Copii pot utiliza aparatul doar
dacéa au implinit 8 ani si sunt
supravegheati de o persoana
responsabilé de siguranta lor
si dacé au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-
zarea acestuia si sunt consti-
enti de pericolele care rezulta
din aceasta.

- Nu lasati copiii s& se joace cu
aparatul.

- Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.

- Curatarea si intretinerea fie-
rului de célcat pot fi efectuate
de copii doar daca sunt su-
pravegheatli.

- Tineti foliile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

- Opriti aparatul dupa fiecare
utilizare sau inainte de cura-
tarea/intretinerea acestuia.

- Pericol de incendiu. Nu aspi-

rati obiecte aprinse sau in-

candescente.

Este interziséa functionarea in

zone cu pericol de explozie.

A\ Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai

la curent alternativ. Tensiunea

trebuie sa corespunda celei de
pe placuta aparatului.

A Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodata fisa de ali-

mentare si priza avand mainile

ude.
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Cand scoateti stecherul din pri-

za, nu trageti de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verifi-

cati cablul de conectare sa nu

aiba defectiuni. Cablul de retea
deteriorat trebuie inlocuit nein-
tarziat intr-un atelier electric /
service pentru clienti autorizat.

Pentru evitarea accidentelor

electrice recomandam utilizarea

prizei cu intrerupator de protec-
tie preconectat (max 30 mA in-
tensitate nominala curent de de-
conectare)

A Avertisment

Prin turbionare, anumite sub-

stante pot forma, impreuné cu

aerul aspirat, aburi sau ameste-
curi explozive!

Niciodata sa nu aspirati urma-

toarele substante:

- gaze, lichide gi pulberi explo-
zive sau inflamabile (pulberi
reactive)

- pulberi metalice reactive (ex.
aluminiu, magneziu, zinc) im-
preuna cu solutii de curatat
puternic alcaline sau acide

- acizi sau solutii alcaline pu-
ternice, nediluate

- Ssolventiorganici (ex. benzina,
diluant, acetona, pacura).

Suplimentar, aceste substante

pot coroda materialele utilizate

in constructia aparatului.

Simboluri din manualul de
utilizare

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vata-
mari corporale grave sau moatr-
te.

A Avertisment

Posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moatrte.
Atentie

Posibiléa situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari
corporale ugoare sau pagube
materiale.

Descrierea aparatului
Pentru imagini vezi pagina &»

interioara!

m in acest manual de utilizare este
descris modelul de baza al aspira-
torului umed si uscat ilustrat pe co-
perta din fata.

m Pe figuri apare dotarea maxima a
aparatului, in functie de model exis-
ta diferente in privinta dotarii si a
accesoriilor livrate Tmpreuna cu
aparat.

La despachetare verificati continutul
pachetului in privinta existentei tuturor
accesoriilor sau a deteriorérilor. In ca-
zul in care constatati deteriorari cauza-
te de un transport necorespunzator, va
rugam sa anuntati imediat comercian-
tul dvs.

El Racord pentru aspirare

Figura X1
= Pentru conectarea furtunului de as-
pirare.
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;A Comutator aparat (PORNIRE/
OPRIRE)

Figura
= Pozitia I: Aparatul este pornit.
Pozitia 0: aparatul este oprit.

Maner pentru transport

= Pentru transportul aparatului sau
pentru scoaterea capacului apara-
tului dupa deblocare.

1 Caseta de filtrare si buton de
deblocare

Figura

Figura

= Pentru curatarea filtrului apasati bu-
tonul de deblocare, rabatati si scoa-
teti caseta de filtrare.

E Suport carlig pentru accesorii

Tn suportul de accesorii pot fi depozita-
te duzele de aspirare, cat si cablul de
alimentare.

Id Pozitia de parcare

Figura
= Pentru oprirea duzei de podea in
timpul pauzelor de lucru.

inchizitoare rezervor

Figura

= Pentru deschidere trageti in afara,
iar pentru inchidere impingeti ina-
untru.
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El Suport accesorii rezervor

Figura

= Tn acest suport pentru accesorii pu-
teti pastra furtunurile de aspiratie si
alte accesorii.

El Rola de ghidare

Figura

= Rolele de ghidare se afla la livrare
in rezervor si trebuie montate inain-
te de punerea in functiune a apara-
tului.

[ Sac filtrant

Indicatie: In cazul aspirarii umede nu

se va folosit sac de filtrare!

Figura

= Recomandare: Pentru aspirarea
prafului fin introduceti sacul de fil-
trare.

EEl Filtru cu pliuri plate
(montat deja Tn aparat)

Atentie

Asigurati-va ca filtrul cu pliuri
plate se foloseste la toate lucra-
rile, atat la cele de aspirare ume-
da cét si la cele de aspirare us-
catal

[ Furtun de aspiratie cu piesa de
racordare

Figura X1

= Impingeti furtunul de aspirare in ra-
cordul de la aparat pana acesta in-
tra in locas.

= Pentru a indeparta furtunul apasati
cu degetul elementul de prindere si
trageti-l afara.
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Indicatie: Accesoriile, cum ar fi de ex.
periile de aspirare (optional) pot fi apli-
cate direct pe piesa de racord si conec-
tate astfel la furtunul de aspiratie.
Pentru utilizarea comoda si in Tncape-
rile mici.

Manerul demontabil poate fi montat la
nevoie intre accesoriu si furtunul de
aspiratie.

Vezi pozitia 13.

Recomandare: Pentru aspirarea po-
delei montati manerul pe furtunul de
aspiratie.

Maner demontabil

Figura EXl

> Ampingeti manerul pe furtunul de
aspiratie, pana cand se blocheaza,

Figura 24

= Pentru a scoate manerul de pe fur-
tunul de aspiratie, apasati elemen-
tul de prindere cu degetul si scoatef;
manerul.

Indicatie: Daca scoatefi manerul pu-

teti monta accesoriile si direct pe furtu-

nul de aspiratie.

Vezi pozitia 12.

Recomandare: Pentru aspirarea po-

delei montati manerul pe furtunul de

aspiratie.

[l Teava de aspirare 2 x 0,5 m

Figura X1
> Imbinati tevile de aspiratie si conec-
tati-le la maner.

(B Duza pentru podea
(cu accesorii)

= Pentru aspirarea de pe podea a
murdariei uscate aplicati insertia cu
doua perii in duza de podea.

= Pentru aspirarea de pe podea a
apei aplicati insertia cu doua lame
de cauciuc in duza de podea.

i@ Duza pentru rosturi

= Pentru colfuri, rosturi, calorifere si
zone greu accesibile.

Atentie

Asigurati-va ca filtrul cu pliuri
plate se foloseste la toate lucra-
rile, atat la cele de aspirare ume-
da cét si la cele de aspirare us-
cata!

inainte de punerea in
functiune

Figura

= Detasati capacul aparatului si contj-
nutul rezervorului.

= Intoarceti rezervorul si introduceti
rolele de ghidare in orificiile de pe
fundul rezervorului, pana intra in lo-
cas.

= Puneti capacul aparatului la loc si
blocati-I.

Punerea in functiune

Figura X1

= Montati accesoriile

Figura

= Introduceti stecherul in priza.
Figura

= Porniti aparatul.

Aspirarea uscata

Atentie

Lucrati numai cu filtrul cu pliuri
plate uscat!

Inainte de utilizare verificatifiltrul
in privinta deterioréarilor si schim-
bati-I dacéa este nevoie.
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Figura

= Recomandare: Pentru aspirarea
prafului fin introduceti sacul de fil-
trare.

Indicatii sac de filtrare

— Gradul de umplere al sacului de fil-
trare depinde de mizeria care se as-
pira.

— In cazul pulberilor fine, al nisipului
etc., sacul de filtrare trebuie inlocuit
mai des.

— Sacii de filtrare pot plesni, de aceea
inlocuiti-le intotdeauna in timp util!

Atentie

Aspirai cenusa rece doar cu un

preseparator.

Numar de comanda tip Basic: 2.863-

139.0, tip Premium: 2.863-161.0.

Aspirarea umeda

= Laaspirarea umezelii i a apei aveti
grija sa folositi insertia corecta pen-
tru duza de podea si conectati ac-
cesoriul adecvat.

AN Atentie:

Nu utilizati sac filtrant !

Daca se formeaza spuma sau se con-

stata scurgeri de lichid opriti imediat

aparatul !

Daca se formeaza spuma sau

se constata scurgeri de lichid,

opriti imediat aparatul sau scoa-

teti-l din priza!

Nu folositi sac de filtrare!

Indicatie: Daca rezervorul este plin,

un plutitor inchide orificiul de aspiratie,

iar aparatul functioneaza cu turatie ma-

ritd. Opriti imediat aparatul si goliti re-

zervorul.

intreruperea utilizarii

Figura

= Opriti aparatul.

Figura

= Agatati duza pentru podea in pozi-
tia de parcare.

Incheierea utilizarii

=> Opriti aparatul si scoatefi stecarul
de alimentare din priza.

Golirea rezervorului

Figura

= Scoateti capacul aparatului si goliti
rezervorul umplut cu murdarie ume-
da sau uscata.

Depozitarea aparatului

Figura

> Depozitati accesoriile si cablul de
alimentare impreuna cu aparatul si
pastrati-l intr-o incapere uscata.

A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingri-

jJire si intretinere decuplati apa-

ratul si scoateti fisa cablului de

alimentare din priza.

Efectuarea lucrérilor de reparatii

precum si a celor la ansambluri-

le electrice este permisa numai

service-ului autorizat pentru cli-

enti.

A Avertisment

Nu utilizati detergenti pentru va-

se, pentru sticle sau universali !

Nu scufundati niciodata aparatul

in apa.

= Curatati aparatul si accesoriile din
material plastic cu o substanta din
comert pentru curatarea suprafete-
lor din material plastic.
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= Serecomanda spalarea dupacaza
rezervorului si a accesoriilor cu apa

si uscarea lor Tnainte de reutilizare.

Curatarea filtrului cu pliuri
plate

Recomandare: Curatati caseta de

filtrare dupa fiecare utilizare.

Figura

= Deblocati caseta de filtrare, raba-
tati-l si scoateti-l, apoi goliti murda-
ria Tn gunoi.

= Pentru a curata filtrul cu pliuri plate
din caseta de filtrare, bateti caseta
de filtrare la marginea recipientului
de gunoi. Pentru acesta nu trebuie
sa scoateti filtrul cu pliuri plate din
caseta de filtrare.

Daca este nevoie curatati filtrul cu

pliuri plate separat.

Figura

= Deblocati caseta de filtrare, raba-
tati-1 si scoateti-I.

Figura [EA

= Scoateti filtrul cu pliuri plate din ca-
seta de filtrare si bateti-I.

= Curatati filtrul-cartus numai sub apa
curenta, daca este nevoie; nu fre-
cati sau periati.
Inainte de utilizare |&sati-| s& se
usuce Tn totalitate.

=> Apoi introduceti filtrul cu pliuri plate
uscat Tn aparat. Introduceti caseta
de filtrare in aparat.

Remedierea defectiunilor

Puterea de aspirare redusa

Daca puterea de aspirare a aparatului

scade, verificati urmatoarele:

= Accesoriile, furtunul de aspirare
sau tubul de aspirare este infundat;
desfundati-le cu un bat.

Figura

= Sacul de filtrare este plin: Introdu-
ceti un sac de filtrare nou.

Figura

=> Filtrul cu pliuri plate este murdar:
Scoateti si curatati caseta de filtrare
(consultati capitolul ,,Curatarea fil-
trului cu pliuri plate”).

= fnlocuitj filtrul cu pliuri plate deterio-
rat.

Date tehnice

Tensiunea 220 -|V

1~50/60 Hz 240

Puterea P,qminal 1000\W

Siguranta pentru retea 10/A

(temporizata)

Volumul rezervorului 20|l

Consumul de apa cu 12]1

maner

Consumul de apa cu 101

duza de podea

Cablu de retea HO5VV-F
2x0,75

Nivelul de zgomot (EN 72|dB(A)

60704-2-1)

Masa (fara accesorii), 7,0|kg

MV 4

Masa (fara accesorii), 7,3 kg

MV 4 Premium

Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice!
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VSeobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho
A zariadenia si precitajte tento
pévodny navod na pouZitie, konajte
podla neho a uschovajte ho pre ne-
skorSie pouZitie alebo pre dalSieho
maijitefa zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Pristroj je ur€eny v sulade s popismi a

bezpe&nostnymi pokynmi na pouziva-

nie uvedené v tomto navode na obslu-
hu ako univerzalny pristroj na vysava-
nie.

Tento pristroj bol vyvinuty na sukrom-

né Ucely a nie je urCeny znasat naroky

priemyselného pouzivania.

— Pristroj chrarite pred dazdom. Nes-
kladujte ho vo vonkajSich priesto-
roch.

- Tymto spotrebi¢om nie je mozné
vysavat popol a sadze.

Univerzalny vysavac pouzivajte len s:

- Originalnym filtraénym vreckom.

- Originalnymi nahradnymi dielmi,
prislusenstvom alebo Specialnym
prislusenstvom.

Vyrobca neruci za pripadné Skody,

ktoré boli sposobené nespravnym pou-

Zivanim alebo chybnou obsluhou.
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Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materialy su recyklova-
<9 telné. Obalové materialy laskavo

nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdajte ich do
zberne druhotnych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hod-
notné recyklovateflné latky, ktoré

== by sa mali opat' zuzitkovat'. Staré
zariadenia preto laskavo odo-
vzdajte do vhodnej zberne odpa-
dovych surovin.

Likvidacia filtra a filtracného
vrecka

Filter a filtracné vrecko su vyrobené z
materialov, ktoré Setria Zivotné prostre-
die.
Pokial neobsahuju Ziadne nasaté sub-
stancie, ktoré su zakazané likvidovat
do domového odpadu, mbzete ich zlik-
vidovat do normalneho domového od-
padu.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam
rada pomozZe nada pobocka KAR-
CHER.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Objednavka nahradnych
dielov a Specialneho
prislusenstva

Vyber najCastejsie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

Nahradné diely a prisludenstvo ziskate
u predajcu alebo v pobocke firmy KAR-
CHER.
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Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né pod-
mienky vydané naSou prisluSnou distri-
buénou organizaciou. Pocas zarucnej
lehoty bezplatne odstranime akékol-
vek poruchy zariadenia zapri€inené
chybou materialu alebo vyrobnou chy-
bou. Pri uplathovani zaruky sa laskavo
obratte spolu so zariadenim a dokla-
dom o kupe na svojho predajcu alebo

servisnej sluzby.

Bezpecnostné pokyny

- Tento pristroj nie je uréeny
nato, aby ho pouZivali osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostatocnymi vedomos-
tami, mézu ho pouZzit iba
v tom pripade, ak su kvoli
vlastnej bezpecnosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouzivat' a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

- Deti mézu pouzivat pristroj
iba vtedy, ak su starSie nez 8
rokov a ak su kvéli viastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouZivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.

- Deti sa nesmu hrat’ s pristro-
jom.

Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

- Detinemézu vykonavat Ciste-
nie a uZivatelsku udrzbu bez
dohladu dospelej osoby.

- Obalové folie uchovavajte
mimo dosahu deti. Vznika ne-
bezpecenstvo udusenia!

- Pristroj po kazdom pouZiti a
pred kazdym Cistenim alebo
udrzbou vypnite.

- Nebezpecie vzniku poZiaru.
Nevysavajte horiace alebo
tlejuce predmety.

- Pouzivanie v priestoroch so
zvySenim nebezpelenstvom
vybuchu je zakazane.

A\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripajajte iba na

striedavy prud. Napétie musi

zodpovedat'udajom na typovom

Stitku zariadenia.

A Nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom

Nikdy sa nedotykajte sietovej

zasuvky a vidlice vihkymi ruka-

mi.

Sietovu zastréku netahajte zo

zasuvky za sietovy kabel.

Pred kazdym pouZitim skontro-

lujte, Ci nie je poSkodeny privod-

ny kabel alebo sietova vidlica.

Poskodeny privodny kabel dajte

bezodkladne vymenit autorizo-

vanej servisnej sluzbe alebo
kvalifikovanému elektrotechni-
kovi.
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Na predchadzanie urazom spo-
sobenym elektrickym pradom
odporuc¢ame pouzivat sietove
zasuvky s predradenym ochran-
nym isti¢om proti zvodovym pru-
dom (menovity spinaci prud
max. 30 mA).

A Pozor

Urcité latky mézu v désledku

rozvirenia nasavaného vzduchu

vytvorit' vybusné pary alebo
zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné

latky:

- Vybusné alebo horlavé plyny,
kvapaliny a prach (reaktivny
prach)

- Reaktivny kovovy prach (na-
opr. hlinik, magnézium, zi-
nok) v spojeni so silne alkalic-
kymi a kyslymi Cistiacimi
prostriedkami

- Neriedené silné kyseliny a
luhy

- Organické rozpustadla (napr.
benzin, riedidlo na farbu, ace-
tén, vykurovaci olgj).

Tieto latky mézu dodatoCne na-

leptat’ materialy pouZzité vo vysa-

vaci.
Symboly v navode na
obsluhu

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom
nebezpecenstve, ktoré spdsobi
vazne zranenia alebo smrt.

A Pozor

V pripade nebezpecnej situacie
by mohla viest k vaznemu zra-
neniu alebo smrti.
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Pozor

V pripade moznej nebezpecnej
situacie by mohla viest k lahkym
zraneniam alebo vecnym Sko-
dam.

Popis pristroja
SN

Obrazky najdete na vykla-
pajucej sa strane!

® Tento navod na pouzivanie popisu-
je univerzalne vysavace, ktoré su
uvedené na prednej obalke.

m Obrazky zobrazuju maximalnu vy-
bavu. Podla modelu existuju roz-
diely vo vybave a dodanom prislu-
Senstve.

Pri vybaleni skontrolujte, €i z obsahu

obalu nechyba prisluSenstvo alebo &i

obsah nie je poSkodeny. Akékolvek

poskodenia pocas prepravy laskavo
oznamte predajcovi.

El Pripojka sacej hadice

Obrazok

= Pre pripojenie vysavacej hadice pri
vysavani.

F Vypinaé zariadenia (ZAP/VYP)

Obrazok
= Poloha l: Pristroj je zapnuty.
Poloha 0: Pristroj je vypnuty.

El Rukovat
= Na prenasanie pristroja alebo od-

stranenie hlavy pristroja po odblo-
kovani.
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1 Kazeta filtra a tlacidlo na odblo-
kovanie

Obrazok [

Obrazok

= Pre Cistenie filtra stlacte tlacidlo na
odblokovanie, vyklopte a odstrante
kazetu s filtrom.

I Priestor na ulozenie prislusen-
stva haku

Tento priestor na uloZenie prisluSen-
stva umozriuje uloZenie sacich hubic a
sietovej Snury.

I Parkovacia poloha

Obrazok
= Pre odlozenie trysky na podlahu pri
preruseni prace.

Uzaver nadrze

Obrazok

=> Priotvarani potiahnite smerom von.
Pri zatvarani stlacte smerom do-
vnutra.

] Priestor na ulozenie prislusen-
stva nadrze

Obrazok BHA

= Tento priestor na uloZenie prislu-
Senstva umozZniuje uloZenie vysava-
cich rurok a ostatného prislusen-
stva.

El Otoé¢né koleso

Obrazok

= Vodiace kolieska su pri dodani ulo-
Zené v nadobe. Pred uvedenim do
prevadzky ich nasadte.

[ Filtracny vak

Upozornenie: Primokrom vysavani sa

nesmie nasadit filtracné vrecko!

Obrazok

= Odporucanie: Pri vysavani jemné-
ho prachu nasadte filtracné vrecko.

EEl Plochy skladany filter
(uz zabudovany v pristroji)

Pozor

Pri vihkom Cisteni ako aj su-
chom vysavani pracujte vZdy s
nasadenym filtrom s plochymi
zahybmi!

[l Sacia hadica so spojkou

Obrazok X1

= Saciu hadicu zatlac¢te do pripojky
pristroja tak, aby zapadla na svoje
miesto.

= Pri odoberani stlaéte zapadku pal-
com a vysavaciu hadicu vytiahnite.

Upozornenie: PrisluSenstvo, ako napr

sacie kefky (volitelné) sa daju nasunuat

priamo na spojovaci kus a tymto spb6-

sobom spoijit’ so sacou hadicou.

Pre pohodInu pracu tiez v uzkych

priestoroch.

Odnimatelna rukovat sa da v pripade

potreby integrovat medzi prislusenstvo

a saciu hadicu.

Pozri polohu 13.

Odporucéanie: Pre podlahové vysava-

nie nasurite rukovat na saciu hadicu.

[E Odnimatelna rukovat’

Obrazok
= Rukovat musite spajat’ so sacou
hadicou, kym riadne nezaklapne.
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ObrazokEH

= Na odstranenie rukovate zo sacej
hadice stlacte palcami zablokova-
nie a vytiahnite rukovat.

Upozornenie: Po odostraneni rukova-

te sa daju Casti prisluSenstva priamo

nasunut na saciu hadicu.

Pozri polohu 12.

Odporucanie: Pre podlahové vysava-

nie nasurite rukovat na saciu hadicu.

@ Vysavaciarurka2x0,5m

Obrazok
= Obidve vysavacie rary zasurite do
seba a spojte so sacou hadicou.

[ Tryska na podlahu
(s nasadami)

= Na podlahové vysavanie suchej ne-
Cistoty upevnite nadstavec s dvomi
pasmi kefiek do podlahovej hubice.

= Na podlahové vysavanie vody
upevnite nadstavec s dvomi gume-
nymi ¢efustami do podlahovej hubi-
ce.

[[d Hubica na Skary

= Na hrany, Spary, vykurovacie telesa
a tazko pristupné priestory.

Pozor

Pri vihkom Cisteni ako aj su-
chom vysavani pracujte vzdy s
nasadenym filtrom s plochymi
zahybmi!

Pred uvedenim do prevadzky

Obrazok
= Odstrante hlavu pristroja, vyberte
obsah z nadoby.

= Nadrz otocéte, vodiace kolieska za-
tlacte do otvorov v dne nadrze az
po doraz.

= Nasadte a zablokujte hlavu pristro-
ja.

Uvedenie do prevadzky

Obrazok Xl

=> Pripojte prisluSenstvo.

Obrazok ER

= Zastréte siet'ovu zastréku.
Obrazok
= Zapnite spotrebic.

Suché vysavanie

Pozor
Pracujte len so suchym filtrom s
plochymi zahybmi.

Pred pouzitim skontrolujte moz-
né poSkodenie filtra a v pripade

potreby vymerite filter.
Obrazok
= Odporucanie: Pri vysavani jemné-

ho prachu nasadte filtracné vrecko.

Pokyny k filtraénému vrecku

— Stupen naplnenia filtracného vrec-

ka je zavisly od necistoty, ktora sa
vysava.

- Pri jemnom prachu, piesku atd. sa
musi filtracné vrecko CastejSie vy-
mienat.

- Nasadené filtracné vrecko méze
splasnut. Preto filiraCné vrecko
vCas vymente!

Pozor

Vysavanie studeného popla iba

S predradenym odlucovacom.

Objed. €. zakladnej verzie: 2.863-

139.0, verzie Premium: 2.863-161.0.

SK-9
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VIhké vysavanie

=> Privysavani vihkosti alebo mokrych
pléch davajte pozor na spravny
nadstavec podlahovej hubice a pri-
pojte prisludné prislusenstvo.

A\ Pozor:

NepouZivajte vrecko s filtrom!

Ak sa zacne tvorit pena alebo vyché-

dzat tekutina, spotrebi¢ okamZite vy-

pnite!

Pri vytvarani peny alebo vyteka-

ni kvapaliny zariadenie okamZzi-

te vypnite alebo vytiahnite zastr-

Cku elektrickej siete!

Nepouzivajte Ziadne filtracné

vrecko!

Upozornenie: Ak je nadrZ plna, plavak

uzatvori saci otvor a pristroj bezi so

zvySenymi otd¢kami. Vysaval okamzi-

te vypnite a nadrz vyprazdnite.

Prerusenie prevadzky

Obrazok

=> Pristroj vypnite.

Obrazok

= Trysku na podlahu zaveste do par-
kovacej polohy.

Ukonc¢enie prace

= Spotrebi€ vypnite a vytiahnite sieto-
vu vidlicu.

Vyprazdnenie nadoby

Obrazok BEI

= Odoberte hlavu zariadenia, z nado-
by odstrante vihka a suchu nedisto-
tu.

Uskladnenie pristroja

Obrazok BHA

= PrisluSenstvo a sietovu Snuru uloz-
te v pristroji a uschovajte pristroj v
suchych priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo

Pred kazdym osetrenim a udrz-

bou zariadenie vypnite a vytiah-

nite zastrcku.

Opravy a prace na elektrickych

konStrukénych dielcoch méze

vykonavat vyhradne autorizova-

na servisna sluzba.

AN Pozor

Nepouzivajte Ziadne abrazivne

posobiace pripravky, pripravky

na sklo ani univerzalne cistice!

Spotrebi¢ nikdy neponarajte do

vody.

= Spotrebi¢ a diely prisluSenstva vy-
robené z umelej hmoty o3etrujte
pouzitim bezne dostupnych Cistia-
cich prostriedkov na plasty.

= Nadobu a prislusenstvo v pripade
potreby vyplachnite vodou a pred
opatovnym pouzitim nechajte vysu-
Sit.
Vycistite plochy skladany

filter

Odporuéanie : Po kazdom pouziti

vycistite kazetu filtra.

Obrazok

= Odblokujte, vyklopte a odstrarite
kazetu s filtrom, vyprazdnite necis-
totu z kazety s filtrom do smetne;j
nadoby.

2> Na vycistenie pouzivaného filtra s
plochymi zahybmi vyklepte kazetu
s filtrom o okraj smetnej nadoby.
Filter s plochymi zdhybmi sa k tomu
nemusi demontovat’ z kazety s fil-
trom.
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V pripade potreby vycistite filter s

plochymi zahybmi zvlast'.

Obrazok [

= Odblokujte, vyklopte a odstrarite
kazetu s filtrom.

Obrazok

= Vyberte filter s plochymi zdhybmi z
kazety s filtrom a vyklepte ho.

=> V pripade potreby distite len pod te-
¢ucou vodou, neoskrabujte alebo
nekefujte.
Pred pouzitim ho nechajte uplne
vysusit'.

= Nakoniec namontujte vyschnuty fil-
ter s plochymi zahybmi spat do pri-
stroja. VloZte kazetu s filtrom do pri-
stroja.

Pomoc pri poruchach

Pokles sacieho vykonu

Ak sa znizi vykon vysavania pristroja,

skontrolujte nasledovné body:

= Ak su prisluSenstvo, vysavacia ha-
dica alebo vysavacia rurka upcha-
té, odstrante upchatie pomocou pa-
lice.

Obrazok

=> Filtratné vrecko je pIné: Nasadte
nové filtracné vrecko.

Obrazok

= Filter s plochymi zahybmi je znedis-
teny: Demontujte kazetu s filtrom a
vydistite filter (pozri kapitolu ,Ciste-
nie filtra s plochymi zahybmi®).

= Vymerite poskodeny filter s plochy-
mi zahybmi.
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Technické udaje

Napatie 220-|V
1~50/60 Hz 240
Vykon P g 1000 | W
Sietovy isti¢ (pomaly) 10|A
Objem nadrze 2011
Nadoba na vodu s ru- 121
kovatou
Nadoba na vodu s 1011
tryskou na podlahu
Siet'ovy kabel HO5VV-F
2x0,75
Hladina akustického 72 |dB(A)

tlaku (EN 60704-1)

Hmotnost' (bez prislu- 7,0 | kg
Senstva), MV 4

Hmotnost' (bez prislu- 7,3 |kg
Senstva),
MV 4 Premium

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Opce napomene. ........... HR ...5
Sigurnosni napuci. . . ........ HR ...6
Opisuredaja. .............. HR ...7
Rukovanje ................ HR ...9
Njegaiodrzavanje.......... HR ..10
Otklanjanje smetnji. . ........ HR .. 11
Tehni¢ki podaci............. HR ..M

Opcée napomene

Postovani kup¢e,

Prije prve uporabe Vadeg
A uredaja procitajte ove origi-
nalne radne upute, postupajte prema
njima i sauvajte ih za kasniju uporabu
ili za sljedeceg vlasnika.

Namjensko koristenje

Uredaj se smije koristiti kao viena-

mjenski usisava¢ uz postivanje opisa i

sigurnosnih naputaka ovih uputa za

rad.

Ovaj ureda;j je konstruiran za privatnu

uporabu i nije predviden za opterece-

nja profesionalne primjene.

- Aparat zaéstitite od kiSe. Nekada ga
ne &uvajte na otvorenom.

- Njime se ne smiju usisavati pepeo i
¢ad.

Videnamjenski usisavac se smije kori-

stiti samo s:

- originalnom filtarskom vrec¢icom.

- originalnim pri¢uvnim dijelovima,
priborom i posebnim priborom.
Proizvoda€ ne preuzima odgovornost
za eventualne Stete nastale nenamjen-
skim koristenjem ili pogreSnim opsluZzi-

vanjem aparata.

Zastita okoliSa

&y, Materijali ambalaZe se mogu reci-

%<9 klirati. Molimo Vas da ambalazu
ne odlazete u ku¢ne otpatke, vec
ih predajte kao sekundarne sirovi-
ne.
Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te

W= bi ih stoga trebalo predati kao se-
kundarne sirovine. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.

Zbrinjavanije filtra i filtarske
vrecice

Filtar i filtarska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete okoliSu.
Ako ne sadrze nikakve usisane tvari,
koje se ne smiju odlagati u ku¢anski ot-
pad, moze ih se zbrinuti kao obi¢an ku-
¢anski otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mo-
zete pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e
Vam pomodéi nasa podruznica KAR-
CHER.

(Adresu cete naci na poledini)

Narucivanje pricuvnih
dijelova i posebnog pribora

Pregled najéesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

Pri¢uvne dijelove i pribor mozete naba-
viti kod Vaseg prodavaca ili u Va3oj
KARCHER podruznici.
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Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva
koje je izdala nada zaduZena udruga
za marketing. Sve smetnje nastale
unutar jamstvenog roka otklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok smetnje gres-
ka u materijalu ili se radi o gre3ki proi-
zvodaca. U slu€aju jamstva s priborom
i raunom se obratite svome prodava-
Cu ili sljedecoj ovladtenoj servisnoj
sluzbi.

Sigurnosni napuci

- Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ogranicenim tielesnim, osjetil-
nim ili psihiCkim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

- Djeca smiju rukovati ureda-
Jjem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

- Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

- Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

- Djeca ne smiju obavljati po-
slove odrzavanja i ¢iScenja
uredaja bez nadzora.
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- Folije za pakiranje ¢uvajte
van dosega djece, jer postoji
opasnost od gusenja!

- Uredaj iskljucite nakon svake
primjene te prije svakog Ci-
S¢enja/odrzavanja.

- Opasnost od pozara. Nemoj-
te usisavati zapaljene ili uza-
rene predmete.

- Zabranjen je rad u podrudji-
ma ugroZenim eksplozijom.

A\ Elektriéni priklju¢ak

Uredaj prikljucujte samo na iz-

mjenicnu struju. Napon se mora

podudarati s oznacnom ploci-
com uredaja.

A Opasnost od strujnog uda-
ra

Mrezni utikac i utiCnicu nikada

ne dodirujte mokrim rukama.

Ne vucite za priklju¢ni kabel

kako biste ga izvadili iz uticnice.

Prije svakog rada provjerite ima

li na prikljucénom kabelu s utika-

¢em oS8tecenja. OSteceni pri-

kljucni kabel odmah dajte na za-
mjenu ovlastenoj servisnoj sluz-
bi/elektri¢aru.

Za izbjegavanje elektricnih nez-

goda preporucujemo uporabu

uti¢nica s predspojenom sklop-
kom za zastitu od struje kvara

(maks. 30 mA nazivne jacine

okidne struje).

A Upozorenje

Kovitlanjem i mijeSanjem odre-

denih tvari s usisnim zrakom

mogu se formirati eksplozivna
isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljede-

ce:
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- Eksplozivne ili zapaljive plino-
ve, tekucine i praSinu (reak-
tivnu prasinu)

- Reaktivhu metalnu praSinu
(od npr. aluminija, magnezija,
cinka) u spoju s jako alkalnim
I kiselim sredstvima za Cisce-
nje

- Nerazrijedene jake kiseline i
luZine

- Organska otapala (npr. ben-
zin, razrjedivace za boje, ace-
ton, lozZ ulje)

Ove tvari dodatno mogu nagristi

materijale od kojih je sacinjen

uredaj.

Simboli u uputama za rad

A Opasnost

Za neposredno prijetecu opa-
snost koja za posljedicu ima tes-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

&N Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

Oprez

Za eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lake tjele-
sne ozljede ili materijalnu Stetu.

Opis uredaja

Slike pogledajte na preklo-
pnoj stranici!

m Ove upute opisuju rad viSenamjen-
skog usisavaca koji je naveden na
prednjem omotu.

m Na slikama je prikazana maksimal-
na oprema. Opremljenost i isporu-
¢eni pribor konkretnog uredaja ra-
zlikuju se ovisno o modelu.

Kod vadenja iz ambalaZe provjerite
manjka li u sadrzaju paketa priboriima
li oSte¢enja. U slu€aju transportnih
oStecenja odmah se obratite svome
prodavacu.

El Prikljuéak usisnog crijeva

Slika EH
= Za priklju€ivanje usisnog crijeva pri-
likom usisavanja.

A Sklopka na uredaju (ON/OFF)

Slika
> Polozaj I: Uredaj je ukljucen.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

E Rucka za noSenje

= Za nosSenje uredaja ili za skidanje
bloka uredaja nakon deblokiranja.

A Filtarska kazeta i tipka za de-
blokiranje

Slika =&

Slika EA

= Za Ciscenije filtra, pritisnite tipku za
deblokiranje, rasklopite filtarsku ka-
zetu i skinite.

H Odjeljak za odlaganje pribora,
kuka

U ovom odjeljku za odlaganje pribora
Cuvaju se usisni nastavci i strujni kabel.

[[@ Polozaj za odlaganje

Slika
= Za odlaganje podnog nastavka pri
prekidima rada.
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Bravica spremnika

Slika

= Zaotvaranje povucite prema van, a
za zabravljivanje pritisnite prema
unutra.

El Odjeljak za odlaganje pribora,
spremnik
Slika BB
= Ovaj odjeljak za odlaganje pribora
omogucuje drzanje usisnih cijevi ili
drugog pribora.

El Kotacici
Slika

= Upravljacki kotacici se pri isporuci
nalaze u spremniku. Montirajte ih
prije pustanja u rad.

[} Filtarska vreéica

Napomena: Za mokro usisavanje ne

smije biti umetnuta filtarska vrecica!

Slika

= Preporuka: Za usisavanje fine pra-
Sine umetnite filtarsku vrecicu.

EEl Plosnati naborani filtar

(ve¢ postoji u uredaju)
Oprez
Uvijek radite s umetnutim plo-
snatim naboranim filtrom, kako
pri mokrom tako i pri suhom usi-
savanju!

A Usisno crijevo sa spojnim dije-
lom
Slika
= Usisno crijevo utisnite u prikljuak
na uredaju tako da dosjedne.
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> Kako biste ga izvadili, rezu pritisnite
palevima i izvucite usisno crijevo.

Napomena: Pribor, kao §to su usisne

Cetke (opcija), moze se nataknuti i

izravno na spojni dio te se tako spojiti s

usisnim crijevom.

Za ugodan rad i u tijesnim prostorima.

Odvojivi rukohvat se prema potrebi

moze postaviti izmedu pribora i usi-

shog crijeva.

Vidi polozZaj 13.

Preporuka: Za usisavanje podova na-

taknite rukohvat na usisno crijevo.

Odvojivi rukohvat

Slika EH

= Spojite rukohvat s usisnim crijevom
tako da dosjedne.

Slika

= Kako biste izvadili rukohvat iz usi-
snog crijeva, rezu pritisnite palCevi-
ma pa ga izvucite.

Napomena: Nakon $to se rukohvat

skine, pribor se moze nataknuti i izrav-

no na usisno crijevo.

Vidi polozaj 12.

Preporuka: Za usisavanje podova na-

taknite rukohvat na usisno crijevo.

i1 Usisne cijevi2x 0,5 m

Slika EX
= Obje usisne cijevi sastavite i spojite
s rukohvatom.

(B Podni nastavak
(s uglavcima)

= Za usisavanje suhe prljavstine s po-
dova, ulozak s dvije Cetke priCvrsti-
te u podni nastavak.

= Za usisavanje vode s podova, ulo-
zak s dvije gumene trake priCvrstite
u podni nastavak.
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@ Miaznica za fuge

= Za rubove, fuge, radijatore i teSko
pristupa¢na mjesta.

Oprez

Uvijek radite s umetnutim plo-

snatim naboranim filtrom, kako

pri mokrom tako i pri suhom usi-

savanju!

Prije stavljanja u pogon

Slika

= Skinite blok uredaja i izvadite sadr-
Zaj iz spremnika.

= Okrenite spremnik i u otvore na nje-
govu dnu ugurajte kotacice do kra-
ja.

= Postavite i pri€vrstite blok uredaja.

Stavljanje u pogon

Slika

=> Prikljucite pribor.

Slika

=> Utaknite strujni utikac.

Slika

= UkljuCite ureda.

Suho usisavanje

Oprez

Radite samo sa suhim plosnatim

naboranim filtrom.

Prije rada provjerite je li filtar ne-

oStecen te ga prema potrebi za-

mijenite.

Slika

= Preporuka: Za usisavanje fine pra-
Sine umetnite filtarsku vrecicu.

Napomene uz filtarsku
vredicu:

- Napunjenost filtarske vrecice ovisi
o vrsti usisane prijavstine.

- Kod fine praSine, pijeska i sli¢nog
filtarska se vreéica mora ¢esce mi-
jenjati.

- Zacepljena filtarska vreéica moze
pudi pa je stoga pravovremeno za-
mijenite!

Oprez

Hladni pepeo usisavajte samo

uz primjenu predodvajaca.

KataloSki br. osnovne izvedbe: 2.863-

139.0, izvedba Premium: 2.863-161.0.

Mokro usisavanje

= Za usisavanje mokre ili vlazne pr-
ljavstine pazite da koristite odgova-
raju¢i podni nastavak i da prikljucite
odgovarajuci pribor.

A\ Pozor:

Nemojte rabiti filtarsku vrecicu!

Pocne li se stvarati pjena ili tekucina

pocne istiecati, odmah iskljucite ure-

daj!

U sluéaju stvaranja pjene ili izbi-

Janja tekucine odmah iskljucite

uredayj i izvucite strujni utikac!

Ne Koristite filtarsku vrecicu!

Napomena: Ako je spremnik pun, plo-

vak zatvara usisni otvor, a uredaj radi s

povecanim brojem okretaja. Odmah is-

kljucite uredaj i ispraznite spremnik.

Prekid rada
Slika
= Iskljudite uredaj.
Slika

= Objesite podni nastavak u polozZaj
za odlaganje.
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ZavrSetak rada

=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

Praznjenje spremnika

Slika BEI

=> Skinite blok uredaja i ispraznite
spremnik napunjen mokrom ili su-
hom priljavstinom.

Cuvanje uredaja

Slika BB

> Odlozite pribor i strujni kabel uz ure-
daj, a uredaj Cuvajte u suhim pro-
storijama.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Prije svakog ciS¢enja i odrZzava-

nja iskljucite uredaj i strujni uti-

kac izvucite iz uti¢nice.

Popravke i radove na elektric-

nim sastavnim dijelovima smije

izvoditi samo ovlasStena servisna

sluzba.

A Upozorenje

Nemajte rabiti nagrizajuca sred-

stva, sredstva za CiSCenje stakla

ni univerzalna sredstva za CiSce-

nje! Uredaj nikad ne uranjajte u

vodu.

= Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora
Cistite uobicajenim sredstvom za &i-
S¢enje plastike.

= Spremnik i pribor po potrebi isperite
vodom i osusite prije ponovne upo-
rabe.
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Ciséenje plosnatog
naboranog filtra

Preporuka: Nakon svake primjene

odistite filtarsku kazetu.

Slika A

> Deblokirajte filtarsku kazetu, rasklo-
pite i skinite, pa prljavstinu iz kazete
ispraznite u kantu za smece.

= Kako biste odcistili umetnuti filtar, fil-
tarsku kazetu lupnite o rub kante za
smece. Plosnati naborani filtar ne
mora se u tu svrhu vaditi iz filtarske
kazete.

Po potrebi zasebno ocistite plosnati

naborani filtar.

Slika A

= Odglavite, rasklopite i izvadite filtar-
sku kazetu.

Slika [EA

= |zvadite plosnati naborani filtar iz fil-
tarske kazete i istresite ga.

= Prema potrebi ga samo operite pod
mlazom vode; nemojte ga trljati niti
Cetkati.
Prije ponovnog koriStenja ostavite
ga neka se potpuno osusi.

= Na kraju suhi plosnati naboranifiltar
opet ugradite u uredaj. Umetnite fil-
tarsku kazetu u uredaj.
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Otklanjanje smetnji Tehni€ki podaci

Smanjena usisna shaga

Pri smanjenju usisne snage uredaja

treba provijeriti sliedece:

= Eventualno zacepljenje pribora,
usisnog crijeva ili usisne cijevi ot-
klonite Stapom odgovarajuce velici-
ne.

Slika

=> Filtarska vrecica je puna: Umetnite
novu filtarsku vrecicu.

Slika

=> Plosnati naborani filtar je prljav:
Izvadite filtarsku kazetu i ocistite fil-
tar (vidi poglavlje "Ci$éenje plosna-
tog naboranog filtra").

= Ostecen plosnati naborani filtar za-
mijenite novim.

Napon 220-|V

1~50/60 Hz 240

Snaga Psina 1000 | W

Strujna zastita (iner- 10|A

tna)

Zapremina posude 2011

Vodozahvat s ruko- 121

hvatom

Vodozahvat s podnim 1011

nastavkom

Strujni kabel HO5VV-F
2x0,75

Razina zvu€nog tlaka 72 |dB(A)

(EN 60704-2-1)

Tezina (bez pribora), 7,0 | kg

MV 4

TeZina (bez pribora), 7,3 kg

MV 4 Premium

Pridrzavamo pravo na tehnicke iz-
mjene!
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Opste napomene

Postovani kup¢e,

Pre prve upotrebe Vaseg
A uredaja procitajte ove
originalno uputstvo za rad, postupajte
prema njemu i sauvajte ga za kasniju
upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.

Namensko koriséenje

Uredaj sme da se koristi kao

viSenamenski usisiva€ uz uvazavanje

opisa i sigurnosnih napomena ovog

uputstva za rad.

Ovaj ureda;j je konstruisan za privatnu

uptrebu i nije predviden za opterecenja

profesionalne primene.

- Uredaj zaétitite od kiSe. Nikada ga
ne &uvajte na otvorenom.

- Njime se ne smeju usisavati pepeo
i Cad.

Visenamenski usisiva¢ sme da se

koristi samo sa:

- originalnom filterskom vrec¢icom.

- originalnim rezervnim delovima,
priborom i posebnim priborom.
Proizvoda€ ne preuzima odgovornost

za eventualne Stete nastale
nenamenskim koriséenjem ili
pogrednim opsluzivanjem aparata.

Zastita covekove okoline

Oy, Ambalaza se moze ponovo

%<9 preraditi. Molimo Vas da
ambalaZu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.
Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnos¢u

mm= recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare
uredaje odstranjujte preko
primerenih sabirnih sistema.

Otklanjanje filtera i filterske
vreéice u otpad

Filter i filterska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete Covekovoj
okolini.
Ako ne sadrze nikakve usisane
supstance koje se ne smeju bacati u
kucni otpad, mogu se tretirati kao
obi¢an ku¢ni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima
mozete pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e
Vam pomoci nasa podruznica
KARCHER.

(Adresu cete naci na poledini)

Naruéivanje rezervnih delova
i posebnog pribora

Pregled najéesce potrebnih rezervnih
delova naci ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Rezervne delove i pribor mozete
nabaviti kod Vaseg prodavca iliu Va$oj
KARCHER poslovnici.
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Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije
koje je objavila nasa prodajna sluzba.
U garantnom roku besplatno
otklanjamo sve smetnje na uredaju ako
se radi o greSci materijala ili
proizvodnim manama. U slucaju
ostvarivanja garantnih prava obratite
se svom prodavcu ili ovladéenoj
servisnoj sluzbi; prilozite pribor i
originalni racun.

Sigurnosne napomene

- Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s
ogranic¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

Deca smeju da koriste uredaj

samo ako su starija od 8

godina i ako ih osoba koja je

nadlezZna za njihovu sigurnost

neprestano nadgleda i

upucuje u nacin koris¢enja

uredaja i eventualne
opasnosti.

Deca ne smeju da se igraju

uredajem.

- Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

- Deca ne smeju obavljati
poslove odrZzavanja i ¢iS¢enja
uredaja bez nadzora.

- Ambalazne folije ¢uvajte van
dohvata dece, jer postoji
opasnost od gusenja!

- Iskljucite uredaj posle svake
upotrebe i pre svakog
CiS¢enja/odrzavanja.

- Opasnost od pozara. Ne
usisavajte zapaljene ili
uZarene predmete.

- Zabranjen je rad u
podrucjima ugroZzenim
eksplozijom.

A\ Elektriéni prikljuc¢ak

Uredaj prikljucujte samo na

izmeni¢nu struju. Napon se

mora podudarati sa tipskom
plo¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog
udara

Mrezni utikac in utiC¢nicu nikada

ne dodirujte vlaznim rukama.

Utika¢ nemajte izviaciti iz

uti¢nice poviacenjem za

priklju¢ni vod.

Pre svake upotrebe proverite da

li na prikljucnom vodu ima

oStecenja. OSteceni prikljucni

vod odmah dajte na zamenu
ovilaScenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

Za izbegavanje elektricnih

nesrecCa preporucujemo da

upotrebljavate uti¢nice sa
prethodno spojenim nadstrujnim

zastitnim prekidacem (maks. 30

mA nazivne jacine okidne

struje).
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A Upozorenje

Kovitlanjem i meSanjem

izvesnih materija sa usisnim

vazduhom mogu se formirati
eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati

sledece:

- Eksplozivne ili zapaljive
gasove, tecnosti i prasinu
(reaktivnu prasinu)

- Reaktivhu metalnu prasinu
(od npr. aluminijuma,
magnezijuma, cinka) u spoju
sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za ciS¢enje

- Nerazredene jake kiseline i
baze

- Organske rastvarace (npr.
benzin, razredivace za boje,
aceton, loz ulje).

Ove supstance mogu takode

nagristi materijale od kojih je

sacinjen ureday.

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu
opasnost koja dovodi do teSkih
telesnih povreda ili smrti.

A& Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu
situaciju koja moze dovesti do
teSkih telesnih povreda ili smrti.
Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu
situaciju koja moze dovesti do
lakSih telesnih povreda ili
izazvati materijalnu Stetu.

Opis uredaja

Slike pogledajte na AN
B8 %
preklopnoj stranici!

m Ovo uputstvo opisuje rad
viSenamenskog usisivaca
navedenog na prednjem omotu.

m Na slikama je prikazana
maksimalna oprema. Opremljenost
i isporuceni pribor konkretnog
uredaja razlikuju se u zavisnosti od
modela.

Pre vadenja iz ambalaZa proverite ima

li u sadrZini paketa delova koji

nedostaju ili odtecenja. U slucaju

transportnih osteé¢enja obavestite

VasSeg prodavca.

El Prikljuc¢ak usisnog creva

Slika X
= Za priklju€ivanje usisnog creva
prilikom usisavanja.

A Prekida¢ uredaja (ON/OFF)

Slika
= Polozaj I: Uredaj je ukljucen.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

El Rucka za noSenje

= Za nosSenje uredaja ili za skidanje
bloka uredaja nakon deblokiranja.

1 Filterska kaseta i taster za
deblokadu

Slika =&

Slika EA

> Za Ci8cenje filtera, pritisnite taster
za deblokadu, rasklopite filtersku
kasetu i skinite.
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EH Odeljak za odlaganje pribora,
kuka

U ovom odeljku za odlaganje pribora
Cuvaju se usisni nastavci i strujni kabl.

Id Polozaj za odlaganje

Slika
= Za odlaganje podnog nastavka pri
prekidima rada.

Bravica posude

Slika

= Zaotvaranje povucite prema spolja,
a za zaklju€avanije pritisnite na
unutra.

EFl Odeljak za odlaganje pribora,
posuda

Slika

= Ovaj odeljak za odlaganje pribora
omogucava €uvanje usisnih cevi ili
drugog pribora.

El Upravljacéki tocki¢

Slika

=> Upravljacki tocki¢i se pri isporuci
nalaze u posudi. Montirajte ih pre
pustanja u rad.

[ Filter-kesa

Napomena: Za mokro usisavanje se

ne sme Koristiti filterska vrecica!

Slika

2> Preporuka: Za usisavanje fine
prasine koristite filtersku vreéicu.

EEl Pljosnati naborani filter
(vec postoji u uredaju)

Oprez

Uvek radite sa umetnutim
pljosnatim naboranim filterom,
kako pri mokrom tako i pri
suvom usisavanju!

A Usisno crevo sa spojnim delom

Slika X

=> Usisno crevo utisnite u priklju¢ak na
uredaju tako da dosedne.

> Kako biste gaizvadili, rezu pritisnite
palCevima i izvucite usisno crevo.

Napomena: Pribor, kao $to su usisne

Cetke (opcija), mozZe se nataknuti i

direktno na spojni deo i tako se spojiti

sa usisnim crevom.

Za ugodan rad i u uzanim prostorima.

Odvojivi rukohvat prema potrebi moze

da se postavi izmedu pribora i usisnog

creva.

Vidi polozaj 13.

Preporuka: Za usisavanje podova

nataknite rukohvat na usisno crevo.

Bl Odvojivi rukohvat

Slika X1

= Spojite rukohvat sa usisnim crevom
tako da dosedne.

Slika A

= Kako biste izvadili rukohvat iz
usisnog creva, rezu pritisnite
palevima pa ga izvucite.

Napomena: Nakon §to se rukohvat

skine, pribor moze da se natakne i

direktno na usisno crevo.

Vidi polozaj 12.

Preporuka: Za usisavanje podova

nataknite rukohvat na usisno crevo.
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[ Usisnecevi2x0,5m

Slika
> Obe usisne cevi sastavite i spojite
sa rukohvatom.

(B Podni nastavak
(sa umecima)

=> Za usisavanje suve prljavstine s
podova, uloZzak s dve Cetke
pricvrstite u podni nastavak.

=> Za usisavanje vode s podova,
uloZzak s dve gumene trake
pricvrstite u podni nastavak.

@ Miaznica za fuge

= Zaivice, fuge, radijatore i teSko
pristupa¢na mesta.

Oprez

Uvek radite sa umetnutim
pliosnatim naboranim filterom,
kako pri mokrom tako i pri
suvom usisavanju!

Pre upotrebe

Slika

=> Skinite blok uredaja i izvadite
sadrZaj iz posude.

= Okrenite posudu pa u otvore na
njenom dnu ugurajte to¢ki¢e do
kraja.

= Postavite i pri¢vrstite blok uredaja.

Stavljanje u pogon

Slika

=> Prikljucite pribor.

Slika EB

= Utaknite strujni utikac.

Slika

= Ukljucite ureda;.

Suvo usisavanje

Oprez

Radite samo sa suvim

pljosnatim naboranim filterom.

Pre rada proverite da li je filter

neoStecen pa ga prema potrebi

zamenite.

Slika

= Preporuka: Za usisavanije fine
prasine koristite filtersku vrecicu.

Napomene uz filtersku
vrecicu:

- Napunjenost filterske vreéice zavisi
od vrste usisane prljavstine.

- Kod fine pra$ine, peska i slicnog
filterska vreCica se mora ¢eSée
menijati.

- ZacCepljena filterska vrecCica moze
puci, pa je stoga pravovremeno
zamenite!

Oprez

Hladni pepeo usisavajte samo

uz koriscenje predodvajaca.

KataloSki br. osnovne verzije: 2.863-

139.0, verzija Premium: 2.863-161.0.

Mokro usisavanje

= Za usisavanje mokre ili vlazne
prljavstine pazite da koristite
odgovarajuci podni nastavak i da
prikljuCite odgovarajuci pribor.

A Paznja:

Nemojte da koristite filter-kesu!

Kod stvaranja pene ili izlaZenja

te¢nosti odmah iskljucite uredaj!

U sluéaju stvaranja pene ili

izbijanja tecnosti odmah

iskljucite uredaj i izvucite strujni

utikac!

Ne upotrebljavayjte filtersku

vrecicu!

SR-9
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Napomena: Ako je posuda puna,
plovak zatvara usisni otvor, a uredaj
radi uz povecan broj obrtaja. Odmah
iskljucite uredaj i ispraznite posudu.

Prekid rada
Slika
=> Iskljucite uredaj.
Slika

= Obesite podni nastavak u polozaj
za odlaganje.

ZavrSetak rada

=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

Praznjenje posude

Slika BEI

=> Skinite blok uredaja i ispraznite
posudu napunjenu mokrom ili
suvom prljavstinom.

Skladistenje uredaja

Slika

= Odlozite pribor i strujni kabl uz
uredaj, a uredaj Cuvajte u suvim
prostorijama.

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Pre svakog ciScenja i

odrzavanja iskljucite uredaj i

strujni utikac izvucite iz uticnice.

Popravke i radove na

elektricnim sastavnim delovima

sme da izvodi samo ovlascena

servisna sluzba.

A& Upozorenje

Nemojte da koristite nagrizajuca

sredstva, sredstva za Ciscenje

stakla ili univerzalna sredstva za

ciScenje! Uredaj nikada ne

uranjajte u vodu.

= Uredaj i plasticne komade pribora
Cistite normalnim sredstvom za
CiS¢enje plastike.

= Posudu i pribor po potrebi isperite
vodom i osusite pre ponovne
upotrebe.

Cisc¢enje pljosnatog
naboranog filtera

Preporuka: Nakon svakog

koriSéenja odcistite filtersku kasetu.

Slika =&

> Deblokirajte filtersku kasetu,
rasklopite i skinite, pa prljavstinu iz
kasete ispraznite u kantu za smece.

= Kako biste ogistili umetnuti filter,
filtersku kasetu lupnite o ivicu kante
za smece. Pljosnati naborani filter
ne mora u tu svrhu da se vadi iz
filterske kasete.

Po potrebi zasebno odistite

pljosnati naborani filter.

Slika =&

> Odglavite, rasklopite i izvadite
filtersku kasetu.

Slika EA

= lzvadite pljosnati naborani filter iz
filterske kasete i istresite ga.

= Po potrebi ga samo operite pod
mlazom vode; nemoijte ga ribati niti
Cetkati.
Pre ponovnog koriséenja ostavite
ga neka se potpuno osusi.

= Na kraju suvi pljosnati naborani
filter opet ugradite u uredaj.
Umetnite filtersku kasetu u uredaj.
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Otklanjanje smetnji Tehni€ki podaci

Smanjivanje usisne snage

Pri smanjenju usisne snage uredaja

treba proveriti sledece:

= Eventualno zacepljenje pribora,
usisnog creva ili usisne cevi
otklonite Stapom odgovarajucée
veli¢ine.

Slika

= Filterska vrecica je puna: Umetnite
novu filtersku vrecicu.

Slika

=> Pljosnati naborani filter je zaprljan:
Izvadite filtersku kasetu i oCistite
filter (vidi poglavlje "Ciséenje
pljosnatog naboranog filtera").

= Ostecen pljosnati naborani filter
zamenite novim.

Napon 220-|V

1~50/60 Hz 240

Snaga P gminaina 1000 | W

Mrezni osigurac 10| A

(inertan)

Volumen spremnika 2011

Vodozahvat sa 121

drSkom

Vodozahvat sa 1011

podnim nastavkom

Strujni kabal HO5VV-F
2x0,75

Nivo zvuénog pritiska 72 |dB(A)

(EN 60704-2-1)

Tezina (bez pribora), 7,0 | kg

MV 4

TeZina (bez pribora), 7,3 kg

MV 4 Premium

ZadrZzavamo pravo na tehnicke
promene!

SR -11
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YBaxxaeMu KIUEHTH,
A Mpean NbpBOTO N3NOM3BaHe
Ha Bawwus ypen npoyeTeTte
TOBa OPUrMHAINHO UHCTPYKLYS ynbTBa-
He 3a paboTa, geNlcTeanTe cnopen
Hero u ro 3anaseTe 3a No-KbCHO 13-
ronssaHe Unu 3a crieBallns npute-
xarten.

Ynotpeba no
npegHasHavyeHue

YpenbT € npeaHasHaveH 3a ynotpeba

KaTO MHOropyHKLMOHaNHa npaxocmy-

Kayka CbrnacHO NOCOYEHUTE B HACTO-

ALOTO yNbTBaHe 3a paboTa onucaHns

1 ykasaHus 3a 6esonacHocT.

To3sn ypepn e pa3paboTeH 3a YacTHa

ynotpeba u He e npeaBuAaeH 3a HaTo-

BapBaHuWsATa Ha NpomuLLeHara yno-

Tpeba.

- [Masete ypena ot Abxa. He ro cbx-
paHsiBanTe Ha OTKPUTO.

- [lenen u caxgn He Buea ga ce ns-
CMYyKBaT C TO3M ypep.

MHorodyHKUMOHanHaTa npaxocmy-

KaykaTa Aa ce u3nonssa camo C:

- OpwuruHanHa untbpHa Topbuyka.

- OpviruHanHu pesepBHM YacTu, nNpu-
HaaeXHOCTW UNn cneumanHu npu-
HaaneXHOCTW.

Mpou3BoauTENAT HE NOEMa rapaHLus
3a eBeHTyarnHu noBpeaun, KouTo ca
NPUYMHEHN NOpaaW U3MON3BaHe He Mo
npeAHa3Ha4YeHNEeTO UMM HENPaBUITHO
ob6cnyxBaHe.

Ona3BaHe Ha OKonHaTta cpena

Oy, OnakoBbYHWUTE MaTepuanm mo-

&& rat Aaa ce peuunknupart. Mons He
XBbpNsATE ONakoBKUTE NpuW A0-
MallHWTe oTnagbuu, a rv npe-
AanTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHM C
Lilen noBTOpHa yrnoTpeba.
CrapuTe ypeam cbabpxKaT LEHHU
mMaTtepuanu, nognexaiim Ha pe-

== uuknupaHe, kKOUTO MoraT Aa 6b-
aat ynotpebeHun nosTopHo. [o-
paaun ToBa MOJIsi OTCTpaHsBawTe
cTapuTe ypeau, U3nonssamnku
noaxoAsLiy 3a Lienta cucteMm 3a
cbbupaHe.

OTCTpaHﬂBaHe KaTo oTNnagbkK
Ha ounTbpa u hunTbpHaTa
TOpOa

PunTHPBLT M PUNTbLPHaTa Topba ca
npounseeaeHn ot matepuanm, KOMTo He
Ca onacHu 3a okornHaTa cpefa.

AKO Te He CbabpXaT 3acMykaHu cyb-
CTaHuuu, KouUTo ca 3abpaHeHu 3a Jo-
MaKMHCKUTE oTnagbLu, moraT Aa 6b-
AaT OTCTpaHeHW 3aeHO C HOpManHu-
T€e AOMaKUHCKX OTNnaabLin.

Yka3zaHus 3a cbetaBkute (REACH)
AkTyanHa nHgopmauus 3a CbCTaBKu-
Te LWe HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

Cnyx6a 3a paboTa C KNnMeHTn

Mpu BbNpOCK U NoBpeaun BawwmaT guc-
TpunbyTOp Ha KARCHER e By nomor-
He C yAOBOCTBUE.

(AgpecuTe e HamepuTe Ha 3agHaTa
CTpaHuLa)
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nOp'b‘-IKa Ha pe3epBHUN HYacCTu
n cneuyunanHum
npuHaanexHoCTun

Cnucbk Ha Har-4ecTo HeobxogummuTe
pe3epBHU YaCTU LLe HaMepuTe B Kpas
Ha yNbTBaHETO 3a eKkcnnoarauus.
Pe3epBHM YacTu 1 NpMHaALNEXHOCTH
ue nony4ymTe oT Bawwma Tbproeew, unm
BbB punuana Ha KARCHER.

FapaHuua

BbB BCsika cTpaHa ca BanuaHu usga-
AeHuTe yCcnoBus 3a rapaHums ot cTpa-
Ha Ha Halle OTOpPU3UPaHO OPY>KECTBO
3a pasnpocTpaHeHue Ha NPoayKTuTe
HW. EBeHTyanHu nospeam B ypeaa B
paMK1MTe Ha CpoKa Ha rapaHumsaTa ce
oTCcTpaHaBaT 6e3nnaTHo, ako Npuyn-
HaTa 3a TAX e B MaTepuana wunv npm
npou3BoAcTBOTO. B cnyyan Ha nsnons-
BaHe Ha NpaBoOTO Ha rapaHums ce ob-
pbLLanTe, mons, kbM Bawums Tbproeey,
UNn Han-enmnsknsa oTopmusnpaH cepaus,
kaTo npeactasute 6opyaBaHeTo U Ao-
KyMeHTa 3a NoKynka.

YkasaHuna 3a 6e3onacHocCT

- Tosu yped He e rpedHa3Ha-
YeH 3a moea, 0a 6b0e u3-
rnon3eaH om siuya ¢ o2paHu-
YeHU ¢hu3u4ecKu, CeH30PpHU U
yMcmeeHu criocobHocmu u
nurica Ha onum u/unu nurca
Ha ro3HaHUusl, 0C8EH aKko me
ca nod Had3opa Ha omeosa-
pAWo 3a msxHama b6e3sonac-
HOCM Jluye unu ca nosy4unu
0m Heao UHCMPYKyUU, Kak 0a
u3sronssam ypeoda.

BG-6

- [loseorneHo e deya da us-
rnonseam ypeda, caMo aKko ca
Had 8 200uwWHU U ako ca rnood
Had3opa Ha nuye, Koemo ce
e2puXu 3a msixHama 6e3onac-
HOCM unu ca noay4unu om
Heao UHCMPYKUUU 3a U3rosns-
gaHemo Ha ypeda u rosy4a-
gawume ce ornacHocmu u ca
eu pasbparnu.

- [euama He busa Oa uzspasm
C ypeoa.

- [Heuama mpsibea da 6b0am
rnod Had3op, 3a Oa ce 2apaH-
mupa, 4ye Hama da uepasm ¢
ypeoda.

- [lloyucmeaHemo u NOOOPBLX-
Kama om cmpaHa Ha rnompe-
bumens He 6busa 0a ce u3-
ebpweam om deuya 6e3 Haod-
30p.

- [pvxme onakoeb4yHOMO ¢po-
niuo daneye om Oeua, Cb-
wecmeysa ornacHocm om 3a-
OywaeaHe!

- Ypedbm da ce usKnwo4ea
cned 8CSKO u3rornseaHe unu
rnpedu 8csIKo no4yucmeaHe/
nodopnXXKa.

- OnacHocm om rioxap. He
3acmykealime 2opswu unu
mneewu rnpedmemul.

- 3abpaHeHa e pabomama ebe
83puUe8o0onacHuU MNOMeUw,eHus.

AN Enekmpuyecko 3axpaHea-
He

Cepb3salime ypeda caMo KbM

rnpomeHnue mok. HarnpexeHue-

mo mpsibea 0a cbomeemcmea

Ha yumupaHomo 8bpxy mabersi-

Kama Ha ypeda HarnpexeHue.
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A OnacHocm om mokoe ydap

Hukoea He Ookocealime KoHma-

Kma u wericena ¢ e/iaxHu pbue.

Lllencennume Oa He ce u3gax-

Oam nocpedcmeom u3obpriea-

He Ha npucbedUHUMEsIHUS Ka-

6es1 om KoHmMakma.

[Mpedu ecsiko cebp3saHe Ha Ka-

b6eria c KOHMakma Ha efieKmpo-

3axpaHeaHemo, rposepssalime
kabena 3a nospedu. HezabasHo
rnpedatime nogpedeHume

cebp3sawu kabesnu 3a NoOMsiHa

Ha omopu3upaH cepeus/ernekx-

MPOMEXHUK.

3a da uzbeaHeme asapuu ¢ mo-

Ka, Bu npenopbygame da us-

rnosisgame KoHmMakmu, rnpeou

Koumo e MoHmupaH rnpeodnasu-

men (MmakcumarsnHo 30 mA Homu-

HarHa cuna Ha moka 3a 3adel-

cmeaHe).

A lNMpedynpexdeHue

[pu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a

8cMyKgaHe ornpederieHuU seule-

cmea mo2am Oa obpasysam
€KCr1/103U8HU napu unu cmecu!

Hukoea He uscmykealime crieod-

Hume seuwjecmea:

- EkcnnosueHu unu eopumu
e2a3ose, meyHocmu u rpaxo-
ee (peakmuegHu rnpaxoee)

- PeakmusHume memarHu
npaxosu (Hanp. anymuHud,
MazHe3Uul, UUHK) b8 8pb3Ka
CbC CU/IHO aKmugHU U Kucesu
rnoyucmeauwu rnpenapamu

- HepaspedeHu cunHu Kucenu-
HU U OCHO8U

- OpeaHUYHU pazmeopumersnu
(Harnp. 6eH3uH, paspedume-
Jlu 3a bou, auemoH, Haghma).

OceeH mosa me3u sewecmsa

Moz2am Oa roepedsm mamepu-

anume, U3ros3eaHu npu uspa-

bomkama Ha ypeda.

CumMmBONU B YNbTBaHeToO 3a
paboTa

A OnacHocm

3a HernocpedcmeeHo epo3swa
oriacHocm, Kosimo 800u 00
MmeXXKu mesiecHuU rnospedu unu
00 cMBPpmM.

A lNMpedynpexdeHue

3a eb3moxHa onacHa cumya-
uusi, kosimo bu moana 0a dose-
0e 00 meXXKu mernecHU nospeodu
unu CMbPM.

BHumaHue

3a eb3moxHa onacHa cumya-
yusi, kKossmo bu moena 0a dose-
0e 00 fieku meniecHu nospeou
unu MamepuarnHu wemu.

OnucaHue Ha ypeaa

- A0
BuxTte cxemuTe Ha pasrb -
HaTaTa cTpaHuual /0

m ToBa ynbTBaHe 3a paboTa onucaa
MOCOYEeHNUTE Ha NpefHaTa 06oxkKa
MHOFO(YHKLMOHAMHM Npaxocmy-
Kauku.

B durypuTe nokasBaT MaKCMMarnHoOTO
obopyaBaHe, cnopen Moaena nMa
pasnuku B obopyaBaHeTO U JocTa-
BEHWTE NPUHAANEXHOCTU.

Mpwv pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanv B

onakoBKaTa NMnceat NpuHaanexHoc-

TW OT OKOMMIIEKTOBKATA UMK UMa no-

BpefeHu enemeHTu. MNpu noBpeau npu

TpaHcnopTa yBegoMeTe Tbproeewua, ot

KOroTo CTe 3aKynunu ypepaa.
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El Bpb3ka 3a BCMyKaTenHusa map-
Kyu

durypa

- 3a cBbp3BaHe Ha Mapky4ya 3a 3ac-
MyKBaHe Npu U3CMyKBaHe.

1 Kniou Ha ypeaa (BknrouBaHe/
U3knrouBaHe)

®urypa

= lonoxeHue |: YpeabT € BKAOYEH.
MonoxeHue 0: YpeabT € nUskmto-
YeH.

.up'b)KKa 3a HOCeHe

= 3a HoceHe Ha ypefa unu 3a ceansi-
He Ha rmaeaTa Ha ypeaa cnep neob-
nokupaHe.

1 ®unTtpupauwa kaceta u aeéno-
Kupawy, 0yToH

durypa

durypa [EA

= 3a noudncreaHe Ha pUNTbLPA HaTK-
cHeTe gebnokupalumst 6yToH, Ha-
KnoHeTe unTpupallarta kaceta u
51 cBanerTe.

5 | KYKa B MACTOTO 3a CbXpaHeHue
Ha NPUHaANeXxHoCTn

ToBa MSICTO 3a CbXpaHeHune Ha npu-
HaanexXHoCTUTE No3BoJiABa CbXpaHe-
HMEeTO Ha BCMyKaTelnHnuTe 43N U 3a-
XpaHBaLlin4a kaben.

[@ MNo3uuus 3a napkupaHe
durypa

= 3acBansHe Ha nogoBaTa 4to3a npu
npekbcBaHe Ha paboTa.

BG-8

Tanu Ha pe3epBoapa

durypa
- 3a oTBapsiHe u3TerneTe HaBbH, 3a
GrokupaHe HaTUCHETe HaBbTpe.

El MsacTo 3a cbxpaHeHue Ha npum-
HaanexHocTu pesepBoap

®durypa

- ToBa MSICTO 3a CbXpaHeHe Ha
NPUHaANEXHOCTM NO3BOMNABA CbX-
paHeHWe Ha BCMyKaTemnH1 Tpbom
WK APYTY NPUHAANEXHOCTMW.

E]l Bopaelia ponka

durypa

= [lpu goctaBkaTa BogelmTe Konena
ca nocTaBeHMn B pesepBoapa, MOH-
TMpawTe r npeam aa nycHete ype-
Aa B eKkcnnoarauus.

[ PunTbpHa TOPOUUKa

Yka3zaHue: 3a MOKPO M3CMyKBaHe He

OuBa fa ce noctasst QUNTbPHA TOp-

Bunuka!

durypa

= MMpenopbka: 3a 3acMykBaHe Ha
du1H npax noctaBeTe hunTbpHaTa
TOpOMYKa.

E Mnocubk dountbp
(Beye e noctaBeHa B ypeaa)

BHumaHue

Pabomeme suHazau ¢ nocmase-
HUSI M710CBLK Qunmsbp, Kakmo
rpu MOKPO, maka U rpu Cyxo us-
cmykeaHe!
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[l BcmykaTeneH MapKyy cbC
CBbLpP3Ball eNeMeHT

durypa

= [lpuTncHeTe BCMyKaTENHNS map-
Ky4 B U3BOAa Ha ypeaa, Toun ce
dukempa.

= 3a cBangHe HaTucHeTe ukcaTopa
C nanew v uaterneTe BCMyKaTen-
HUSi MapKyu.

YkasaHue: lNMpuHagnexHoctute, Kato

Hanp. BCMyKaTernHu 4YeTku (onuus) mo-

rat ga 6baat noctaBeHu QUPEKTHO Ha

CBbpP3BaLUNs eNeMeHT 1 CBbP3aHu Nno

TO3M HauMH C BCMyKaTeNHWUS MapKyu.

3a ynobHa paboTa 1 B TeCHM NomeLLe-

HUSI.

Mpn HeobxoamMMOCT cBansLiarta ce

OpbXKka MOxe aa 6bae noctaBeHa

MeXay NPUHaANeXHOCTUTE N BCMyKa-

TENHUSA MapKyu.

BwxTe no3unumsa 13.

Mpenoptbka: 3a nscMykBaHe Ha noga

noctaBeTe ApbXKaTa Ha BCMyKaTen-

HUSt MapKy.

[E Csanswa ce gpbXxKa

durypa

= CBbpxeTe gpbXKaTa C BCMyKaTen-
HWUst MapKyd, JOKaTo ce doukcmpa.

®urypa 8

= 3a cBansiHe Ha ApbXKaTa OT BCMy-
KaTenHusi MapKy4 HaTucHeTe ouK-
caTtopa c naneu u nsterneTe Apbx-
KaTta.

Yka3zaHue: MocpeactBom cBansiHe Ha

ApbXKaTa NpuHaaneXxHocTuTe morat

Aa 6baaTt nocTaBeH N ANPEKTHO Ha

BCMyKaTeIHUsi MapKyy.

BwxTte no3unumsa 12.

Mpenoptbka: 3a M3acMykBaHe Ha noga

noctaBeTe ApbXKaTa Ha BCMyKaTern-

HUSt MapKy\.

i1 BcmykatenHun Tpb6u 2 x0,5m

durypa X1

= [locTaBeTe ABeTe BCMyKaTellHU
TpbLOU egHa B Apyra v r CBbpXeTe
C ApbXKarTa.

i Monora ato3za
(Cc BNOXKM)

= 3a u3cMyKBaHe Ha nog oT Cyxu 3a-
MbpCABaHWSA 3allMneTe C KINUMNC Ha-
cTaBKaTa C ABe UBULM C YEeTKU B Mo-
[JoBaTa atosa.

= 3a u3cMmykBaHe Ha nog oT Boaa 3a-
LMneTe ¢ KNUMc HacTaBKkaTa C ABe
rymeHu cpacku B nogosata Aro3a.

I3 Oro3a 3a nouyncrteaHe Ha cpyru

= 3a pbbose, yru, paguaTopu n
TPYAHO OOCTBMHU MecTa.

BHumaHue

Pabomeme suHaau ¢ nocmase-
HUS NI0CBHK buImbp, Kakmo
rpu MOKpPO, maka u rpu cyxo us-
cMmykeaHe!

MNpeaun nyckaHe B
ekcnnoartauus

durypa

> Caanete rnasaTa Ha ypefa, ussa-
AeTe CbabpXaHWETO OT pe3epBo-
apa.

> 3aBbpTeTe pesepBoapa, BoaeLm-
Te Korerna npuUTUCHeTe B OTBOPUTE
Ha noga Ha pesepoapa Ao ynop.

> [locTaBeTe 1 6rokupanTe rnasara
Ha ypepfa.
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MNMyckaHe B ekcnnoatauus

durypa

= [MpuKpenBaHe Ha NPUHAANEXHOCTH

durypa EBR

= BknioyeTe wWencena B enexkTpuye-
cKaTa mpexa.

durypa

= [la ce Bknoun ypeaa.

Cyxo uscmykBaHe

BHumaHue

Pabomeme camo cbC cyx ro-

CbK (bunmusp.

[Mpedu usnonssaHe rposepeme

unmbpa 3a yepexx0aHusi u rnpu

Heobxodumocm 20 cMeHeme.

durypa

= lpenoptbka: 3a 3acmMykBaHe Ha
bvH Npax nocTaseTe (punTbpHaTa
TOpOMYKa.

YkaszaHua ¢puntbpHa
TOopOMUKa

— CrTeneHTa Ha NbrHEHe Ha punTbp-
HaTa TopbuykKa e 3aBncrma OT Mpb-
COTUATA, KOATO CE U3CMYKBA.

— [lpu comH Npax, NACbK U T.H. ... pun-
TbpHaTa Topbudka TpsibBa aa ce
CMEHS MO-YeCTO.

- [loctaBeHuTe gonbrHUTENHO Un-
TbpHM TOPOMYKM MoraT ga ce cny-
KaT, nopagu ToBa CMEHSANTE CBOe-
BPEMEHHO ounTbpHaTa Topbuykal

BHumaHue

3acmykeaHe Ha cmyOeHa nernesn

camo ¢ ¢hunmsp 3a epybo npe-

qucmeaHe.

Homep 3a nopb4km n3nbrHeHne Basic:

2.863-139.0, nanbnHeHne Premium:

2.863-161.0.
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Mokpo nscmykBaHe

= 3a uscMykBaHe Ha Bnara unm Teu-
HOCTW BHMMaBaWTe 3a NpaBUITHOTO
n3nonsBaHe Ha NOAOBU 43N U
CBbp3BaliTe CbOTBETHUTE NpUHAA-
NEXHOCTW.

A BHumaHue:

He usnonseatime ¢bunmubpHa mop-

buuka!

AKo ce obpasysa nsiHa unu uamuya

meyHocm, usKoYyeme ypeda eedHa-

eall

AKo ce o6pasyea rAaHa usnu us-

mu4a me4Hocm, U3Kriroyeme

ypeda ee0Haea unu usgademe

werncenal!

He usnonseatime ¢hunmusbpHU

mopbuyku!

Yka3aHue: AKo pe3epBoapbT € NbIieH,

nonnaebk 3aTBapsi BCMyKaTeNHUS OT-

BOP U ypeabT paboTu ¢ NOBULLEHU

o6opoTun. BegHara nskntodeTe ypeaa u

n3npasHeTe pesepBoapa.

MNpekbcBaHe Ha paboTa

durypa

= W3knioyeTe ypeaa.

durypa

= 3akadeTe flo3arta 3a nopg B No3unun-
siTa 3a napkupate.

Kpan Ha paboTaTta

= U3aknioyeTe ypeda u usternete
Lierncera oT KOHTaKTa.

M3npa3BaHe Ha pe3epBoapa

odurypa BE

= Ceanete rnaeara Ha ypega, 13-
npasHeTe HambIHEHUS C MOKpa
UK cyxa MpbCOTUSA pe3epBoap.
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CbxpaHeHue Ha ypeaa

MouncTBaHe Ha NNOCKUA

durypa BB UATHLP

= [MpnbepeTe NpnHaaNEXHOCTUTE U
MpEX0BUS Kaben Ha ypeaa 1 Chbx- Mpenoptbka: Cnen BCSAKO usnonssa-
paHsiBaiiTe ypeaa B Cyxu nomelLe- He noyucTBauTe chunTpupallaTa Ka-

HUS. ceTa.

durypa
Fpvxn n noaapbLXKKa >

A OnacHocm
[Npedu ecsikakeu pabomu o
nodopwxxkama ypedbm Oa ce

Hebnokupante duntpupallarta ka-
ceTa 1 9 cBaneTe, nsnpasHeTte
MpbCOTUATa OT unTpmpallarta Ka-
ceTa Hag koda 3a DOKnyK.

d = 3a no4McTBaHe Ha NOCTaBEHWS
uskioea U werncesbm oa ce NNocbK punTbp M3TynanTe dun-
useaxda om KOHMaKkma. TpupalLaTa kaceTa Ha pbba Ha Ko-
PemonmHu pabomu u pabomu caTa 3a 6oknyk. 3a LienTta nnocku-
rno esiekKmpu4decKkume esieMeH- aT PUNTHLP He TpsAGBa Aa ce Baau
mu mo2am 0da ce useppuwieam oT omnTpupallaTa KaceTa.
camo om omopu3upaH cepsus. MNpu HeoGxoaMMOCT NouncTeTe Nno-
A lMpedynpexodeHue cKua hUNTHLP OTAENHO.

He u3nonseatime abpa3usHu ®durypa
cpedcmea, npenapamu 3a ro- > [le6nokupanTe puntpupallaTa Ka-
YucmeaHe Ha CMbKII0 UU YHU- ceTa, HaKmnoHeTe A 1 9 cBaneTe.
gepcarnHu noyucmeawu npena- ~ ovrypa A
pamu! Hukoza He nomansiime 2> WN3BapeTe nnockust puntbp oT
dwmnTprpallaTa KaceTa u ro usTy-
ypeoda 8b8 800a. naiTe
> Eﬁg)ﬂ:ggiged;gfigangca c = [lpu HeobxoaMMOCT nouncreTe
obuyanHnTe, HammpaLm ce B Tbp- Ca'ylo fioA Teqau.l,? BOAA, HE TO THP-
’ KanTe unm YeTkamre.
roBckaTa Mpexa npenaparu 3a no- Mpean ynoTpe6a ro ocTaseTe Aa
YncTBaHe Ha nnacrMaca.
N3CbXHE HaMbIHO.
> Pesepsoapo 1 npuHaAnexHoctuTe = Hakpas 0THOBO MOHTUpanTE Cyxusi

npu HeobXx. Aa ce n3nnakHaT c Boaa
M aa ce nogcywiat npeau oa ce
yn0Tpe6$|T OTHOBO.
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nnockk punTbp B ypeaa. lNoctase-
Te hunTpupallaTa kaceTa B ypeaa.



Momow npu TexHUYecKkn gaHHu
Hen3npaBHOCTHU

HepocTtatb4eH edekT oT
M3CMYKBaHeTO

AKO MOLLIHOCTTa Ha BCMyKBaHe Ha ype-

Aa ce NOHWXN, MOoNns NpoBepeTe crnea-

HUTE TOYKM:

> [NpuHagnexHocTUTe OT OKOMMIEK-
TOBKaTa, CMyKaTeNHUAT MapKyy
UnNn BCMyKaTenHuTe Tpbbu ca 3a-
NyLeHW, MONMM, OTCTpaHeTe C
npbYka TOBa, KOETO MM 3anyLuBa.

durypa

2> duntbpHaTa Topbuyka € nbnHa:
lMocTtaBeTe HOBa huNTbpPHA TOP-
Bunuka.

durypa

> [nockunsaT punTbP € 3aMbpCeH:
M3BageTe huntprpallaTa kaceta
1 nouyucteTe huntbpa (BUXKTE rna-
Ba "lMoyncTBaHe Ha nnockus cwun-
Tbp“).

> [logmeHeTe noBpeaeHns NNochk

bunTbp.

HanpexeHune 220-|V

1~50/60 Hz 240

MowHocT P 0. 1000 | W

Mpeanasuten (nHep- 10|A

TEH)

Ob6em Ha pesepBoapa 20|n

NoemaHe Ha Boga C 12|n

pbkoxBaTKaTa

NoemaHe Ha Boga ¢ 10| n

nogosarta gro3a

3axpaHBall kaben HO5VV-F
2x0,75

[donycTMMo H1BO Ha 72 |dB(A)

wym (EN 60704-2-1)

Terno (6e3 npuHaga- 7,0 | kr

nexHoctu), MV 4

Terno (6e3 npuHag- 7,3 | kr

NeXHOCTH),

MV 4 Premium

3ana3eame cu npaeomo Ha mexHu-
4ecKu usmeHeHus!

BG-12
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Seadmeosad.............. ET ...7
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Korrashoid ja tehnohooldus . . . ET 10
Abi hairete korral ........... ET ..10
Tehnilised andmed . ......... ET ..M

Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset
A kasutuselevdttu lugege |abi
algupérane kasutusjuhend, toimige
sellele vastavalt ja hoidke see hilisema
kasutamise vdi uue omaniku tarbeks
alles.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas kasu-

tusjuhendis toodud kirjeldustele ja ohu-

tusnduetele ette nahtud kasutamiseks

mitmeotstarbelise imurina.

See seade tootati valja erakasutuseks

ega ole ette nahtud professionaalse

kasutamisega kaasnevaks koormu-

seks.

- Kaitske seadet vihma eest. Arge la-
dustage seadet valjas.

- Seadmega ei tohi imeda tuhka ega
ndge.

Kasutage mitmeotstarbelist imurit ai-

nult:

- originaalfiltrikotiga.

- originaal-varuosadega, -tarvikute
vOi -erivarustusega.

Tootja ei vastuta véimalike kahjude

eest, mis on tingitud seadme mittesihi-

parasest kasutamisest vdi valest kaita-

misest.

Keskkonnakaitse

&y Pakendmaterjalid on taaskasuta-

%<9 tavad. Palun arge visake paken-
deid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutus-
se.
Vanad seadmed sisaldavad taas-
kasutatavaid materjal, mis tuleks

mm= suunata taaskasutusse. Palun lik-
videerige vanad seadmed seetdt-
tu vastavate kogumissusteemide
kaudu.

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine
Filter ja filtrikott on valmistatud kesk-
konnasdbralikest materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid,
mida on keelatud panna majapidamis-
jaatmete hulka, véib need utiliseerida
tavaliste majapidamisjaatmetena.
Markusi koostisainete kohta
(REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leia-
te aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Klienditeenindus

Kisimuste ja rikete korral aitab teid
KARCHERi filiaal.
(Aadressi vt tagakiiljelt)

Varuosade ja lisaseadmete
tellimine

Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusju-
hendi 16pust.

Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
miljalt véi oma piirkonna KARCHERI
filiaalist.

ET -5



Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud
muugiesindaja antud garantiitingimu-
sed. Seadmel esinevad térked koérval-
dame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks
on materjali- vi valmistusviga. Garan-
tiijuhtumi korral palun péérduda mudja
voi ldhima volitatud hooldustddkoja
poole, esitades ostu tdendava doku-
mendi.

Ohutusalased markused

- Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud ftidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jérelevalve all véi
kui neid on opetatud seadet
kasutama ja nad on moistnud
sellest tulenevaid ohtusid.

- Lastel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
tile 8 aasta vanad ja kui nen-
de lle teostab jarelvalvet
moéni nende ohutuse eest
vastutav isik véi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja
moistnud sellega kaasnevaid
ohtusid.

- Lapsed ei tohi seadmega
méngida.

- Laste lle peab olema jérele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei méngiks.

- Puhastamist ja kasutajahool-
dust ei tohi teostada lapsed
ilma jérelevalveta.

ET -6

- Hoidke pakendikiled lastele
kéattesaamatuna - lambumis-
oht!

- Ldulitage masin pérast iga ka-
Ssutamists ja enne iga puhas-
tamist/hooldust vélja.

- Tuleoht. Arge imege masi-
nasse pblevaid ega h6égu-
vaid esemeid.

- Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud.

A\ Elektriiihendus

Seadet tohib tihendada ainult

vahelduvvoolutoitega. Pinge

peab vastama seadme tidibisil-

dil esitatud pingele.

A Elektril66gi oht

Vérgupistikut ega pistikupesa ei

tohi kunagi puutuda niiskete ké&-

tega.

Vérgupistikut pistikupesast vélja

tébmmates arge hoidke kinni

thenduskaablist.

Enne igakordset kasutamist tu-

leb kontrollida, et vérgupistikuga

toitejuhe oleks kahjustusteta.

Kahjustatud toitejuhe lasta viivi-

tamatult volitatud hooldustbé6ko-

jal/elektrikul vélja vahetada.

Elektribnnetuste véltimiseks

soovitame kasutada ettellilitatud

rikkevoolu-kaitsellilitiga (max 30

mA rakendumise nimivoolutuge-

vusega) pistikupesi.

A Hoiatus

Mébned ained vbivad imibhu kee-

rises moodustada plahvatusoht-

liku auru voi gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit

Jjargmiste ainete eemaldami-

seks:
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- Plahvatusohtlikud voi kerges-
tistittivad gaasid, vedelikud ja
tolm (reaktiivne tolm)

- Reaktiivne metallitolm (nt alu-
miinium, magneesium, tsink)
lihenduses tugevasti leelise-
liste ja happeliste puhastus-
vahenditega

- Lahjendamata kanged hap-
ped ja alused

- Orgaanilised lahused (nt ben-
siin, varvilahustid, atsetoon,
kdittedli).

Lisaks vdivad need ained kah-

Jjustada seadme valmistamisel

kasutatud materjale.

Kasutusjuhendis olevad
sumbolid

A Oht

Vahetult &hvardava ohu puhul,
mis toob kaasa raskeid kehavi-
gastusi vbi surma.

A\ Hoiatus

V6imaliku ohtliku olukorra pu-
hul, mis vbib pbhjustada raskeid
kehavigastusi voi surma.
Ettevaatust

Vi6imaliku ohtliku olukorra pu-
hul, mis vbib pbhjustada kergeid
vigastusi v6i materiaalset kahju.

Jooniseid vt volditaval le- &)
B8 %
hekiiljel!

m Selles kasutusjuhendis kirjeldatak-
se eesmisel Umbrisel loetletud mit-
meotstarbelist imurit.

m Joonistel on kujutatud maksimaal-
set varustust. Olenevalt mudelist on
varustuses ja tarnitud tarvikutes eri-
nevusi.

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida,

kas kdik osad on olemas ning kahjus-

tamata. Transportimisel tekkinud kah-
justuste korral palun teavitada toote
madjat.

El !memisvooliku iihendus

Joonis EX1
= Imivooliku Ghendamiseks puhasta-
misel.

F Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)

Joonis
= Positsioon I: Seade on sisse lulitatud.
Positsioon 0: Masin on vélja lulitatud.

El Kandekaepide

= Seadme kandmiseks voi seadme
pea aravotmiseks parast lukustu-
sest vabastamist.

1 Filtrikassett ja vabastusklahv

Joonis

Joonis EA

=> Filtri puhastamiseks vajutage va-
bastusklahvile, klappige filtrikassett
valja ja votke ara.
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E Tarvikute hoiukoht konks

Selles tarvikute hoidikus saab sailitada
imiotsakuid ja toitekaablit.

Id Parkimispositsioon

Joonis
= Pdrandaotsaku toetamiseks tookat-
kestuste ajal.

Mahuti lukk

Joonis
= Avamiseks tommake valja, lukusta-
miseks suruge sisse.

El Tarvikute hoiukoht mahuti

Joonis
= Selles tarvikute hoiukohas saab
hoida imitorusid voi muid tarvikuid.

El Juhtratas

Joonis

= Masina tarnimisel on juhtrullid pai-
gutatud mahutisse. Enne kasutuse-
levottu tuleb need paigaldada.

[l Filterkott

Markus: Margpuhastuse korral ei tohi

kasutada filtrikotti!

Joonis

= Soovitus: Peentolmu imemiseks
paigaldage filtrikott.

[ Madalvoltfilter
(juba masinas)

Ettevaatust

Tootage alati paigaldatud ma-
dalvoltfiltriga, seda nii mérg- kui
kuivimemise puhul!

ET -8

fA Uhendusdetailiga imivoolik

Joonis

= Suruge imivoolik seadme liitmikku.
Voolik fikseerub asendisse.

= Valjavdtmiseks vajutage pdidlaga
riivile ja tdmmake imivoolik valja.

Markus: Tarvikud, nt imiharjad (valiku-

lised), saab torgata vahetult Ghendus-

detailile ja Uhendada need nii imivooli-

kuga.

Mugav puhastamine ka kitsastes ruu-

mides.

Eemaldatava kadepideme saab vajadu-

sel paigaldada tarviku ja imivooliku va-

hele.

Vtnr13.

Soovitus: Pdranda puhastamiseks

torgake kéepide imivoolikule.

[E Eemaldatav kdepide

Joonis EX1

2 Uhendage kéepide imivoolikuga,
kuni see fikseerub asendisse.

Joonis A

= Kaepideme eemaldamiseks imi-
voolikult vajutage pdidlaga riivile ja
tdmmake kaepide ara.

Markus: Kui kdepide eemaldada, saab

tarvikud torgata ka vahetult imivooliku-

le.

Vtnr12.

Soovitus: Péranda puhastamiseks

torgake kaepide imivoolikule.

i@ Imemistorud 2 x 0,5 m

Joonis EX1
> Torgake mdlemad imitorud kokku ja
Uhendage kaepidemega.
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[ Porandadiiis
(sisendosadega)

= Kuiva mustuse imemiseks pdran-
dalt torgake pdérandaotsakusse
kahe harjaribaga sisend.

= Pdrandalt vee puhkimiseks Ghen-
dage pdrandaotsakusse kahe kum-
miliistuga sisend.

i@ Uhendusdiiiis

= Servade, vuukide, kittekehade ja
raskesti ligipdasetavate kohtade
jaoks.

Kasitsemine

Ettevaatust

Tootage alati paigaldatud ma-
dalvoltfiltriga, seda nii mérg- kui
kuivimemise puhul!

Enne seadme
kasutuselevottu

Joonis

= Votke seadme pea ara ja eemalda-
ge sisu mahutist.

= Keerake mahuti Umber, suruge
juhtrullikud 16puni mahuti pdhjas
olevatesse avadesse.

= Pange seadme pea peale ja lukus-
tage see.

Kasutuselevott

Joonis

= Tarvikute ihendamine.
Joonis A

2 Uhendadage vérgupistik.
Joonis

= Lilitage seade sisse.

Kuivimemine

Ettevaatust

Tootage ainult kuiva madalvolt-

filtriga!

Enne kasutamist kontrollige vi-

gastuste olemasolu filtril ja va-

hetage filter vajadusel vélja.

Joonis

= Soovitus: Peentolmu imemiseks
paigaldage filtrikott.

Markusi filtrikoti kohta

— Filtrikoti taituvus séltub imetud
mustusest.

- Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb
filtrikotti sagedamini vahetada.

- Liiga tais filtrikotid voivad 16hki min-
na. Vahetage filtrikott digeaegselt
vélja!

Ettevaatust

Kiilma tuha imemine ainult eel-

separaatoriga.

Tellimisnr Basic-variant: 2.863-139.0,

Premium-variant: 2.863-161.0.

Margimemine

> Niiskuse voi vedelike imemiseks tu-
leb kasutada porandaotsaku diget
sisendit ja Uhendada vastav tarvik.

A\ Tahelepanu:

Mitte kasutada filterkotti!

Vahu tekkimisel voi vedeliku véljumisel

lillitage seade koheselt Vélja!

Vahu tekkimise voi vedeliku lek-

kimise korral liilitage masin kohe

vélja voi tbmmake vélja toitepis-

tik!

Arge kasutage filtrikotti!

Markus: Kui mahuti on tais, sulgeb

ujukk sissevotuava ja seade t66tab

kérgematel podoretel. Lilitage seade

kohe valja ja tihjendage mahuti.
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Too katkestamine

Joonis

=> Ldilitage seade vélja.

Joonis

= Riputage pdrandaotsak parkimis-
hoidikusse.

Too Iopetamine

= Lilitage seade valja ja tbmmake
vorgupistik valja.

Tihjendage paak

Joonis BEI

= Votke seadme pea ara, tiihjendage
marja vOi kuiva mustusega taidetud
mahuti.

Seadme ladustamine

Joonis

> Paigutage tarvikud ja toitekaabel
seadmesse ja hoidke seadet kuivas
ruumis.

Korrashoid ja
tehnohooldus
A Oht
Lilitage enne kbiki hooldustéid
masin vélja ja tbmmake vorgu-
pistik vélja.
Remonditéid ja toid elektriliste
komponentide juures tohib teha
ainult volitatud hooldusté6koda.
A Hoiatus
Arge kasutage ktirimisvahen-
deid ega klaasi- vGi universaal-
puhastusvahendeid! Arge sukel-
dage seadet kunagi vette.
= Puhastage seadet ja plastmassist
tarvikuid tavalise plastmassipuhas-
tusvahendiga.
= Vajaduse korral loputage paaki ja
tarvikuid veega ja kuivatage enne
uuesti kasutuselevotmist.
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Madalvoltfiltri puhastamine

Soovitus: Iga kord pérast kasuta-

mist puhastage filtrikassetti

Joonis

= Vabastage filtrikasseti lukustus,
klappige kassett valja ja votke ara,
tihjendage filtrikassetis olev mus-
tus prigidmbrisse.

= Kasutatud madalvolffiltri puhasta-
miseks kloppige filtrikasseti vastu
prigiambri serva. Selleks ei ole
vaja madalvolffiltrit filtrikassetist
maha monteerida.

Vajadusel puhastage madalvolftfiltrit

eraldi.

Joonis

= Vabastage filtrikasset lukust, klap-
pige valja ja votke valja.

Joonis EA

> Votke madalvolffilter filtrikassetist
vélja ja kloppige puhtaks.

= Vajadusel puhastage voolava vee
all, arge hddruge ega harjake.
Enne kasutamist laske taielikult kui-
vada.

> LApuks paigaldage seadmesse
kuiv madalvoltfilter. Pange filtrikas-
sett seadmesse.

Abi hairete korral

Kahanev imemisvoimsus

Kui seadme imivéimsus muutub ndrge-

maks, tuleb kontrollida jargmisi punkte:

= Tarvikud, imivoolik voi imitorud on
ummistunud, eemaldage ummistus
kepiga.

Joonis

=> Filtrikott on tais: pange kohale uus
filtrikott.

Joonis EA

= Madalvoltfilter on must: votke filtri-
kassett valja ja puhastage filtrit (vt
ptk ,Madalvoltfiltri puhastamine®).

> Vahetage defektne lamevolffilter
vélja.
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Tehnilised andmed

Pinge 220-|V

1~50/60 Hz 240

Voimsus P, mi 1000 | W

Vérgukaitse (inertne) 10/A

Mahuti maht 2011

Kaepidemega veevot- 1211

mine

Pdrandaotsakuga 1011

veevotmine

Vérgukaabel HO5VV-F
2x0,75

Helirdhupeel 72 |dB(A)

(EN 60704-2-1)

Kaal (ilma tarvikuteta), 7,0 | kg

MV 4

Kaal (ilma tarvikuteta), 7,3 | kg

MV 4 Premium

Tehniliste muudatuste éigused re-
serveeritud!
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes. ........ Lv ...5
DroSibas noradijumi......... LV ...6
Aparata apraksts ........... Lv ...7
ApkalpoSana .............. Lv ...9
Kops$ana un tehniska apkope. . LV ..10

Palidziba darbibas trauc&jumu
gadijuma ................. Lv .. 1

Tehniskiedati.............. Lv ..M

Visparéjas piezimes

Godajamais klient,

Pirms ierices pirmas lietosa-
A nas izlasiet instrukcijas origi-
nalvaloda, rikojieties saskana ar nora-
dijumiem taja un uzglabajiet to vélakai
izmantoSanai vai turpmakiem lietota-
jiem.

Noteikumiem atbilstosa

lietoSana

AtbilstoSi Saja lietoSanas instrukcija

dotajam aprakstam un droSibas nora-

dijumiem aparats ir paredzéts izmanto-

Sanai ka universalais puteklustcéjs.

Sis aparats tika izstradats privatai lieto-

$anai un nav paredzéts profesionalas

lietoSanas prasibam.

- Aizsargajiet ierici no lietus iedarbi-
bas. Neuzglabajiet ierici arpus tel-
pam.

— Ar 8o ierici nedrikst sukt pelnus un
sodréjus.

Universalo puteklusticéju izmantojiet

tikai ar:

- originalo filtra maisu.

- originalajam rezerves dajam, pie-
derumiem vai sevi$ko aprikojumu.

RaZotajs neatbild par iesp&jamiem bo-

jajumiem, kas raduSies noteikumiem

neatbilstoSas izmantoSanas vai nepa-
reizas lietoSanas rezultata.
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Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iespé-

%<9 jams atkartoti parstradat. Ladzu,
neizmetiet iepakojumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem, bet
gan nogadajiet to vieta, kur tiek
veikta atkritumu otrreizéja par-
strade.
Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams par-

mmm stradat un izmantot atkartoti. Ta-
dé| ladzam utilizet vecas ierices
ar atbilstoSu savaksanas sistemu
starpniecibu.
Filtru un filtra maisinu

utilizacija

Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi

nekaitigadm izejvielam.

Ja filtra un ta maisina nav iesiktas vie-

las, kuru klatbatne majsaimniecibas at-

kritumos ir aizliegta, tos var utilizéet

kopa ar parastajiem méajsaimniecibas

atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (RE-

ACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam

atradisiet:

www.kaercher.com/REACH

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparéata darbibas trauce-
jumu gadijuma Jums labprat sniegs
padomu firmas KARCHER filiales dar-
binieki.

(Adresi skatit aizmuguré)
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Rezerves detalu un specialo
piederumu pasutiSana

VisbieZak pieprasTtto rezerves dalu
klastu JUs atradisiet lietoSanas rokas-
gramatas gala.
Rezerves detalas un piederumus Juas
varat iegadaties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai sava firmas KARCHER fi-
liale.

Garantija

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabied-
ribas izsniegtas garantijas saistibas ir
speka katra valsti. Garantijas perioda
laika més bez maksas noveérsisim ie-
spé&jamos darbibas traucéjumus Jusu
aparata, ja to célonis ir materiala vai
razoSanas defekts. Ja nepiecieSams
garantijas remonts, ludzam griezieties
pie JUsu pardevéja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta
iestade, uzradot pirkumu apliecino$u
dokumentu.

Drosibas noradijumi

_ Sis aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
zotam fiziskam, sensoriskam
un garigadm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zindSanu, ja vien vipas uz-
rauga par dro8ibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
jas par to, ka jalieto aparats.

- Beérni aparatu drikst lietot tikai
tad, ja tie ir sasniegusi 8 gadu
vecumu un ja tos uzrauga par
vinu dro8ibu atbildiga perso-
na vai ta dod instrukcijas par
to, ka jalieto aparats un kuras
apzinas no ierices izrieto$as
bistamibas sekas.

- Bérni nedrikst spéléties ar ie-

rici.

Uzraugiet bérnus, lai parlieci-

natos, ka tie nespéléjas ar ie-

rici.

Bérni bez pieauguso uzrau-

dzibas nedrikst veikt ierices

tir'sanu un lietotaja apkopi.

- Nelaidiet bérnus iepakojuma
plévju tuvuma, pastav no-
Smaksanas risks!

- Izslédziet aparatu péc katras
lietoSanas reizes un ikreiz
pirms tiriSanas/apkopes.

- UzliesmoS8anas risks. Neuz-
sdciet degos8us vai kvélojosus
priekSmetus.

- Aparata lietoSana aizliegta
spradzienbistamas zonas.

A\ Elektropadeve

Aparatu pieslédziet tikai main-

stravai. Spriegumam jaatbilst uz

aparata rdpnicas plaksnites no-
raditajam.

A Stravas triecienu bistamiba

Nekad neaizskariet tikla spraud-

ni un kontaktligzdu ar mitram ro-

kam.

Neatvienojiet kontaktdaksu, iz-

raujot to aiz pieslégSanas kabe-

la ara no kontaktligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes

parbaudiet, vai nav bojats pie-

slégSanas kabelis ar tikla
spraudni. Bojatu pieslégsanas
kabeli nekavéjoties lieciet no-
mainit pilnvarota klientu apkal-
poSanas dienesta vai profesio-
nala elektromehaniska darbni-
ca.
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Lai izvairitos no elektrotrau-

mam, més iesakam kontaktligz-

das aprikot ar ieprieks ieslédza-
mu noplddes stravas droSinataj-
slédzi (nominalais nostrades

stravas stiprums maks. 30 mA).

A Bridinajums

Sajaucoties ar iesticamo gaisu,

daZzas vielas var veidot spra-

dzienbistamus tvaikus vai mai-
sijumus!

Nekad neiesukt sekojoSas vie-

las:

- Spradzienbistamas vai viegli
uzliesmojoSas gazes, Skidru-
mus un puteklus (reaktivie
putekli)

- Reaktivie metala putekli (pie-
méram, aluminijs, magnijs,
cinks) savienojumos ar stip-
riem sarmainiem un skabiem
mazgasanas lidzekliem

- Neatskaiditas stipras skabes
un sarmi

- Organiskie atSkaiditaji (pie-
méram, benzins, krasu at-
Skaiditajs, acetons, mazuts).

Bez tam, sis vielas var saést

aparata izmantotos materialus.

LietoSanas instrukcija
izmantotie simboli

A Bistami

Norada uz tiesam draudosam
briesmam, kuras rada smagus
kermena ievainojumus vai izrai-
sa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit smagus
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kermena ievainojumus vai izrai-
Sit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus vai materialos zau-
déjumus.

Aparata apraksts

Attéelus skatit atlokamaja LN
VD

lapa!

m Silieto$anas instrukcija apraksta
pirmaja lapa minétos universalos
puteklusiucéjus.

m Attéli parada maksimalo aprikoju-
mu; atkariba no modela aprikojuma
un piegadatajos piederumos ir at-
Skirtbas.

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma

esoS$ais saturs ir pilnigs un nebojats.

Parvadasanas laika radu$os bojajumu

gadijuma Iddzam par to informét tirgo-

taju.

El Suksanas S]utenes pieslegums

Attéls X

= Lai sGkSanas gadijuma pieslégtu
stk$anas $S|ateni.

A Aparata slédzis (IESL./IZSL.)

Attéls

> Poazicija I: aparats ir ieslégts.
Pozicija 0: Aparats ir izslégts.

[El Nesanas rokturis

=> Lai aparatu varétu parnest vai lai
péc atbrivoSanas nonemtu aparata
augsdalu.

181



182

1 Filtra kasetne un atblokéSanas
taustins
Attéls
Attéls
=> Lai iztiritu filtru, nospiediet atbloke-
Sanas taustinu, atveriet un iznemiet
filtra kasetni.

HE Piederumu novietne-akis

ST piederumu novietne lauj uzglabat
sukSanas sprauslas un elektribas va-
du.

[d Stavesanas pozicija

Attéls
= Gridas tiriSanas sprauslas novieto-
Sanai darba partraukumos.

Tvertnes aizspiedni

Attéls
=> Lai atvértu, pavelciet uz aru, lai no-
slégtu - paspiediet uz ieksu.

El Piederumu novietne-tvertne

Attéls BB

= Si piederumu novietne lauj uzgla-
bat siikSanas caurules vai citus pie-
derumus.

El Vadrullitis

Attéls

> Vadrulli$i piegadajot ir ielikti tvert-
né, pirms ekspluatacijas sak3anas
tie jauzmonte.

[} Filtra maisins

Norade: Lai veiktu mitro sikSanu, ne-

drikst bt ievietots filtra maiss!

Attéls

= leteikums: Lai uzsiktu sikus pu-
teklus, ievietojiet filtra maisu.

gl Plakani salocittais filtrs.
(jau ievietots aparata)

Uzmanibu

Vienmér stradajiet ar ievietotu
plakani salocito filtru, gan mit-
ras, gan sausas stksanas laika!

[l Suksanas S|atene ar savienoju-
ma veidgabalu

Attels X1

= lespiediet suk3anas S|ateni aparata
piesléguma, ta nofiksésies.

> Lai to iznemtu, ar 1k8ki nospiediet
fiksatoru un izvelciet suk3anas $|u-
teni.

Norade: Tadus piederumus ka, piem.,

stk3anas sukas (opcija) var uzspraust

tieSi uz savienojuma veidgabala un ta-

déejadi savienot ar sik3anas S|ateni.

Ertai stradasanai arf 3auras platibas.

Nonemamo rokturi vajadzibas gadiju-

ma var iemontét arT starp piederumde-

taJu un sukSanas $|ateni.

Skattt 13. poziciju.

leteikums: Lai stktu gridu, rokturi uz-

lieciet uz stik8anas $|utenes.
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Nonemams rokturis

Attéls

> Savienojiet rokturi ar suk3anas $|0-
teni, I1dz tas nofikséjas.

Attels R

= Lai rokturi nonemtu no stkSanas
S|atenes, ar 1kSki paspiediet fiksato-
ru un novelciet rokturi.

Norade: Nonemot rokturi, piederumus

var uzspraust art tieSi uz sukSanas $|0-

tenes.

Skatit 12. poziciju.

leteikums: Lai suktu gridu, rokturi uz-

lieciet uz sik3anas $|utenes.

[ Sicéjcaurules 2 x 0,5 m

Attéls
= Salieciet abas stkSanas caurules
kopa un savienojiet ar rokturi.

(B Sprausla gridas tiriSanai
(ar ieliktniem)

= Lai no gridas uzsiktu sausus pu-
teklus, gridas sprausla iestipriniet
ieliktni ar divam suku strémelém.

=> Lai no gridas uzstktu Gdeni, gridas
sprausla iestipriniet ieliktni ar divam
gumijas mélttém.

@ Saduru sprausla

= Stlriem, salaiduma vietam, radiato-
riem un grati aizsniedzamam vie-
tam.

Apkalposana

Uzmanibu

Vienmér stradajiet ar ievietotu
plakani salocito filtru, gan mit-
ras, gan sausas stksSanas laika!
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Pirms ekspluatacijas
saksSanas

Attéls

= Nonemiet aparata korpusu un izne-
miet no tvertnes tas saturu.

> Apgrieziet tvertni, vadamos skritu-
lus iespiediet ITdz galam atverés,
kas atrodas tvertnes pamatné.

= Uzlieciet un nofikséjiet aparata
augsdalu.

Ekspluatacijas sakums

Attels X1

= Pievienojiet piederumus.

Attéls

= Pievienojiet kontaktspraudni kon-
taktligzdai.

Attéls

> leslédziet ierici.

Sausa sukSana

Uzmanibu

Stradajiet tikai ar sausu plakani

salocito filtru.

Pirms filtra izmantoSanas par-

baudiet, vai tas nav bojats, un

vajadzibas gadijuma nomainiet.

Attéls

= leteikums: Lai uzsuktu sikus pu-
teklus, ievietojiet filtra maisu.

Noradijumi par filtra maisiem

- Filtra maisa uzpildes pakape ir at-
kariga no iesticamiem netirumiem.

- lesucot smalkos putek|us, smiltis
utt., filtra maiss jamaina biezak.

— Parpildtti filtra maisi var parplist, ta-
dé| laicigi nomainiet filtra maisu!
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Uzmanibu
Aukstus pelnus drikst uzsukt ti-
kai tad, ja ir separators.
Pasatijuma Nr. Basic variantam:
2.863-139.0, Premium variantam:
2.863-161.0.
Mitra suksana
=> Lai uzsiktu mitrumu vai slapjumu,
izvélieties pareizo gridas sprauslas
ieliktni un pievienojiet atbilstoSo
piederumdetalu.
AN Uzmanibu:
Neizmantojiet filtra maisinu!
Veidojoties putam vai izplastot Skidru-
mam, aparatu nekavéjoties izslédziet!
Ja veidojas putas vai izplist
Skidrums, aparats nekavéjoties
jaizsléedz un jaatvieno kontakt-
daksa!
Neizmantojiet filtra maisinu!
Norade: Ja tvertne ir pilna, pludin$ no-
slédz iesukSanas atveri un aparats
darbojas ar palielinatu apgriezienu
skaitu. lerici nekavéjoties izslédziet un
iztukSojiet tvertni.

Darba partrauksana

Attéls
> Izslédziet ierici.
Attéls
> lekabiniet gridas tiri8anas sprauslu
stavédanas pozicija.
Darba beigSana

=> |zslédziet aparatu un iznemiet tikla
kontaktdaksu.

Tvertnes iztukSoSana

Attéls

= Nonemiet aparata augsdalu, iztuk-
Sojiet ar mitriem vai sausiem putek-
liem piepildtto tvertni.

Aparata uzglabasana

Attéls

= Novietojiet piederumus un elektri-
bas vadu pie aparata un uzglabajiet
aparatu sausas telpas.

Kopsana un tehniska
apkope

A Bistami

Pirms jebkuru tirisanas un apko-

pes darbu veikSanas aparatu iz-

slédziet un atvienojiet kontakt-

daksu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu

remontus drikst veikt tikai piln-

varots klientu apkalpoSanas die-

nests.

A Bridinajums

Neizmantojiet tiriSanas lidzek-

lus, stikla vai universalus tirisa-

nas lidzeklus! Aparatu nekad

neiegremdéjiet tdent.

= Aparatu un piederumu dalas no
plastmasas kopjiet ar standarta
plastmasas tirisanas [idzekli.

= Tvertni un piederumus vajadzibas
gadijuma izskalojiet ar Gdeni un
pirms atkartotas lietoSanas nozave-
jiet.

Plakani salocita filtra tiriSana

leteikums: lkreiz péc lietoSanas

filtra kasetni iztiriet.

Attels =

> Atblokéjiet, atveriet un iznemiet
filtra kasetni, filtra kasetné esoSos
netirumus izberiet virs atkritumu
spaina.

=> Lai iztirTtu ievietoto plakani salocito
filtru, pasitiet filtra kasetni pret atkri-
tumu spaina malu. Sai nolika pla-
kani salocttais filtrs no filtra kaset-
nes nav jaiznem.
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Vajadzibas gadijuma plakani saloci-

to filtru tiriet atseviski.

Attéls

> Atblokéjiet, atveriet un iznemiet
filtra kasetni.

Attels EA

= |znemiet plakani saloctto filtru no
filtra kasetnes un izdauziet.

= Vajadzibas gadijuma izskalojiet ti-
kai zem tekoSas tdens striklas, ne-
berziet vai netiriet to ar suku.
Pirms lietoSanas laujiet tam pilntba
izzat.

= Visbeidzot sausu plakani saloctto
filtru ielieciet atpaka| aparata. levie-
tojiet filtra kasetni aparata.

Palidziba darbibas

traucéjumu gadijuma

Vaja suksana

Ja aparata suk3anas jauda samazinas,

japarbauda Sadi punkti:

> Aizséréjusi piederumi, sicéjslutene
vai sticéjcaurules, likvidgjiet aizse-
réjumu ar naju.

Attéls

=> Pilns filtra maiss: levietojiet jaunu
filtra maisu.

Attels EA

= Netirs plakani salocttais filtrs: 1zne-
miet filtra kasetni un iztiriet filtru
(skattt nodalu "Plakani salocita filtra
tiriSana").

= Nomainiet bojatu plakani saloctto
filtru.
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Tehniskie dati

Spriegums 220 -|V

1~50/60 Hz 240

Jauda P, 1000 | W

Tikla droSinatajs 10|A

(kGstosais)

Tvertnes tilpums 2011

Ar rokturi uznema- 121

mais Udens dau-

dzums

Ar gridas tirisanas 1011

sprauslu uznema-

mais ddens dau-

dzums

Tikla kabelis HO5VV-F
2x0,75

Skanas spiediena Ii- 72 |dB(A)

menis (EN 60704-2-1)

Svars (bez piericém), 7,0 kg

MV 4

Svars (bez piericém), 7,3 |kg

MV 4 Premium

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas
izmainas!
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Bendrieji nurodymai . . ....... LT ...5
Saugos reikalavimai. ........ LT ...6
Prietaiso apraSymas. ... ... .. LT ...7
Valdymas ................. LT ...9
Priezidra ir aptarnavimas . . . .. LT ..10
Pagalba gedimy atveju. ... ... LT ..M
Techniniai duomenys . .. ... .. LT ..M

Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,

Prie$ pirmg kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dzZiai perskaityti originalig instrukcija, ja
vadovaultis ir saugoti, kad ja galima
baty naudotis véliau arba perduoti nau-
jam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje

pateiktais apradymais ir saugumo nu-

rodymais prietaisas gali bati naudoja-

mas kaip daugiafunkcis siurblys.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy

tkyje ir néra pritaikytas pramoniniam

naudojimui.

— Saugokite prietaisg nuo lietaus. Ne-
laikykite jo lauke.

— Jokiu buadu nesiurbkite Siuo prietai-
su peleny ir suodZiy.

Daugiafunkcj siurblj naudokite tik su:

- originaliais dulkiy maideliais;

- originaliais priedais, atsarginémis
dalimis ir specialiais priedais.

Gamintojas neprisiima atsakomybés

uz galimg Zalg, atsiradusig naudojant

prietaisg ne pagal paskirtj ar netinka-

mai jj valdant.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medZiagos gali bati
%<9 perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbi-
mui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy perdir-
m= bimui tinkamy medziagy, todél jie
turéty bati atiduoti perdirbimo
jmonéms. Todél naudotus prietai-
sus Salinkite pagal atitinkamag an-
triniy zaliavy surinkimo sistema.
Filtry ir filtry maiseliy atlieky
tvarkymas
Filtrai ir filtry maiSeliai pagaminti i3
ekologidky medziagy
Juos galite alinti kartu su buitinémis
atliekomis, jei j juos néra jsiurbti me-
dZiagy, kurias 3alinti su buitinémis
atliekomis yra draudZiama.
Nurodymai apie sudedamasias me-
dziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamag-
sias dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui su-
gedus, Jums padés masy KARCHER
filialo darbuotojai.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Atsarginiy daliy ir specialiy
priedy uzsakymas

DaZniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgradas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

Atsargines dalis ir priedus gausite i3
pardavéjo arba Jisy KARCHER filiale.
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Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garanti-
jos salygos, kurias nustato jgalioti par-
davéjai. Galimus prietaiso gedimus ga-
rantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsi-
me nemokamai, jei tokiy gedimy prie-
Zastis buvo netinkamos medzZiagos ar
gamybos defektai. Dél garantinio gedi-
my pasSalinimo kreipkités j pardaveéjg
arba artimiausig klienty aptarnavimo
tarnyba. Visuomet pateikite pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvitg.

Saugos reikalavimai

_ Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Ziarint uz saugaq atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

- Vaikai prietaisg gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir
atsakingas asmuo juos prizZi-
ri arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisg ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
Vojus.

- Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.
kite, kad jie nezaisty su jren-
giniu.

- Vaikai negali prietaiso valyti ir
atlikti naudotojo vykdomy
techninés prieZidros darby,

v —
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- Saugokite pakuotés pléveles
nuo vaiky, galimas uzdusimo
pavojus!

- I$junkite prietaisg pries kie-
kvieng naudojimg ir valyma/
technine prieZitra.

- Gaisro pavojus. Nesiurbkite
deganciy arba smilkstanciy
daikty.

- DraudZiama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje.

A Jungimas j elektros tinkla

Prietaisg galima jungti tik j kinta-

mosios sroves tinklg. [tampa turi

atitikti prietaiso skydelyje nuro-
dyta jtampag.

A Elektros smugio pavojus

Niekada nelieskite kistuko ir ro-

zetes Slapiomis rankomis.

Netraukite tinklo kistuko i$ roze-

tés laikydami uz tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg prie$ pradédami

naudoti prietaisg patikrinkite, ar

nepaZeistas elektros laidas. Pa-

Zeistg elektros laidg nedelsdami

pakeiskite oficialioje klienty ap-

tarnavimo tarnyboje/elektros
prietaisy remonto dirbtuvése.

Kad iSvengtuméte nelaimingy

atsitikimy su elektra, rekomen-

duojame naudoti rozetes su jau

Jmontuotu apsauginiu laikino-

sios sroveés jungikliu (maks. 30

mA vardinis pradinis srovés sti-

prumas).

A |spéjimas

Susimaisiusios su jtraukiamu

oru tam tikros medziagos gali

sudaryti sprogius garus arba mi-

Sinius.
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Jokiu bdadu nesiurbkite Siy me-

dZiagy:

- Sprogiy arba degiy dujy,
skysciy ir dulkiy (reaktyviy
dulkiy)

- Reaktyviy metalo dulkiy
(pvz., aliuminio, magnio, cin-
ko) kartu su stipriai Sarminiais
arba rugSstiniais valikliais

- Neskiesty ragsciy ir Sarmy

- Organiniy tirpikliy (pvz., ben-
zino, skiediklio, acetono, ma-
zuto).

Be to, Sios medziagos gali pa-

Zeisti medziagas, is kuriy paga-

mintas prietaisas.

Naudojimo instrukcijoje
naudojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy,
galintj sukelti sunkius suzaloji-
mus arba mirtj.

A |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba
mirtj.

Atsargiai

Zymi galimg pavojy, galintj su-
kelti lengvus suzalojimus arba
materialinius nuostolius.

Prietaiso aprasymas
L7

Paveikslus rasite iSlanks-
tomame puslapyje!

m Sioje naudojimo instrukcijoje apra-
Somi ant priekinio virSelio nurodyti
daugiafunkciai siurbliai.

m Paveiksléliuose parodyta maksimali
jranga, priklausomai nuo modelio ski-
riasi jranga ir kartu tiekiami priedai.

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar
netrioksta priedy ir ar néra pazeidimy.
Jei prietaisas paZeistas gabenimo me-
tu, praneskite apie tai pardavéjui.

El Siurbimo zarnos prijungimas

Paveikslas EH
=> Siurbimo zarnai prijungti siurbiant.

F Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/IS-
JUNGTI)

Paveikslas

= | padétis: prietaisas jjungtas.
0 padeétis: prietaisas i§jungtas.

E Rankena neSimui

=> Prietaisui nesti arba prietaiso galvai
nuimti atfiksavus.

A Filtro kaseté ir atblokavimo
mygtukas

Paveikslas =

Paveikslas

= Norédami iSvalyti filtrg, paspauskite
atblokavimo mygtukg ir atverskite
bei iSimkite filtro kasete.

EH Kablio formos laikiklis (prie-
das)

Ant $io laikiklio galima laikyti prietaiso

siurbimo antgalius ir maitinimo kabel;.

[[@ Stovéjimo padétis

Paveikslas
= Antgaliui grindims pastatyti, nutrau-
kiant darba.
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Kameros fiksatorius

Paveikslas

> Norédami atidaryti, traukite j iSore,
norédami uzblokuoti, spauskite j vi-
du.

El Bako laikiklis (priedas)

Paveikslas
= Siame laikiklyje galima laikyti siurbi-
mo vamzdzius arba kitus priedus.

El Vairuojamasis ratukas

Paveikslas

> Kreipiantieji ratukai iSsiunciant su-
dedami j rezervuarg, juos reikia su-
montuoti prie§ pradedant eksploa-
tuoti prietaisa.

[} Filtro maiSelis

Pastaba: drégnam valymui negalima

naudoti filtro maiseliy!

Paveikslas

= Patarimas:: smulkioms dulkéms si-
urbti jdékite filtro maisel].

EEl PlokSciasis gofruotas filtras
(jau sumontuotas prietaise)

Atsargiai

Dirbkite tik su jdétu plokSciuoju
klostuotu filtru, tiek drégnam,
tiek sausam valymui!

A Siurbimo zarna su jungiamuoju
elementu
Paveikslas
=> |spauskite siurbimo Zarng j jrenginj
taip, kad ji uzsifiksuoty.
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= Norédami iSimti siurbimo Zarng,
nykS¢iu paspauskite fiksatoriy ir is-
traukite siurbimo Zarna.

Pastaba: Priedus, pavyzdZiui siurbimo

Sepecius (papildoma jranga) galite

maulti tiesiai ant jungiamojo elemento ir

taip prijungti prie siurbimo Zarnos.

Taip patogu dirbti net ankstose patal-

pose.

Jeireikia, nuimama rankeng galite jdéti

tarp priedo ir siurbimo zarnos.

Zr. Nr. 13.

Patarimas: Grindims siurbti rankeng

uzmaukite ant siurbimo Zarnos.

Nuimama rankena

Paveikslas EH

=> Prijunkite rankeng prie siurbimo
zarnos taip, kad uzsifiksuoty.

Paveikslas

= Norédami atjungti rankeng nuo si-
urbimo zarnos, nyks¢iu paspauski-
te fiksatoriy ir nutraukite rankena.

Pastaba: Nuéme rankeng priedus ga-

lite uzmauti tiesiai ant siurbimo zarnos.

Zr.Nr. 12,

Patarimas: Grindims siurbti rankeng

uzmaukite ant siurbimo zarnos.

i@ Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x
0,5m

Paveikslas X
> Vieng j kitg sukiskite abu siurbimo
vamzdZius ir sujunkite su rankena.

(B Grindy antgalis
(su priedais)

= Sausiems neSvarumams nuo grin-
dy siurbti j grindy antgalj sumontuo-
kite jdéklg su dviem Sepetéliy juos-
telémis.
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= Vandeniui nuo grindy siurbti j grin-
dy antgalj sumontuokite jdéklg su
dviem guminiais apvadéliais.

I3 Siaurasis antgalis

= Krastams, siGléms, radiatoriams ir
sunkiai prieinamoms zonoms.

Valdymas

Atsargiai

Dirbkite tik su jdétu plokSciuoju
klostuotu filtru, tiek drégnam,
tiek sausam valymui!

PrieS pradedant naudoti

Paveikslas

= Nuimkite prietaiso galvg ir talpyklos
turin;.

= Apsukite kamerg, iki galo jsukite ra-
tukus j angas kameros apacioje.

= Uzdékite ir uzfiksuokite jrenginio
galva.

Naudojimo pradzia

Paveikslas Xl

=> Pritvirtinkite priedus.
Paveikslas R

> |kiskite elektros laido kiStuka.
Paveikslas

=> Jjunkite prietaisa.

Sausas valymas

Atsargiai

Naudokite tik sausg plokscigjj

klostuota filtrg.

Pries dirbdami patikrinkite, ar

nepaZzeistas filtras ir, jei reikia,

pakeiskite jj.

Paveikslas

= Patarimas:: smulkioms dulkéms si-
urbti jdékite filtro maisel;.

Pastabos dél filtro maiselio

- Filtro maiSelio uzpildymo lygis pri-
klauso nuo to, kokie neSvarumai si-
urbiami.

— Siurbiant smulkias dulkes, smélj ir
pan., filtro maiselis turi bati kei€ia-
mas dazniau.

- Uzsikimse filtro maiSeliai gali su-
trokti, todél laiku keiskite filtro mai-
Selj!

Atsargiai

Siurbdami atvésusius pelenus

batinai naudokite atskyriklj.

Bazinés komplektacijos uzsakymo Nr.:

2.863-139.0, ypatingos komplektaci-

jos: 2.863-161.0.

Drégnas valymas

= Siurbdami drégng ar skystg terpe,
naudokite tinkamus grindy antgalio
jdéklus ir reikiamus priedus.

AN Démesio:

Nenaudokite filtro maiselio!

Jei issiskiria putos arba skystis, tuoj

pat iSjunkite prietaisg!

Jei iSsiskiria putos arba skystis,

tuoj pat isjunkite prietaisg arba

iStraukite tinklo kiStukg!

Nenaudokite filtro maiselio!

Pastaba: kai maiselis uzsipildo, rodi-

klis uzdaro siurbimo anga, todél padi-

déja variklio stkiy skaicius. Prietaisg

tuoj pat iSjunkite ir iStustinkite talpykla.

Darbo nutraukimas

Paveikslas

=> ISjunkite prietaisa.

Paveikslas

= Grindy antgalj pakabinkite | stovéji-
mo padét;.
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Darbo pabaiga

=> Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kistu-
ka.

IStustinkite rezervuara.

Paveikslas [BE1

= Nuimkite prietaiso galva, iStustinki-
te bakg su Slapiu ir sausu purvu uz-
pildytg baka.

Prietaiso laikymas

Paveikslas BE

=> Pritvirtinkite prie prietaiso priedus ir
maitinimo kabelj bei laikykite prie-
taisg sausoje patalpoje.

Prieziara ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie$§ pradedami jprastines ir

techninés priezidros darbus, i$-

junkite prietaisg ir iStraukite is

lizdo tinklo kistuka.

Remonto darbus ir elektros jran-

gos darbus tinkamai atlikti gali

tik jgaliota klienty aptarnavimo

tarnyba.

A |spéjimas

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar

universaliy valikliy! Prietaiso

niekada nenardinkite j vandenj.

= Prietaisg ir sintetines priedy dalis
valykite paprastu sintetikos valikliu.

= Jei reikia, kamerg ir priedus iSplau-
kite vandeniu ir prie$ vél naudoda-
mi iSdziovinkite.
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Ploksciojo klostuotojo filtro
valymas

Patarimas: Po kiekvieno naudojimo

iSvalykite filtro kasete.

Paveikslas [l

= Atblokuokite, atverskite ir iSimkite
filtro kasete bei iSverskite j SiukSliy
kibirg jos turinj.

= Norédami iSvalyti naudojama ploks-
Ciajj klostuota filtrg, padauzykite fil-
tro kasete j Siuksliy kibiro krasta.
Tam plok&¢iojo klostuoto filtro ne-
reikia iSimti i$ filtro kasetés.

Jei reikia, plokséiajj klostuota filtra

iSvalykite atskirai.

Paveikslas =l

= Atblokuokite, atverskite ir iSimkite
filtro kasete.

Paveikslas

> Plok3cigjj klostuotg filtrg iSimkite i$
filtro kasetés ir iSpurtykite.

= Jei reikia, iSplaukite po vandens
srove, bet netrinkite ir nevalykite
Sepediu.
Prie$ sumontuodami, palaukite, kol
visiSkai iSdZius.

= Galiausiai vél sumontuokite sausg
plok&ciajj klostuota filtrg j jrengin;.
|dékite | jrenginj filtro kasete.
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Pagalba gedimy atveju Techniniai duomenys

Sumazéjes siurbimo
galingumas

Sumazéjus siurbiamajai galiai, pati-

krinkite pagal Siuos punktus:

= ar neuzsikim$o priedai arba siurbi-
mo vamzdis; ilgu virbu pasalinkite
kamstj,

Paveikslas

= UZsipildes filtro maiSelis: |dékite
naujg filtro maiselj.

Paveikslas [EA

= UzZsiterdes plok&ciasis klostuotas
filtras: 1Simkite filtro kasete ir iSvaly-
kite filtrg (zr. skyriy ,Ploks¢iojo klos-
tuoto filtro valymas®).

= Jei ploks€iasis klostuotas filtras pa-
Zeistas, pakeiskite jj.

Jtampa 220 -|V

1~50/60 Hz 240

Galingumas, P enn 1000 | W

(nominalus)

Elektros tinklo saugi- 10|A

klis (inercinis)

MaiSelio talpa 2011

Vandens émimas su 1211

rankena

Vandens émimas su 1011

antgaliu grindims.

Elektros laidas HO5VV-F
2x0,75

TriukSmo lygis 72 |dB(A)

(EN 60704-2-1)

Svoris (be priedy), 7,0 | kg

MV 4

Svoris (be priedy), 7,3 kg

MV 4 Premium

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!
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3aranbHi BKa3iBKu

LLlaHoBHMI nokyneub!
A Mepen nepwnm
3aCTOCYyBaHHAM BaLLIOro
NPUCTPOIO NPOYUTANTE L0
opuriHanbHy iIHCTPYKLUIto 3
ekcnnyarauii, nicnsa ysoro ginte
BioNoBigHO Hel Ta 36epexiTb il Ans
NnoAarnbLIOoro KOpMcTyBaHHsA abo Ans
HaCTYyNHOro BriacHuKa.

I'IpaBMane 3aCTOCyBaHHA

MpucTpin npnaHadeHo ans

BMKOPUCTaHHS BianNoOBigHO 4O ONuCiB,

HaBeAEeHWX Yy AaHOMY KEPIBHULTBI NO

ekcnnyarauii, i BKasiBoK Mo TeXHiLi

Ge3neku nig yac poboTn 3

yHiBepcanbHUMN NMIOCOCaMM.

Llen npucTtpin npuaHadeHnn gnga

NpUBaTHOrO BUKOPUCTAHHS | He

NPUCTOCOBaHUI 0O HAaBaHTaXeHb

NPOMWCITIOBOrO BUKOPUCTaHHS.

- HeobxigHo 3axuwaTtn npunag Big
powy. He 36epirati nosa
NPUMILLLEHHAM.

— 3abopoHSsIETLCA BCMOKTYBaTH
npunagom nonmin Ta caxy.

BukopuctoByBaTu yHiBepcarnbHui

NMUIOCOC TiNbKM 3:

- opuriHanbHUM iNbTpyBanbHUM
MiLLKOM.

—  OpuriHanbHUMK 3anacHUMMK
YacTMHaMmu, akcecyapamu Ta
[0AaTKOBMM 0bnaaHaHHAM.

BrpoBHuMK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a

30UTKK, 3aBOaHi HeBiagnoBigHMM abo

HenpaBWITbHMM 3aCTOCYBaHHSIM

MPUCTPOIO.

OxopoHa goBkinns

&y, Martepianu ynakoskuy nigaaroTbes
Q‘@ nepepobLi Anst NOBTOPHOro
BUKOpUCTaHHA. Byab nacka, He
BUKMAaNTe NakyBaribHi
mMarepianu pasoMm i3 4oOMaLUHIM
CMITTAM, BigganTe ix ong
NOBTOPHOrO BUKOPUCTAHHS.
ﬁ CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
MaTepianu, Lo MOXYTb
W BMKOPWCTOBYBATMCS MOBTOPHO.
Tomy, 6yab nacka, ytunisynte
cTapi NpucTpoi 3a JONOMOror
cneujianbHUX cuctem 36opy
CMITTS.
YTunisauia cinbTtpa Ta
¢inbTpyBanbHOro miluka
DinbTp Ta PiNbTPYBaNbHUN MILLOK
BUIrOTOBINEHI 3 €KONOriYyHo 6e3neyvyHnx
martepianis.
AKLO BOHU HE MICTSITb PEYOBWH, LLIO
3abopoHeHi onsa ytunisadii
JOMaLUHbOro CMITTH, B moxete
yTURisyBaTw ix 3i 3BU4aHUM
OOMaLLHIM CMITTAM.
IHCTpYyKUiT i3 3acTOCyBaHHA
kommnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiJOMOCTi NPO KOMMOHEHTH
HaBefeHi Ha Beb-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

Cnyx6a niaTpumkm
KOpUCTyBauiB
3 pi3HNX NUTaHb Ta B pasi NOSIOMOK
Bam [ONOMOXyYTb Halli NpeACTaBHUKM
ciniany KARCHER.
(Agpecu ouB. Ha 3BOPOTI)
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3amMoBIIeHHS 3anacHuUx
YyacTUH Ta cneuianbHOro
obnagHaHHA

ACOPTUMEHT 3anacHMX YacCTuWH, LLO
4acTo HeobXiaHi, MOXXHa 3HaUTW B KiHL
IHCTPYKLUiT No ekcnnyaTauii.
3anacHi YacTuHu Ta cneuianbHe
obnagHaHHsA By 3amoxeTe oTpumaTn y
Bawero gunepa abo y diniani dipmu
KARCHER.

MapaHTia
Y KOXHil KpaiHi QitoTb yMOBM rapaHTil,
BMAAHI HAWMMK KOMNETEHTHUMU
ToBapucteamu 3i 36yTy. Henonagku B
po6oTi NPUCTPO0 MM YCYBAEMO
6e3nnaTHO NPOTArom TepMiHy Aail
rapaHTii, AKLLO BOHW BUKIMKaHi Bpakom
mMaTepiany 4n noMunkamu
BUIOTOBIEHHS. Y rapaHTiiHOMY
BMNafKy 3BepTantech, byap nacka, 3
obnagHaHHAM Ta AOKYyMEHTaMu, Lo
nigTBEPOKYHOTh MOKYMNKY NPUCTPOIO, A0
Baworo Toproeoro areHta abo go
NpUBEOEHUX HIDKYE MYHKTIB
rapaHTinHOro o6cnyroByBaHHs
KNi€HTIB.

- Uit npucmpid He
npusHadYyeHul ons
BUKOPUCMAaHHS N1100bMU 3
obmexxeHuMu i3u4HUMU,
CeHcopHuUMU abo
pPO3yMOBUMU
Moxxrueocmsimu abo 3
giocymHicmio doceidy U/abo
giocymHicmio 8i0nogioOHuUX
3HaHb, 3a 8UHSIMKOM
sunadkie, Kosu 80HU
3Haxo00siImbCs id Haz2rss0om
gidrosidanbHoi 3a b6e3reky

ocobu abo ompumyroms gid
Hel eKkasigKu 1o
3acmocyBaHHHo npucmporo, a
makox yceiOOMITHMb
MOXX/U8BI PU3UKU.

- [Honyckaembcs
3acmocyeaHHs npucmporo
Oimbmu, siki docsienu 8-
PIYHO20 8IKY, 3Haxo00sImbCs
nid Haenss0om ocobu,
giornosidarsibHOI 3a ix b6esrekKy,
abo ski ompumanu
IHCMPYKUIT I3 3acmocyeaHHs
rnpucmpor 8i0 makoi ocobu,
a makox yceiOoMJITIOHMb
MOXXIUBI PU3UKU.

- He dossonstime dimsam
epamu 3 rpuCMpPOEM.

- Cmexumu 3a mum, wob oimu
He gpariu i3 rpucmpoeM.

- He dossonsaiume dimsam
rnpoeodumu OYUWEHHS ma
06cy208y8aHHs MPUCMPOKO
6e3 Haers0y.

- [llakysarnbHy nnieky
mpumatime riodarii 8io
dimed, icHye Hebearneka
3adyweHHs!

- [lpucmpid cnid sidkno4Yamu
ricrisi KOXXHO20
8uUKopuCMaHHs i nepeod
rpo8eOeHHSM OYUUWEHHS/
MeXHIYHO20
06cry208y8aHHs.

- Hebesneka noxexi. He
dornyckamu 8CMOKMYy8aHHs1
nanaro4yux abo mnir4ux
npeomemis.

- Pobomay
gubyxoHebe3rneyHux ymoeax
He 00380/15€MbCH.



AN EnekmpuyHe 3’€¢OHaHHS
[Mpucmpiti cnid emukamu nuwe
00 3MiHHO20 cmpymy. Hanpyea
MosUHHa eidrnosidamu
eKa3aHuM Ha ipmositi
mabsiuyyi npucmporo 0aHum
w000 Haripyau.
A Hebe3neka epa)KeHHs1
cmpymMom
Hikonu He mopkatimecsb
MepPEeXXHO20 WmeKepy ma
pO3emKuU 80/102UMU PyKaMu.
HemoxHa sumsicysamu
MepexXHUU wmekep i3 po3emku
3a MepexxHUl WHyp.
lNepesipsmu nidKMYEHHS
npunady 00 Mepexi Ha
rnpeomem rnowKoOXeHHs rneped
KOXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM.
3amiHimb degpbekmHul npoesio
yepe3 asmopu308aHy CepsiCHy
cnyx6y/enekmpucka.
o6 yHUKHymu HewacHuUXx
surnadkie rid yac
B8UKOPUCMAaHHS
enekmponpunadie, Mu
PEKOMEHDYEMO
guUKopucmosysamu po3emku 3
rnornepedHbO y8IMKHEHUM
asmomamom 3axucmy 8id moky
eumoky (makc. 30 MA cunu
MOKY HOMiHarbHOI Oii).
A lMonepedxeHHs1
[lesHi peyosuHU MOXYymb
cmeoprogamu
subyxoHebesrneyHi 2a3u abo
Cymiuwi, 3milyroquch 3i
B8CMOKMYy8aHUM [108impsim.
Hikonu He ecMoKkmyesamu
rus10COCOM HacmyriHi
PEYOBUHU:

- BubyxoHebe3sneuHi abo
2oproYi 2asu, piduHu abo nun
(peakmueHud rnus)

- PeakmusHut memarnesut
nun (Hanpuknao, antoMiHiu,
MagzHid, YUHK) y crionyui 3
CUJIbHOITYXKHUMU ma
KucriomHumu 3acobamu 0nisi
YUWEHHS

- HeposeedeHi cunbHi
Kucnomu ma nyau

- OpeaHi4Hi pO34UHHUKU
(Hanpuknad, 6eH3UH,
po3pidxysay chapbu,
auemoH, masym).

Llo moeo X, ui pe4osuHU

MOXymb riowooumu

Mamepianu, wo

8UKOpUCMO8YHOMbLCS Y

npucmpoi.

3Hakun y nocibHuKy

A ObepexHo!

[na Hebesneku, sika
6e3rnocepedHbO 3a2poXxye ma
rpu3eooume 00 MSXKKUX mpasm
4yu cmepmi.

A lMonepeOxxeHHs1

[lrns nomeHuUitiHo MOXXrugoi
Hebe3rneyHoi cumyauii, wo
MOXXe rpu3secmu 00 MSKKUX
mpaem 4u cmepmi.

Yeaeza!

[ns nomeHuitiHo MoXXnueoi
HebesrneyHoi cumyauii, Wo
MOXKe rpu3zsecmu 00 5ieaKux
mpasm 4u crpuyuHUMmu
MamepiarnbHi 36umku.
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306paxeHHA AUB. Ha
po3Bopori!

B Y UbOMYy KepiBHMLTBI 3
ekcnnyaradil HaBegeHo onnc
YHiBEpCanbHOro nunococa, Skun
300paxeHo Ha obknagnHLi.

B Ha intocTpadisx HamanboBaHO
MaKcumarbHe OCHaLLEeHHS
npuctpoto. OcHalLleHHs Tali
KiNbKICTb 404ATKOBOrO Npunaaas,
LLIO BXOAUTb B 0OCAr MocTavaHHs,
3anexuTb Big Mogeni NpUcTpoto.

Mpn posnakyBaHHi nepeBipTe BMICT

YNaKoBKM Ha HasABHICTb 4O4ATKOBOIo

obnagHaHHS YM NOLWKOOKEHb. Y

BMNaAKy MOLLKOAXKEHb Mpu

TpaHcnopTyBaHHI NOBIAOMTE Mpo Ue

CBOEMY NPOAaBLIO.

El Micue niga'eaHaHHsA wnadry

MantoHok EXl

= [Insa nigknio4eHHs
BCMOKTYBAasnbHOrO LWSaHry nig 4yac
poboTtu.

1 Bumukau

MantoHoK

= MMo3wunuia I: MNpuctpin BkNtoYeHUI.
MonoxeHHsa 0: MNpucTpin
BUMKHEHUN.

Pyuka

= [1ns nepeHeceHHsi npucTpoto abo
BnaaneHHA KpULKn npucTporo
nicns po36I0KyBaHHS.

A ®inbTpyBanbHa KaceTa Ta
KHOTMKa po36J10KyBaHHA

ManioHoK

ManioHoK

= Wo6 oumctutn dinbTp, cnig
HaTUCHYTU KHOMKY pO360OKyBaHHS,
BiOKMHYTU (pinbTpyBanbHy KaceTy i
BUTATTW Ti.

H Micue aons anopatkoBoro
obnagHaHHA Ha ravky

Lle kpinneHHs ans npunagas
npusHayeHe ans 36epiraHHs
BCMOKTYBaribHUX Hacagok Ta
MepexeBoro kaberto.

[[@ MNapkyBanbHE NOMOXEHHS

MantoHoK
= [ns BUMKHEHHS Hacagku aons
nignoru nig yac nepepsun B poborTi.

3amok 6aka

ManioHok

= BuTarHyTu Ha30BHi Ans TOro, Wob
BiAKPWUTUN Ta HATUCHYTU BCepeavHy,
o6 3aKkpuTn.

El Micue ana aoaaTtkoBoro
obGnagHaHHA Ha EMHOCTI

MantoHok BH

= Lle micue ans 36epiraHHs
[0AaTKOBOro obnagHaHHs
npusHayeHe ans 36epiraHHs
BCMOKTYBasibHUX TPYOOK Ta iHLWOro
[0AaTKOBOro obnagHaHHs.
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El CnpsimoByBanbHuWi Baneub

MantoHoK

=> [lepen novaTkom ekcnnyaTauii cnig
BCTAHOBUTW HanpaBrnsitodi POnuku,
SKi NPY NOCTaYaHHi PO3MILLYIOTLCSA
B pe3epByapi.

[ PinbLTpyBanbHLIA MilLOK

MpumiTtka: [ns ynweHHs y BONoromy

pexuMi He cnif 3acTOCOBYBATU MiLLIKK

ans 3bopy nuny.

MantoHok

= PekomeHpauin: [1na
BCMOKTYBaHHS ApibHoro nuny cnig
3acToCOByBaTV Milku Ansi 36opy
nuny.

E0l Mnockumn cknag4yactum PinbTP
(B>X€ BCTAHOBIEHWI B NMPUCTPIN)

Yeaeza!

lNpaurosamu 3aexou nuwe 3i
8cmaHoe8sieHUM cKradyacmum
innbmpom, 5K rpu 80/1020My,
mak i Ipu cyxomy npubupaHHi.

[ BcMokTyBanbHWI WNaHr 3i
3'eAHyBaNbLHUM eflieMEeHTOM

MantoHok Xl

= BcTaBuTn BCMOKTYBarnbHWUIA LUNaHr
y NPUCTpI Ao ikcauii.

= [1na BUTAraHHA WwnaHry cnig
HaTMCHYTU NanbLUsMK Ha CTOMOP i
BUTSAMHYTW BCMOKTYBarbHUM
LUNaHr.

BkasiBka: Take npunagas, sk,

Hanpuvknag, BCMOKTYBanbHi LLITKA

(onuis) MoxHa BCTaBNATH

6e3nocepeHbO B 3'€qHYyBarbHUM

€neMeHT i TakuM YMHOM 3'eHyBaTU 3i

BCMOKTYBasbHUM LUIAHrOM.

[ns komdpopTHOT pobOTH HaBITL B
yMoBax 0OMeXeHOro nNpocTopy.
3a noTpebu 3HIMHY py4Ky MOXHa
po3MiLLyBaTU MiX Npunagasm Ta
BCMOKTYBasIbHUM LUITAHIOM.

[OwnB. nonoxeHHs 13.
PekomeHaauis: [ns npubupaHHs
nignoru cnig, BCTaBUTU PYUKY Y
BCMOKTYBasbHWUIA LUNaHT.

3HiMHa pyuka

MantoHok

= 3'egHaTn pyyKy 3i BCMOKTYBaSIbHUM
wnaHrom go dpikcadii.

MantoHok A

= LWo6 3HATK pyuKy 3i
BCMOKTYBarbHOrO LfaHra, cnig
HaTUCHYTU Ha goikcaTop BENUKUM
nanbuem i NOTATHYTU 3a PYUKY.

BkasiBka: licna 3HATTS pyyku

npunagas Takox MOXHa BCTaBNATH

BesnocepeHbO y BCMOKTYBarnbHUM

LUMaHr.

[OvB. nonoxeHHs 12.

PekomeHaauis: [ns npubunpaHHs

nianoru cnig BCTaBUTU PYYKY Y

BCMOKTYBarbHWUA LUNaHT.

i1 BcmokTyroudi Tpy6kn 2 x 0,5 m

MantoHok
2 3’egHatyt 06KaBi BCMOKTYBanbHi
TpyOKu Ta nig’eaHaT iX 4O PYYKM.

(B Hacapka ans nianoru
(3i BCTaBKamu)

= [1na npnbupaHHsa cyxoro 6pyay B
Hacagky ans nignoru cnig
BCTaBUTU OBi LWiTKOBI MiaHKu.

= [1na npnbupaHHa Boau B Hacaaky
Ons nianory cnig BCcTaBuTU OBI
rYMOBI Kpanku.

UK-9
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3 Conno ans 3anoBHEHHSA

=> [1nsa kyTiB, CTUKIB, pagiaTopiB
OonarneHHs Ta BaXXKOAOCTYNHUX
NMOBEPXOHb.

Yeaeza!

lMpauroeamu 3aexaou nuwie 3i
8cmaHo8riIeHUM cKrad4acmum
inbMpom, 5K rpu 8071020My,
mak i npu cyxomy rnpubupaHHi.

Mepen BBeAeHHAM B
ekcnnyaradito

MaroHoK

= 3HATU KPULLKY NPUCTPOLO Ta
BMAANUTV BMICT 3 pe3epByapy.

= [loBepHyTU pe3epByap, BCTAaBUTU
00 ynopy noBOpPOTHiI KoniwaTa B
OTBOpW Ha niacTasi pesepByapa.

= BcTaHoBITb Ta 3adikcyiTe ronisky
npunagy.

BBeaeHHA B ekcnnyarTauito

MantoHok X1

=> [lig'egHatn akcecyapw.
MantoHok

= BcraBTe WTENCENBHY BUSIKY.
MantoHok

= BknoYiTb NPUCTPIN.

Munococ Ana cyxoi O4NUCTKU

Yeaeza!

lMpayroeamu minbKu 3 Cyxum
M71I0CKUM cKrnaddyacmum
inbmpom.

[Neped 3acmocysaHHsIM c1id
nepesipumu ¢inbmp Ha
HasiBHiCMb MOWKOOXEHb i, 3a
nompebu, 3amiHUMU.
MarnoHoK

= PekomeHpgauia: [ins
BCMOKTYBaHHs ApibHOro nuny cnig,
3acTOCOBYBaTW Millku Ans 36opy
nuny.

Bka3siBku wono
pinbTpyBanbHOro Millka

- CTyniHb 3aNOBHEHHSA
iNbTPyBaNbHOMO MILLKY 3anexuTb
Bifj BCMOKTYBaHOro 3abpyaHeHHs.

- [Npw BCcMOKTYBaHHI nuny, nicky Ta
iH. cnig yacTiwe 3miHBaTH
GinbTpyBanbHWUA MiLLIOK.

- BcraHoBneHin miwok ansa 3éopy
nuny Moxe rnornHyTu, TOMy NOro
cnif CBOEYaCHO 3aMiHITb.

Yeaea!

BcmokmyeaHHS1 X0n00H020

ronesny 30iticHrO8amMu MifibKU i3

3acmocyeaHHAM nonepeOHboao
giOcikaya.

Homep ansa samoBneHHs, 6a3ose

BUKOHaHHS: 2.863-139.0, npemiym-

BUKOHaHHSA: 2.863-161.0.

Bonore npubupaHHs

= [1na BCMOKTYyBaHHS BOMNOrn cnig
BWKOPUCTOBYBATU BiAMNOBIAHY
BCTaBKy 10 HAacaaku Ang nignoru i
npuegHysaTu BigNoBigHe
npunagas.

A Yeaea:

He sukopucmosytime

inbmpysanbHUlt Millok!

HeealiHo suMkHymu nipucmpid, SKWo

3'asunacs niHa abo npocmynae

piduHa!

[pu ymeopeHHi niHu abo

sumikaHHi piduHu npucmpid

cnid HezalHO suKmo4Yumu abo

gi0'e0Hysamu 8i0

esieKmpomepexi.

He sukopucmosytme

inbmpysarnbHUl Mitok!

UK-10



BkasiBka: AKLL0 pe3epByap NOBHUNA,
nonnaBoK 3aKkpuBae OTBIp AN
BCMOKTYBaHHS i NPUCTPIi npautoe 3
Ginbwnm Yncrnom obepTie. HeraliHo
BMMKHYTW NPUCTPIN Ta BUNOPOXHUTYU
pesepByap.

NepepnBaHHA poboTn

MantoHok

= BuKno4iTb NPUCTPIN.

MantoHok

= BcraHoBWTU Hacagky 4ns nignoru B
napKyBarbHE MONOXEHHS.

3akiH4eHHs poboTu

= BUMKHYTU NPUCTPIN Ta BUTATHYTH
LUTEKep.

CnopoXHUTK pe3epByap

MantoHok

= 3HATU ronoBKy NPUCTPOIO,
CMOPOXHUTK pe3epByap 3 BOMOrMM
abo cyxum bpyaom.

36epiraHHA NPUCTPOIO

MantoHok

= [Moknagitb foaaTkoBe 0bnagHaHHs
i MepexHuin kabenb y NpUcTpin Ta
36epiraniTe NUIOCOC y Cyxomy
NPUMILLIEHHI.

Hornsap Ta TexHiyHe
obcnyroByBaHHA

A ObepexHo!

[1i0 4yac nposedeHHs1 6yOb-aKuX
pobim 3 doernsidy ma
mexHiYHo20 06cr1y208y8aHHs
anapam cr1id 8UMKHymu, a
Mepexeauli WHyp - eumsiamu 3
pO3emku.

Pemo+mHi pobomu ma pobomu
3 efleKmpuUYHUMU 8y3r1amu
MOXKe 8UKOHYy8amu mirbKu
yriosHogaxkeHa criyxba
cepesicHo20 06cy208y8aHHS.

A\ lMonepeOdxxeHHs1
He sukopucmosysamu 3acobu
0/15 YUWeHHs 015 cKkna abo
YHigepcaribHi 3acobu 0risi
qyuweHHs! 3abopoHsiembcs
3aHyprogamu ripucmpid y 800y.
= OuuLlyBaTv NPUCTPIV Ta akcecyapu
3 nnacrtmMmacu 3a 4ornomMoror
cTaHOapTHUX 3acobiB aAng
YULLEHHA BVIp06iB 3 nnacrtmMacu.
= bak Ta npunagns B pasi
HeobXigHOCTI NpoOMUTK BOAOK Ta
npocywnTn nepen HaCctynH1m
BUKOPUCTAHHAM.

Mpo4ncTUTU NNOCKMN
cKnapg4yactum pinbTp

PekomeHaauifn: ®inbTpyBanbHy

KaceTy ouMLiaTh nicnsi KOXXHOro

3acToCyBaHHS.

MantoHok

> BigkvHyTu (binbTpyBarnbsHy kaceTy
M BUTArTK ii, BUTPYCUTK OpyL i3
GinbTpyBanbHOI KaceTu y BiApo
Ons cMiTTS.

= [1na o4nLLeHHSa BCTaBneHoro
NNOCKOro cknagvactoro inbTpa
cnig noctykaT ginbTpyBanbHOK
KaceTolo Mo Kpato Bigpa And CMiITTS.
Mnockunii cknagyactui inbTp He
noTpidHO BUTAryBaTh 3
GinbTpyBanbHOI KaceTu.

3a noTpebu NNockum cknagyacTumn

¢inbTp cnig ouMwaT okpemo.

MantoHok

= Po36nokoByBaTu (hinbTpyBanbHy
KaceTy, BiOKUHYTW Tl Ta BUTATK.

MantoHok [EA

= Butartm nnockun cknagyactuin
GinbTp i3 PinbTpyBansHOT KaceTn i
BUTPYCUTU 3 HbOTO 3a0pYyAHEHHSI.

UK-11
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= ¥ pasi notpebu nposoanTy TexHiuYHi XxapakTepucTUKu
OYMLLIEHHS! M, CTPYMEHEM BOAN.

He ButnpaTtn n He YNCTUTK i3

i Hanpyra 220-|V
3aCTOCYBaAHHAM LUITKN. 1~50/60 Hz 240
Mepen 3acTocyBaHHAM MOBHICTIO .
BUCYLLMTH. MoTYXHICTb P,ouivanena | 1000 | BT
= Ha 3aBepLuUeHHs 3HOBY BCTAHOBUTYU 3anobixHNK 10|A
BUCYLLUEHWI NITOCKUI CKragyacTui (iHepuiiHWR)

cb!anp y NpucTpin. Bctasntun 5 MicTKicTb pesepByapy 2017
GinbTpyBanbHy kaceTy B NPUCTPIN. 1

BxuTtok Boan n
JdonomMmora y Bunagky PYKOSITKOIO
Henonaaok BXWTOK BOAM 10|n

HacagKkorw Anda
3HUXKEHHA cunu A A

nignoru
BCMOKTYBaHHA
y MepexeBun kabenb HO5VV-F
Y BUNaAKy 3HWXKEHHS CUIu 2x0,75
e ST WY Pl myoso 72/ 5
y PYoK Tucky (EN 60704-2-1) )
BCMOKTYBaHHs 3abvnnca. Buganite
3abpy/AHEHHS 3a JONOMOroo Bara (6e3 7,0 | kr
CTEPXHS. obnagHaHHs), MV 4
MantoHok Bara (6e3 7.3 kr
2> OinbTpyBanbHUIA MILLOK obnaaHaHHs),
3anoBHeHMN: BcTaHOBUTU HOBMIA MV 4 Premium
PiNbTpyBanNbHUN MILLOK.
MantoHok B8 Mosxnuegi 3MiHU y KOHCMPYKUii
= Tnockuii cknagyacTui inbTp npucmporo!

3abpyaHeHuit: BuiHatn
inbTpyBanbHy KaceTy i 04UCTUTH
¢inbTp (aus. po3ain «OuneHHA
NOCKOro cknagyacToro ginbTpa).
= 3aMiHUTX NOLLKOAKEHNN
cknagyactun inbTp.
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Kayincisgik Typansl Hyckaynap . KK 6
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TexHukanblk MafaymaTTap . ... KK . .12

Xannbl Hyckaynap

KypmeTTi TYyTbIHYLbI,

BynbiMAbl anfallKbl KOnaaHy
A angeiHAa nanganady
HYCKayblH MYKUSAT OKbIM LUbIFbIHbI3,
Hyckaynapzbl opblHAAM, KENiHri
nanpanaHy yLiH Hemece ochbl
annapatTbl KeniH naganaHaTbiH
TyJiFanap ywiH cakran KOMblHbI3.

BynbiMabl MakcaTbiHa
conkKec KonpgaHy

Ochbl KongaHy Typarnbl HyckaynbikTa
GepinreH cunattamanap MeH
Kayincisgik HyckaynapblHa CalkKec,
Byibim eambeban copfbilw peTiHae
KOnAaHblnyfa apHarnfaH.

Byn KypbInfFbl )xeke KongaHbicka

apHarfaH oeHe eHZIpICTiK

MakcaTTapMeH KongaHbinyfra

apHanwvaraH.

- bByibimabl xaHbbIpAaH cakTaHbI3.
Janapa awblk acnaH actbiHaa
cakTayfa 6onmangbl.

- Kyn meH KypbiMabl oCbl Bybim
apkblnbl copyra bonmangpi.

OMbeban copfbIlThl TEK

TeMeHZerinepMeH nanganaHyra

6onapap!:

— TynHyckanbl cyariw kan

— TynHyckanbl Kocarnkel 6enwexrep,
Kepek-xapakTrap He TancblpbIC
OoliblHLLA BepineTiH kepek-
XapakTap.

OHaipywi OyrMbiMabl MakcaTbiHa can

eMec KongaHy Hemece kaTe Typae

KondaHydaH nanga 6onatbiH 3usiHoap

YLLIH XayankepLuinik keTepmenai.

KoplaraH opTaHbl Kopray

Oy Kantay maTepuangapbl eKiHLi

%<9 eHaeyre xapamabl. KantamaHbl
YW KOKbICbIHA
nakTbipMaybiHbI3abl CypanmbI3,
ornapgapl eKiHLWWi eHaey yLwiH 6enek
KOMbIHBI3.
©3 Mep3iMiH asikTaraH
Kypangapaa 6aranbl, ekiHLi

= eHpOeyre xapambl MaTepuangap
6ap. CoHablKTaH KongaHbiFaH
YKOHe ecki bynbimaapabl apHaibl
ipikTen XuHay xynenepi apkbinbl
KanablKTapfFa TancblpyblHbI3
nasbiMm.

Cya3riHi XxaHe cy3riw KanTbl
Tacrtay

Cyari MeH cya3riw Kan aKonornsanblk
Tasa MatepuangapaaH XacarfaH.
Erep yn kangblKkTapbl yWiH pykcat
eTinvereH 3aTTap ok 6orca,
KanbiNTbl Y KangblKkTapbiMeH bipre
TacTtayra bonagbl.
KypambiHgaFbl 3aTTap Typanbl
aHbikTamanap (REACH)
ByMbIMHbBIH KypaMblHOaFbl 3aTTap
Typarbl COHfbl MafnymatTapabl
acTblga KepceTinreH UHTEPHET
OeTTepimiage oku anachls:
www.kaercher.com/REACH
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Bynbim KonaaHywbinapra
KbiameTt Kepcety 6enimi

Erep Cizge cypaktap nanga 6onca
Hemece Ci3 6enrini 6ip kemwiniktepre
Tan 6oncaHpI3, 6i3aiH KARCHER
Genimwenepimia Cisre KyliblpnaHa
KeMekK kepceTegi.

(Mekerxainbl apTKbl XafblHAa
GepinreH)

Kocankbl 6enwekrepi meH
apHaubl 6enweKkTepiHe
TancblpbIiCc 6epy

Aca Xui KongaHbinaTblH KOCankbl
GernweKTepiHiH Ti3iMiH HyCKaymbIKTbIH,
€H acTblHOa OKW anacbl3.

Kocankbl 6enwekrepi MeH apHawbl
GernwekTepiH e3iHi3aiH caTylwbIHbI3ga
Hemece KARCHER KOMMNaHWSAChIHbIH
XKeprinikTi ekineTTiringe catbin
anyblHbI3 MYMKIH).

Keningeme

BynbiMaapbIMbI3 YLLiH 8p enge
XayanTbl ©TiM cepikTecTepimia
TapanblHaH LWbiFapbiniaTbiH Keningeme
WwapTTapbl kywTe 6onagpl. Erep
MaTepuangapabliH akaynblFbl Hemece
AanbiHoay 6apbiCcbiHAafbl KaTenikrep
Tabbinca, 6i3 bIKTMMan akaynbiKTapabl
Kenin mepsiMmi iwiHge akbICbi3
XeHaenmis. Kenin mepsimi iwiHge
HapasbInbIKTapbiHbI3 6onca, acnanTbl
caTkaH cayda MekeMeciHe Hemece
XXaKblHOAFbl OKINEeTTi CEPBUCTIK KbI3MET
KepCeTy OpHbIHa caTbIM any YeriH
KepceTin, xabapnachblHpi3.

O©OHAipinreH KyHi kepceTinreH Typ
KecTeciHae WwudpnaHraH.

XKeke caHgapablH MafbiHaChI
kenecigen bonagpl:

Mbicanbl: 30190

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  ©mHpaipinreH facblipbl

1 ©HAipinireH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anblHbIH, EKiHLWI caHbl

0 ©HaipinreH anbiHbIH GipiHLLUi
CaHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHgipinreH KyHiH Gingipeai.

Kayincisaik Typanbl
HyCcKaynap

- Byn KypbinfbiHbI hu3uKarssiK,
CEHCOPIIbIK HeMece akbl-ol
damybl wekmersieeH Hemece
maxipubeci xxeHe/Hemece
6inikmiriei xxoK alamoap
6inikmi MmamMaHHbIH
bakbinaybiHOa 6onmaraH
Ke30e Hemece OCbl
MamaHOap maparibiHaH
bylbIMObI KoridaHy macirni
JKOHe OfaH KambICmbl
Kayinmep myciHOipinmeaeH
Ke30e natidanaHbaybl muic.

- bananap 8 xacmaH ackaH
Xardalda Hemece osiapObiH
KayincisdigiHe xayarnmsl
adam bakbinaybiHOa Hemece
KYpbIfbIHbIH KOri0aHy
macinimeH xaHe ofaH
KambiCmbl KayinmepMeH
maHbICKaH Ke30e FaHa
KypblInfblHbl KoridaHa anaodsbil.

- bBananapra KypbinfbiMeH
oliHayfa pykcam 6epMeHI3.
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- bananapra KypbinFbiMeH
oliHayfa xon bepmey ywiH
onapOdbl bakbinan ombipy
Kepex.

- bBananap KypbinfbiHbl MeK
epecekmepliH
baKblnaybiHOa masanaybl
)XoHe naudanaHybl MyMKIH.

- Kanmaysbiw Kara30bi
b6ananapOaH aynak
yCmaHbI3, MyHWHbIFbIN Kasy
kayni 6ap!

- bBylbimObl ap natdanaHy
)XoHe maa3sanay/Kbiamem
KepcemydeH KeliH ewipiHi3.

- ©pm kayni. KaHfbiw Hemece
mymaHfbiw 3ammapobl
copyra 6ornmauosl.

- Xapebiny Kayni 6ap
Xxepnepde natdanaHyra
MmbIUbIM carnbiHaobI.

AN dnekmp Kyamka Kocy

BbylbiMObI mek KaHa aybicraribl

MOKKa KOCbIHbI3. TOK KepHeyi

bylbIMHbIH mypi 6eneiciHdeai

KepcemirnaeH KepHeyiHe calkec

6onybl muic.

A Inekmp Mok cory Kayib6i

Kabersnb awackl MeH arnekmp

po3emkachIH ewkKawaH

blriFanobl KOJIMEH ycmamaHbI3

He mypmrieHi3.

Kabenb awackiH po3demkadaH

whblFapy ywiH 6ylibim kabesniHeH

mapmrnaHbi3.

Kocy kaberndepi meH bylibiMm

awacsblH KondaHy andblHaH

anodbiHana 6y3blrraH xepnepi
bornraH 6onmaraHbIH meKcepirn
arnbiHbI3. by3birbin KasFaH
kabenodepiH, xapanaHy Hemece

6acka 6y3biny0bl 6ondbipmnay

YWiH, depey mypoe ocbl

XXyMbIcmap ywiH pykcamsl 6ap

apHalibl MamaHOap apKbiiibl

aybICMbIPpMbIN anyblHbI3 MUic.

Anekmp onammapbiH

6ondsbipmnay ywiH Kame moKmaH

cakmay yWwiH anobiHarbl

KoCbliFaH apHalibl pO3emKachIH

KondaHybIHbI30bl YCbIHAMbI3

(KOCbI/IbIN Kemy mMofbIHbIH MaKc.

HOoMUHarnobIK Kywi 30 MA).

A CakmaHObIpy

Copfbinbin ombipFaH ayamMeH

KocblniraHOa Kelbip 3ammap

JKapblryFa XoJ awa anamabiH

6ynap meH epimiHdinepiHiH

natoda 6orsybiHa anapa anaosl.

AcmbiOafbl 3ammapObl

ewKawaH COopfbILNeH

COpPFbIMMaHbI3:

- XKapblinbin Hemece XaHblir
Keme aniambiH 2a30ap, cynap
MeH waHOapOosbI (peakmusmi
waHoap)

- Peakmuemi memarin waH0apbIH
(Mbicaribl arroMuHUU, MagHe3ud,
MbIpbILL) aca Kyamma|
arKasiuKasibIK KoHe KbILUKbUT
maa3ariay byubiMOapbiMeH bipee

- EpiminmezeH Kyammsi
KblWKbIndap MeH cinminepoi

- OpeaHukarnbik epimiHOi
bylbiMOapbIH (Mbicarsbl
6eH3uH, 6051y epimiHOinepiH,
auemoH, masym).

Ocbli0aH 6acka, ocbl 3ammap

bylbiMOarbl KondaHblriFaH

MamepuarnoapbIHbIH

by3binybiHa 0a anapa anaobl.
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KonaaHy Typanbl
HyCKaynbIKTaFbl CMUMBoONAap
MeH benrinep

A Kayin

byn 6eneai mikened mypde myce
anameliH Kayinmi 6indipedi, ocbl
Kayin ayblp OeHe XaparaHyblHa
)KOHe axarnobl anammapra
anapybsl MyMKiH.

&N CaKkmaHObIpy

byn 6enei MmymkiH 60151bIr
KarnambiH 6ip xardaliObl
kepcemin 6indipedi, ocbkl Kayin
ayblp 0eHe xxaparnaHyblHa XoHe
axanobl anammapra anapybl
MYMKIH.

CakmbiK HycKaybl

byn 6enai MymkiH 601bIr
KanamabiH Kayinmi 6ip xardatiobi
Kkepcemin 6indipedi, ocbkl Kayin
JKEHin 0eHe XapasaHybIHa
Hemece 3ammap MeH
bylbiMOapra 3UsiH mycyiHe
anapybl MyMKiH.

BynbiMm cunatramacsl

CypetTep 6ykTemeni 6etre &>
KapaHbi3! %

m  Ocbl KongaHy Typarnbl HycKayrbifbl
anablHFbl 6eTTeri amoeban
COpPFLILITHLI cMnaTTanabl.

m CypeTTepae TonbIK KOMMNekTauus
KepcCeTinreH, ap Mmoaenbre
OalrnaHbICTbl KOMNNekTaumMsaaa
»XoHe bepineTiH kepek-xapakTtapaa
esreluenikrep 6onaasbi.

ByibiM KopaniwacblH allkaHaa

Kopanuwa iwiHgeri 6yibiM MeH

GernweKTepiHiH TomMbIK XXoHe

Oy3blnMaraH Typae 6onfaHabIFbIH

Tekcepin anbiHpl3. Tacbimangay

HoTWXeciHae OyniHreH xepi 6ornca,
OyMbIMAbl caTkaH cayfa MekeMeciHe
xabapnaHpl3.

El Copy wnaHrici

CypeT EX1
= Tasanay KesiHOe CopfbITy
LUSIA@HIICiH KOCY YLUIH.

A Byibim Kockbiwbl (Kocy/
Ouipy)

Cypet
= | ky#: Kypbinfbl KOCbINFaH.
0 kywn: byibim eLwipinreH.

EF Tacbimanpay TyTKachbl

= byribimgapabl TaceiMangay
Hemece OyVibIM >KanKblWTapbIiH
KOngaHFaHHaH KewiH anbin Tacray
YLLIiH.

1 Cys3riw anemMeHT XaHe
axblpaTy TYMMeci

Cypet

Cypet EA

> Cyarinepai Taszanay yLiH axblpaTy
TYMMECiH 6acblHbI3, Cy3riLll
SMNEeMEHTTI LWbIFapbIHbI3 XXaHe anbin
TacTaHpbl3.

H Kepek-xapakrapabl caKkray
XepiHiH inreri

Byn kepek-xapakrapabl caktay xepi

COpPFbILL CUITMKOH MEH XXenisikK

kabenbai cakTayra MyMKiHaik 6epegai.

@ Typak kyni

CypeTt
= Yainic kesiHge copy WyMeriH eLwipy
YLLIiH.
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CaybIT Kynnbl

CypeTt

= ChbIpTKa ally YLUiH TapTbIHbI3, iLUKe
Xaby yLiH 6acbIHpI3.

El Kepek-xapakrapabl cakray

XepiHiH caybITbl

CypeTt

= Ocbl kepek-xapakrapabl cakray
Xepi copfbil TYTiriH Hemece backa
Kepek-apakrapabl caKrayfa
MYMKiIHAiK 6epeai.

El bBafbiTTarbiWw ponuk

Cypet

= barbITTafbllW PONUKTEP LWbiFapy
KesiHge caybIT ilWiHe canbiHagbl,
iCke KOCY YLUiH OpHaTbIHbI3.

[ Cys3riw Kan

Hyckay: binfangbl Tazanay yLui

CY3ril KanTbl canmaHpbi3!

Cypert

= KeHec: XKyka WwaHabl copy YLUiH
CY3rilll KanTbl OPHATbIHbI3.

EEl Teric 6yrinmeni cy3ri
(byvbiMFa angekaluaH
OpHaTbIfFaH)

CakmbIK HycKaybl

blnrandbl He KyprakK ma3sanay
Ke3iHOe, apKaliaH KipicmipinzeH
meeic 6yainmeni cy32imeH
XKYMbIC icmeHi3!

[ BannaHbICTbIPFbILW
OernweKkneH COpFbITY LUNaHrici

Cypet
= CopfbITy WNAHriciH OybiMaarbl
KOHTaKTire eHrisiHis, on bekiTineni.
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= Anbin Tactay YLiH OMbIKTbI
caycakneH 0acblHbI3 )XaHE COPFbITY
LUSaHNICiH LWbIFapbIHbI3.
Hyckay: Copfbil Kbinwarbl
(KkoCbIMLLA) CUSIKTbI KEpEK-)XapakTap
OalnaHbICTbIpFbil GenLuekke Tikenemn
XarnfaHybl MYMKIH )X8He ocblnanwia
COpPFbITY LUNaHricimeH
BannaHbICTbIPbINybl MYMKIH.
LlekTenreH anmakTa biHFanmbl XXyMbIC
icTeyre apHanfaH.
AnblHOanbl TYTKaHbl KaXeTiHLIEe Kepek-
Xapakrap MeH COpFbITY LUMAHTICiHiH
apacblHOa opHaTyFa bonagpbl.
13-kyai KapaHbI3.
KeHec: EqeHHeH copy YLUIH TYTKaHbI
COpPFbITY LUNAHriciHe XanfaHbI3.

AnbIHGanbI TyTKa

Cypet R

= TyTKaHbl COPFbITY LUMAHriCiHe
OekiTinmereHLe opHaTbIHbI3.

Cypet A

= TyTKaHbl COPFbITY LWMAHTiCIHEH
anbin TacTay YLWiH ONbIKTbI
caycakneH 6acblHbI3 )KaHe TYTKaHbI
WbIfapbIHbI3.

Hyckay: TyTkaHbl anbin Tactay

KesiHOe Kepek-xapakrap COpfbITy

LUNaHriciHe Tikenem xarnraHybl MyMKiH.

12-kynai KapaHpi3.

KeHec: EqeHHeEH copy YLiH TyTKaHbI

COpPFbITY LWNAHriCiHe XanfaHbl3.

i@ Copfbiw TyTiri, 2x 0,5 ™

Cypet EX1

= Coprblll TYTIKTEpPIHIH ekeyiH ae
Oipre anfaHbl3 xaHe TyTKaMeH
0alnaHbICTbIPbIHbI3.
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i EneHHeH copy wymeri
(eHoipmenepmeH)

= Kyprak Kip4i e4eHHEeH Copy YLUIH eki
KblnTapak XornafbiIMeH eHgipMeHi
COpy WWYyMeriHe canblHpbI3.

= Cynbl e4eHHEH copy YLUiH ekKi
pe3eHke rybkacbIMeH eHaipMeHi
COpy WWyMeriHe canblHpbI3.

@ »Kancapnap yuwiH wymek

= BypblwTap, xancapnap,
GaTtapesinap MeH Kor XeTKi3y KublIH
Xeprepre apHarraH.

-

CakmbIK HycKaybl

blnrandbl He KyprakK ma3sanay
Ke3iHOe, apKaliaH KipicmipinzeH
meeic 6yainmeni cy32imeH
XKYMbIC icmeHi3!

Icke Kocy anabliHAA

Cypet

= BylibIM XankblLWbIH anbin TacTaHbI3
a, caybITTaH iWiHAericiH anbiHbI3.

= CaybITThbl aiHangblpbIHbI3,
GarbITTafbILL PONUKTEPAI CaybITTbIH,
TyGiHOeri caHblnaynapra
TipenreHwe 6acblHbI3.

= ByWbIM xanKbIWbIH OPHaTLIHbI3
XoHe BeKiTiHi3.

BynbiMmAabl icke Kocy

Cypet

= Kepek-xapakrapabl XanfaHpl3.
Cypet EH

=> JKeni awacblH eHri3iHi3.

Cypet

= BylibIMAbl KOCbIHbI3.

Kypfak Tazanay

CaKkmbiK HycKaybl

Tek Kyprak meeic byainmerni

Cy32iMeH XYMbIC icmeHi3!

Cya3eiHi KondaHbac 6ypbiH

3aKbIMOapObiH bap-)KOFbIH

mekKcepiHi3 xeHe Kaxkem borica,

aybICMbIpPbIHbI3.

Cypert

2> KeHec: XXyka waHabl copy yLliH
CV3FiUJ KanTbl OPHATbIHbI3.

Cy3riw Kan 60MbIHWIA HYCKay

Cyariw KanTblH ToNy AeHreni

COpbISFaH Kipre 6amnaHbICThbI.

— 2Kyka waH, Kym xaHe T.6. yLiH
CY3FiUJ KanTtbl KUi aYbICTbIPbIHbI3.

- KaTTbl TONFaH cy3riw kan xapblnybl
MYMKiH, COHAbIKTaH CY3rill KanTbl
YaKbITblHOA aybICTprbIH,bIE!!

CakmbiK HycKaybl

CybiK Kyndi mek anodbiH ana

berneiwrneH copbiHbI3.

Tancelpbic Ne. Herisri Hyckachbl: 2.863-

139.0, Premium Hyckacebl: 2.863-

161.0.

binfangbl Tazanay

= Meicansl, bifiFanabl copy YLUiH
TUWICTi Copy LUYMETiHIH, eHAipMecCiH
aHbIKTaHbI3 XOHE TUICTi Kepek-
KapakTtapabl »arnfaHpl3.
AN CaKkmaHObIpy
KenipwikmeHy Hemece
CYUbIKMbIK WhblFambiH Ke3de,
6ylibiIMObI 6WipiHi3 Hemece
3rleKmp awachbIH WbIF: apblel3.’
Cy3eiw Kanmbi KoridaHbaHbI3!
Hyckay: Erep caybIT TonfaH 6onca,
KanTKbl Kipic caHblnayapl xaybir,
OyNnbIM KoFapbl XblngamablkneH
XyMbIC icTengi. bynbiMabl oepey
OLUIpPiHi3 XaHe caybITTbl 60CaTbIHbI3.
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BYWbIMHBIH XYMbIC iCTeYiH
yakbITlla TOKTaTy

Cypet

= BylbIMAbI iCTEH LUbIFapbIHbI3.

CypeTt

= EpeH copy wymeriH Typak kymiHe
OpHaTbIHbI3.

)K¥M bICTbl asAKTay

= byibiMAabl eLwipin, awaHbl TOKTaH
LWbIFapbIN anbiHpI3.

CaybITTbl 60CaTy

Cypet

= KypbiniFbl XanKbILWbIH anbimn
TacTaHbI3, caybITThbl biNFangbl He
Kypfak KipaeH 6ocaTbiHpI3.

Bynbimabl cakray

Cypet BB

> Kepek-xapakrap MeH eninik
kabenbai bynbimFa
OpHanNacTbIpbIHbI3 XaHe OyibiMabl
KypFaK >xxepre cakrayra KONbIHbI3.

KyTy MeH TexHUKanbIK

TeKcepy XyMbICcTapbl
A Kayin
bylibiv 6olbIHWa emkisinemix
6apribIK XXymbicmap
yaKbimbIHOa 6ylibIMObI
MiHOemmi mypoe ariekmp
MOFbIHaH WhIFaphbIr, 371EKMP
awachbiH podemkadaH
WibIFapbIrnbin anbiHybl muic.
XKeHoey xymbicmapbl MeH
anekmp 6esiwekmepi 6olbIHWa
XXyMbicmap mekK KaHa oCbl
XXyMbicmap ywiH pykcamsi 6ap
apHalibl MamaHOap apKbiribl
aybICmMbIpMbIN anyblHbI3 Muic.

AN CaKkmaHObIpy

Ewbip mypnini masapmamabiH

KyparnoObl, 8UHEK ma3sanalmbiH

XXoHe bapribiFbiH masanalmbsiH

KypandapObl KoridaHbaHbI3!

BbylibIMObI ewKawaH cyfa

6ambipMaHbI3.

= byibiM MEH NNACTUKTEH XacarnfaH
Kepek-xapakrapAbl nnacTuk
OyibiMaapbiHa apHarnfaH
CTaHOapTTbl Ta3anafblll
3aTTapMeH Ta3alay Kepek.

= KaxeT bonfaHaa, caybIT NeH Kepek-
Xapaktapabl CyMeH LLIaI;IbIH,bI3
XoHe KalnTa kongaHbac b6ypbIH
KYpFaTbIHbI3.

Teric oyrinmeni cy3riHi
Tasanay

KeHec: Op konaaHyAaH KeMiH cy3riw

3NeMeHTTi TazanaHbI3.

Cypet

> Cya3ril anemMeHTTi KynbinTaH
BocaTbiHbI3 Aa, WhiFapbin
TacTaHbI3, Cy3rill 9NeMeHTTEH Kipai
KOoKkbIC cebeTiHe BocaTbiHbI3.

=> KipicTipinreH Teric 6yrinmeni
cysrinepai Tasanay yLwiH cys3riw
3neMeHTTi cebeTTiH LWeTiHe KaFbIn
TacTaHpI3. Teric 6yrinmeni cyari
CY3TiLL 9NIEMEHTTEH LUbIFapbiniMaybl
Kepek.

KaxeT 6onca, Teric 6yrinmeni

Cy3riHi 6enek TasanaHbls.

Cypet

> Cya3ril anemMeHTTi KynbinTaH
BocaTbiHbI3 Aa, WhiFapbin
TacTaHpbl3.

Cypet A

= Teric 6yrinmeni cy3ariHi cyariw
3MNEeMEHTTEH Kafbin LbIFapbiHpbI3.

= KaxeT 6onfaHaa, Tek afblHAbI Cy
acTblHAa TasanaHbl3, CypTneHi3 He
KblfILLAKNEH TasapTrnaHbI3.
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KongaHy angbiHaa TOMbIFbIMEH
KYpFaTbIHbI3.

= CoHblHOA KypFak Teric byrinmeni
CY3riHi OyibIM ilWiHe KanTagaH
opHaTbiHbI3. Cy3rill 3aeMeHTTi
OyWbIM iLLiHEe canbin KOMbIHbI3.

Kemeprinep 6onrfaHaa
KeMekK any

TemeH COpPY XbliaaMAbIfbl

ByMbIMHBIH, COpY XbiNgamMAablfbl

TeMeHAece, Kenecinepai TekcepiHja:

= Kepek-xapakrap, COpfblILL LUMAHTi
Hemece CopfbILL TYTiri 6iTenin
Kangbl, 6iTenyni TasikneH KeTipiHi3.

Cypert

=> Cyariw kan TonfaH: >KaHa cya3riw
KanTbl OPHaTbIHBI3.

Cypet EA

= Teric Oyrinmeni cyari KipneHreHx:
Cyariw aneMeHTTi WbiFapbin
anblHbI3 XXeHe CY3riHi TazanaHbI3
("Teric ©yrinmeni cy3riHi Tazanay"
BenimiH kKapaHbI3).

= 3akblmpaanfaH Teric 6yrinmeni
CY3riHi aybICTbIPbIHbI3.

TexHUKanbIK MarnymarTap

KepHey 220 -V
1~50/60 Hz 240
HomunHangbik 1000 |BT

KyaTTbinbifbl P
XKeninik 10|A
CaKTaHAbIPFbILL
(vHepumsnbl)

CaybIT kenemi 20|n

TyTKameH cy CiHipy 12\n

Copy wymerimeH cy 10|n

CiHipy

YKeninik kabeni HO5VV-F
2x0,75

[bIObIC AeHreni 72|0B(A)

(EN 60704-2-1)

ByMbIMHBIH Kepek- 7,0 |kr

KapakTapcbI3

canmarbl, MV 4

ByMbIMHBIH KEepek- 7,3|Kkr

XapakTapcbI3

canmarbl,

MV 4 Premium

TexHukanbIK e32epicmep natida
6os1bIn Kasybl MYMKiH!
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